
This is a digital copy of a book that was preserved for générations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It bas survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose légal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that 's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia présent in the original volume will appear in this file - a reminder of this book' s long journey from the 
publisher to a library and finally to y ou. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we hâve taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that y ou: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use thèse files for 
Personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's System: If you are conducting research on machine 
translation, optical character récognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for thèse purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it légal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is légal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any spécifie use of 
any spécifie book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
any where in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at http : //books . google . com/| 



Digitized by 



Google 



THAI^SS^RRSID TO THE 

rJBSARY OF THE 

OTiASSIOAIi DEPARTMENT 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



PLUTUS 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



ûy 



FRAGMENTS 

D'ARISTOPHANE 

AVEC 

DES NOTES EXPLICATIVES 

PAR 

E.-A. BÉTANT 

Principal da Collège cUwiqae et du Gymnase. 



PlUTUS. 



GENÈVE 

IMPRIMERIE DE JULES-G"" FICK 
1859 



Digitized by 



Google 



;6 



/ 



HARVARD rOLI ret LlBRARY 

AUGi n ^1919 

FROMTHLUBRARYOF 

JOHN^MILUAMB^HITE 

Transferrea to 
OlaBâiCc.l Libruxy 



Digitized bÇ VjOOQ IC 



EXPOSITION. 



Un pauvre Athénien, nommé Ghrémyle, va consulter Toracle sur 
les moyens de s'enrichir. Le dieu lui répond d*emmener avec lui la 
première personne venue. Il trouve un vieil aveugle, et le suit sans 
se douter que c'est Plutus. Lorsqu'il lui a fait avouer qu'il est le 
dieu des richesses, il le comble de prévenances, et cherche à le 
guérir de sa cécité ; car si Plutus n'y voit goutte, faut-il s'étonner 
qu'il répande ses dons au hasard? Instruite de ce dessein, la Pau- 
vreté essaie de s'y opposer. Dans un plaidoyer fort habile, elle sou- 
tient qu'elle est la mère de la tempérance, de la santé, du travail, 
du courage, et que, si la Richesse triomphe, c'en est fait du bon- 
heur et de la vertu. Mais Chrémyle ne l'écoute guère. Il conduit 
Plutus dans le temple d'Esculape, où le miracle s'accomplit. Dès 
qu'il a recouvré la vue, le dieu ne favorise plus que les honnêtes 
gens. Ceux-ci nagent dans l'abondance, tandis que les industries 
parasites sont frappées de mort. Un homme de bien rend grâces à 
Plutus de son opulence inespérée. Un délateur, ruiné par l'extinc- 
tion des procès, accuse Chrémyle d'attenter à la démocratie. Une 
vieille coquette se lamente de ce que son amant la délaisse depuis 
qu'il n'a que faire de ses présents. Les dieux mêmes éprouvent le con- 
tre-coup de cette révolution sociale ; ils se voient négligés par leurs 
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b EXPOSITION. 

adorateurs, dont les supplications intéressées ne s'adressent plus 
qu*à Plutus. Mercure, qui meurt d'inanition depuis que les victimes 
ne fument plus sur les autels de son maître, quitte l'Olympe pour 
offrir ses services à la divinité du jour. Le prélre de Jupiter prend 
le même parti, pour ne pas se morfondre plus longtemps dans son 
temple solitaire. Enfin Chrémyle organise une procession burlesque 
pour installer Plutus dans Tacropole des Athéniens. 

Quel est le but de cette singulière comédie? Critiquer l'injuste 
répartition des richesses, faire voir que le mérite devrait seul être 
récompensé, c'est là une thèse trop rebattue pour que l'originalité 
d'Aristophane eût pris à tâche de la soutenir. D'ailleurs ce n'est 
pas le poëte conservateur par excellence qui se fût fait l'organe 
d'une doctrine aussi révolutionnaire que celle du déplacement de la 
propriété. Il faudrait pour cela qu'il se fût donné à lui-même le 
plus éclatant démenti, et que, reniant tout son passé littéraire, qui 
ne fut qu'une longue et mordante protestation contre les nouveautés 
de toute espèce, il se fût tout à coup montré le plus hardi des no- 
valeurs. Rien de moins vraisemblable. 

Je me trompe fort ou le Plutus est une réfutation indirecte des 
théories socialistes, que le siècle d'Aristophane vit éclore, et que le 
nôtre a littéralement renouvelées des Grecs. Ce n'est pas d'hier que 
des penseurs humanitaires se sont ingéniés à guérir en idée les 
maux de la société. Platon n'a pas été le premier inventeur d'une 
république modèle. Nul doute qu'avant lui d'autres philosophes 
n'eussent tenté de reconstruire sur des bases de fantaisie l'édifice 
social. Pour faire justice de ces utopies, Aristophane place d'abord 
sous un jour favorable ce qu'elles ont de séduisant; mais on recon- 
naît bientôt qu'elles ne sont qu'un beau rêve sans aucune possibi- 
lité d'exécution. Et supposé que ce rêve se réalise, a quel prix les 
avantages qu'il offre en perspective seront-ils obtenus? Que de posi- 
tions interverties ! quel bouleversement universel! Dans ce monde à 
l'envers, que deviendra la religion nationale? Jugez-en par l'exem- 
ple de Mercure et du prêtre de Jupiter. Ainsi donc, à tout prendre, 
la société est mieux comme elle est. Cette égalité si vantée n'est 
qu'une chimère; et, si par impossible elle venait à s'établir, les 
résultats en seraient pires que les abus à corriger. 
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EXPOSITION. 7 

Ainsi considéré, le Plulus serait donc une des trois pièces d'Aris- 
tophane dirigées contre le communisme. Les autres sont l'Âssero- 
blée des Femmes et les Oiseaux. Celle-ci a d* incontestables rapports 
avec le Plutus. La donnée primitive est la môme: c'est la guérison 
miraculeuse du dieu, et la fondation non moins miraculeuse d*une 
cité aérienne, exclusivement habitable par des oiseaux. Les appli- 
cations consistent dans une série de scènes presque pareilles pour 
les deux pièces. Enfin la conclusion est identique: c'est l'anéantis- 
sèment de la religion établie, les dieux anciens ne pouvant trouver 
place dans le nouvel ordre de choses rêvé par les utopistes. 

Le Plutus est la plus n;cente des onze comédies d'Aristophane 
que nous possédons. Il fut représenté deux fois, à vingt années 
d'intervalle: la première fois 01. XCII, 4 (408 av. J.-C.); la se- 
conde, avec des remaniements, 01. XCVil, 4 (388 av. J.-C). C'est 
apparemment cette deuxième édition qui nous a été transmise. 

Cette pièce diffère essentiellement de la manière habituelle d'Â- 
ristophane. Elle n'offre plus l'excessive liberté de ses premières 
compositions. Les personnalités y sont rares; les caractères sont 
des types généraux ou des allégories ; il n'y a point de parabase, et 
le rôle du chœur est sensiblement réduit; ses chants, si caustiques 
d'ordinaire, sont remplacés par des évolutions muettes. A ces di- 
vers traits, on reconnaît le changement profond qui s'était opéré 
dans la constitution de la comédie. 

Après la prise d'Athènes par Lysandre (404 av. J.-C), une des 
mesures introduites par le gouvernement oligarchique fut la réforme 
de la licence théâtrale. Jusqu'alors les poètes avaient usé et abusé 
du droit de censurer les autorités et de livrer à la risée les person* 
nages les plus respectables. On voulut réprimer ce dévergondage, 
qui n'était pas sans analogie avec les écarts si souvent reprochés à 
la presse périodique de nos jours. On réglementa donc la comédie. 
Sur la proposition d'Antimachus, une loi défendit de traduire no- 
minativement aucun citoyen sur la scène, et donna action en jus- 
tice à quiconque serait insulté par les poètes. De plus, on supprima 
les chœurs de musique , c'e^t-à-dire les parties de la pièce où la 
malignité se donnait libre carrière. 
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8 EXPOSITION. 

Les auteij^ bomiques se trouvèrent fort entravés; mais ils ne pou- 
vaient s*en prendre qu'à eux-n)êmes de cette réaction survenue dans 
la conscience publique. C'est ce que la suite fit bien voir. Malgré 
la restauration démocratique due à Thrasybule, les Athéniens ne 
laissèrent pas de maintenir la loi relative au théâtre; preuve que 
l'abus était réel. L'art dramatique subit alors une métamorphose. 
L'ancienne comédie se composait de pamphlets en action; la nou- 
velle se restreignit à la peinture des caractères , et adopta la mé- 
thode toujours suivie dès lors. Mais entre l'ancienne comédie per- 
sonnifiée dans Aristophane, et la nouvelle dont Ménandre fut le 
plus illustre représentant, il y eut une période intermédiaire, con- 
nue sous le nom de Comédie moyenne. On conçoit en effet qu'une 
littérature ne se transforme pas à jour fixe, et qu'en dépit de la loi, 
auteurs et public ne renoncèrent pas brusquement à des habitudes 
invétérées. Il en résulta un genre mitoyen, qui se distingua de l'an- 
cienne comédie par l'absence des parabases, par le choix des sujets 
toujours plus étrangers à la réalité et surtout à la politique, enfin 
par le soin d'éviter les ressemblances directes dans la désignation 
des personnages et dans les masques, sans toutefois s'interdire les 
allusions de détail. Le champ ainsi limité, la comédie se borna le 
plus souvent à des allégories et à des parodies. Plusieurs auteurs 
s'exercèrent dans ce genre transitoire; mais leurs noms seuls (An- 
tiphane, Alexis) nous sont parvenus. 

D'après la date de sa seconde édition, le Plutus d'Aristophane est 
postérieur à la loi d'Antimachus. Il coïncide en tous les points es- 
sentiels avec la définition de la comédie moyenne. Nous sommes 
donc autorisés à le considérer comme l'unique échantillon existant 
de ce genre de poésie. 
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KÀPiriN. 

io^ Si lui Sç£v TUtJTet t£ KpcrfifÂivay 
fUTîX'^^ à^Kvywfi TW êîçct/TTonet tcûv koxcùv. 
tS o'ûùfjLaa'oç yctç ovk i£ rov kvçmv 
KfeurSv Sei4fUû¥9 dXtsjct rov icùVfi/iîvov. 



1. Le théâtre représente une 
rue d'Athènes. Au fond, une 
maison de peu d'apparence. Trois 

fersonnages sont sur la scène : 
® Plutus , vieillard aveugle , 
marchant au hasard; 2® Chré- 
m^\e, pauvre Athénien, qui le 
suit pas à pas ; 3^ (Clarion, es- 



clave de Chrémyle , marchant 
derrière son maître. Avant de 
parler, ils font quelques contours 
sur la scène. 
3. Molière, Amphitr. II, 1, 

• Tous les discoort «ont des sottises, 
Partant d'un h<«UBe sans éclat. 
Ce seraient paroles exquises. 
Si c'était un grand qui pariât. > 
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APISTO^ANOTS 



i(^ TOATTCL fùv Si rcuneC t2 ^t Ao^u^ 

^0 f4.î/AAl/iv iiKCLiav [JLifjt/poiJUti TMTfiPy cm 

icùTçoç ùùv KSH l^ctmçy a>ç (peta-iv^ a'oJ>oçy 

oçiç UKo/^6S KevTOTrw cLvôfcijnt rv<P>^i 

15 ol ydf ^hiTTomç toIç tu^AoTç fiy^fA^îSety 

ïyâ fjùiv ovv ovK ioS'* ottûùç (Tiyi^a-ofMti, 
tjy jjLfi <P(ctai)ç Ti Tai' dKo/^QSfUv TrùTî^ 
20 cû Sixnrcrr ' , eiTkoL (roi Tretçi^cà TrfAyfjLOTA. 

ov yuf jLte Tviflfitretç arî^etvov îxovrei, yt, 

XPEMTAOS. 

jjua a/' ciTiS. * d^iXm rof ari<P(tvoVy niv Auîrpç n ftc. 



8. C*esl comme cela. Formule 
usitée, comme «Iiv, pour rompre 
le fil d*un discours. Eschyle , 
Prom. 500 , rotxuru iulIv tuotu. 
Sophocle, El. 696, hA tocutu m^v 
TOMVTu. — A«|t«ç, épithète d'A- 
pollon Pythien, comme dieu des 
oracles. 

12. pLi>,uyxo\£v, être insensé. 

Au V. 319, fii}iUy;^ohMÇf ivûguwe. 

Nuées, 833, %oxav a le même 
sens. 

M.ù'proHsmfjUytf). C'est la leçon 
du manuscrit de Ravonne, le plus 
ancien et le meilleur de ceux 



d'Aristophane. Le datif dépend 
à'uMXnÛH. Plusieurs éditeurs li- 
sent ocwoKçmfjiivn , dans un sens 
absolu; Brunok, par conjecture, 

oC'TrMftv^pLivoç, — Ott^c yp», pas 

même une syllabe; sorte d'ono- 
matopée employée dans le lan- 
gage familier, et d'où dérive le 
V. yftî^wv, mussitare^ v. 407. 
551. 

21. Chrémyle et Carion, ve- 
nant de consulter l'oracle de 
Delphes, sont couronnés de lau- 
rier. Sophocle. Œd. R. 83, 
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KAPinN. 

T()v iv ^fcia^ç fici riç toÔ ' iç^v oiroa-i' 

XPEMTA02. 

oi>k\v (Tl KfXy^ùù" Tûi)t ffJUùV ycLP oiKiTCûV 

iyûù 3-îoa^Qfjç i{^ iiKctioç m dvfjç 
KUKûiç iTfetTJov Kg) Trivfiç fiv. 

KAPinN. 

XPEMTA02. 

9^ avKo(PcLVTcn Kgj ';rovfi(oi 

KAPIÛN. 

Treiêo/juu. 
XPEMTAOS. 

iTTîffJTO/JLîVGÇ OVV ^X^M^ ^^ '^^^ ^^^> 

Tov î/Mv fùv ctirri tS r<t\on7rûù^ii (rxtSov 

riv i*vioVy otnrîç m fMVOç fMi rvyx^v^y 35 

TTtvcrofjLîvoç à XÇV i^ircL<occ?^6net rèç rçoTraç 

27. x>igiT7»V«rô», le plus fripon; 34. UreTo^tMxi , exhaustam 

comme si c'était la qualité es- esse, métaphore tirée de l'archer 

sentielle des esclaves. Superl. qui a vidé son carquois. Eschyle, 

de xx^^T»ç, comme vÇçiçctoltoç, Eum. 646, iî/i**v luàv liin ^«v rtro- 

Guêp. 1294. W7&)%iVefoç, Acharn. ^ivract €«xoç, omniajam tentam- 

425. y^xy^UruToç de xo/xeç. . rrncs. 
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40 



ùùç r^ fiicf tSt ' avro vo/iia'etç avfi^i^v. 

KAPIÛN. 
ri Stira ^o7fooç îXctxîv vc rm airtfiijutrm \ 
XPEMTAOS. 

TTiva-ei. a'et(p£ç yetç o ôîoç HTii [Mi roSi* 

huMva^ rira fiii fjoSitaS-ai jjl ' «t<, 
Tretêety y ïfjuujrra ^vetKo/\^Qéiy oUctSi. 

KAPinN. 

Hffjf xiù ^¥avT£ç Sfjfra, Trçcôxa'y 

XPEMTAOS. 



rarcùl. 



KAPIHN. 



^çot^ao'eLVy ùù CKetwrcLriy coi o'oi/piTreLreL 
da-Kiiv 70V viov tov i^nx^çiov tçottovi 



XPEMTAOS. 



70) TUTO KfiVetÇi 



39. tKoïKiVj vocem edidit, aor. 42. /aH fitôievêou, ne pas le quit- 

du V. poétique xcla^Hv,^ôiyri9ÔM. 1er. Le moyen par analogie avec 

— ix, ortM'fAolTuvy ex infulis, La la locution ix*»-^»/ nvoç, s'atta- 

pythie était couronnée de bande- cher aux pas de quelqu'un, 

leltes , et le trépied couvert de 47. Se conformer aux mœurs 

rameaux de laurier. nationales. 
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KAPIÛN. 

yvSveu SoKH 756 ' dç a^ifç * ici avfi^îfov 

To fJuifSiv daxiiv vyitç iv ra Hf¥ yj^vof. 50 

XPEMTAOZ. 

jrvêoifiîê ' etv tov X^c/â^ov ^fjuiy o n voSi. 55 

KAPIÛN. 
£yt f^, av ^fOTiçop o'currov oçiç et ^çctrov^ 

HAOTTOS. 

iycà fùy oi/ici^Hv hkyoi coê. 

KAPIÛN. 

fjULvêeivHç 

XPEMTAOS. 

coi ^iyet t5t*, ovk î/mi' 
a-KOdSç yàç eùrrS Kfff X^^^^^Ç vcTrvvdeivet. 60 



57. roi hî rèroiç, ce qui vient au v. 62, xXolnfvôt ïJyta, formule 
après , la suite ; j'aviserai en d'imprécation, pour souhaiter à 
conséquence. Eccles. 82, y^yotr quelqu'un toute sorte de maux. 
âv iVwç jtffj r«V/ TiiTOiç i^olvofjitv, Horace, Sat. 1, 40, 91, teque 

58. oî/iAi^Hv xiyûi 90h comme jubeoplorare. 
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70 



flt^' « u ajflt/f«Ç dvffOÇ tVOÇKit TÇOTTOiÇ, 

ifAcl (Pçeia-ov. 

nAOTTOS. 
KÂcUtv lyoùyi co^ hiyoà. 
KAPLQN. 

XPEMTAOS. 

OV TOi, IM TVV Ali/JLtlTÇCC, XoUfJVia'HÇ tTl. 

KAPiaN. 
« fiff (pçutretç yùç, oLtto (t ' ohM kukov kukcùç. 

nAOTTOS. 

ci WctVy iTrcLT^^x^fçtw «^'ift^f. 

XPEMTAOS. 

TTCùIJUOlt^it,. 

KAPiaN. 

àvetôetç ycLç îtt) Kçrifim Tiv * avrov iMurctKiwm 



63. Sfv/v, c'est-à-dire o»«vtfv, iSxXev, Acharn. 295, kxicc « 

accipe omen^ remercie le dieu ;t&VoAtgv. 

pour rhomme et le présage. 66. 'Trdifmxu^ oui-da; ironique- 

65. «V« — tfXw, une des rares ment pour point du tout, 

imèses employées par Arislo- 70. «i?r«/iti,fulurde «Vip%oftott, 

phane. Nuées , 792 , «Va yù^ La forme IxivtroiJLm est épique bu 

ê\3M-ott. Gren. 1047, x«r'e?v moderne. 
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XPEMTAOS. 
nAOTTOS. 

XPEMTA02. 

OVKifV i(HÇ'^ 

nAOTTOS. 

^•^K WMe fJi'oriÇ HfJL\ €U cJT'flTI 

JcctJMV t/ f4. ' içyuo'îa'S'î kÙk d/pfja-îrov. 

XPEMTAOS. 
viy TW ^€i^f jj^f y • , é'aV /Sî/Aç yî av. 

nAOTTOS. 

/À.îêtO'S'î ntv ftig TTfciTOV. 

XPEMTA02. 

^^, fJLîdUfJLÎV. 

HAOTTOS. 

«W€TOV Af. J« yfljp, CÛÇ mKÎ, fJLÎ 

Myeiv à Kçwfjetv tj Tret^ta-Kivcurixivoç. 
iycû ydf Hfn U?\^oç. 

XPEMTA02. 

•î / 

ùù /JUafCùTCCTi 

dv^çm (tTrcinm, ht" i<riyciç UXStoç «vj 

75. J'v, m ou hi, en, ecce, 77. ? pour •«. ancienne forme 

voilà. Gren. 1390, ïv /W. Chev. de la r« personne (jamais de la 

26. Paix, 327. Aeharn. 610, 3« chez les Atliques) de l'imparf. 

m, uiinvfTîv. de «W. 



75 
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KAPION. 

XPEMTAOS. 
ci ^oTô^ ATToXt^p f{ffjj Stoi 9(ff} ieufjLonç 
HSH ^^9 'Ti ^ffç\ ixÂvoç ùVTûiç et on; 5 

nAOTTOZ. 

¥0,1. 
XPEMTAOS. 

UAOTTOX. 

uÙrOTCÙTOÇ. 

XPEMTA02. 

mêî» ov¥y ^fdcofy 

IIAOrTOS. 

85 oç ovK i?<é(retT*i^ vnpnç iymro. 

XPEMTAOS. 

TUTi Sî ro KOXOV 'TTûùÇ îTTaêîÇ ^ KCLVeiTTî fMl. 

lUOTTOS. 



83. uMrotToç, en propre per- trocle, Athénien renommé pour 
sonne ; expression comiaue , sa ladrerie. — ^5o•^■«l, aller au 
transportée en latin par Plante bain. 

(Trin. IV, 2,445), ipsismmus. 86. tut) riiwex^», c'est-à-dire 

84. U ïlxTgôTûiiitÇf de chez Pa- ta cécité. 
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iW fJLfi iêAyiyvcùO'KOifii Tèrcùv fMi^vet. 
ovTùûç huivoç Toio'i ;cfifÇo7<r< (ptfom. 

XPEMTAOS. 
Ksif f44[¥ SU rèç X^ii 7^ ufjulreti (jUvaç 
KSH rèç SiKctùiç. 

nAOTTOS. 

OfJLOMyci COI. 

XPEMTA02. 

(pifli rt oZvy 
H TTcbuv dvaJ^y^eicùç iùCTrtç ksH ^(^ ^^> 95 

(Pivyo^ç àv fjSfj rèç Trovtifèç '^ 

nAOTTOS. 

(PfIfÂ. lyoù. 

XPEMTA02. 

àq rèç SiKctiyç S ' iv (iuSi^ùiç 5 

nAOTTOS. 

TTCLW fiîv o5v* 
TToXS^ yuç cùvrèç ovx toçeucel ?rc^ XJ^iva. 

XPEMTAOS. 

KSH B-€UfiJuL y\v^v ovS'iyà yàç jSAe^r^v. 



98. Ufuitu pour eûfuxoi. Celte que le mètre Texige. Au v. 982, 
forme se rencontre quelquefois U^uximi, Thesm. 32. Nuées, 
dans les comiques altiques, lors- 767. 

3 
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48 APESTOfrANOrS 

nAOTTOS. 

et<Piroy fit ¥U¥ içov yùç iiofi to/tt î/â^. 

XPEMTA02. 
fjuù a/* etX\À 7ro?iia fjuiïi^ov i^ofiurS'a, ca. 

HAOTTOS. 

ovK fjyoçîvov m tto^^hv ^fctyfjutret 
îfièXtitToy fjLOi; 

XPEMTAOS. 

KSM A*^ (A* d'^oP^Tn/ç* où yetç tif^ceiç ifiS 
105 ^tfTûûv tr*avSça tÙç rçoiraç (iîXTiovet^ 

ju^ rov Al ou yeèf e^iv etAKo; ^A^ sya». 

HAOTTOZ. 

r^trri Aey^o-* ?reivTiç' rfi^iK iv Se /jm 
Tvxcoa-' d\iid£ç Hffi ytvûdVTcti '7r?^a'my 
dnx^^S if^tçfocùTiiiia'i tij [iox6fi(i^> 
XPEMTAOS. 
140 €%ei [jÙv qvtcùç, eta-) S' ov Tretmç kmcoL 

nAOTTOS. 
[jui, Ai ât^ etTTcù^ct'prctrrtç. 
KAPIÛN. 

ùlfJLÙù^H [JUtKÇcL 

100. TÙT^t/uLSf pour r« cV m . o»Vw|«, 2* personne fut. 

£Ai^ (et non «V*!/^^), ce qui me de oiV^û^a;, lo/uoei, gémir :, tu t*en 

concerne. repentiras ; tu me là paieras. 

102. Sophocle^ Œd. C. 844, Carionse tient pour offensé par 

OVK Mçsvov TuvT ' lycî 5 Tassertion générale de Plutus. 
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XPEMTAOZ. 

a-Qi S' cùç iv eiS^ç oa-ety ^ctç' fiftlv fff imtfÇy 

yvfffi^' dyeiAèiy tt^co^X^ ^^ vif y 'Iva nvSif. 

oïfjuu ydç, oîficUy avv S-îm i* àpja^TUéy 

reumiç ebroûk^À^etv n tfi^ o^ôuX/Â^icùÇy 115 

nAOTTOS. 

fifjicùfjuûç rSr'içyeta'i}. 

XPEMTAOS. 
KAPinN. 

nAOTTOS. 

Z6U( i^Vf ovv ùio û)ç ret rarm fjuoç îfA et 

Trvêoêr' civ è^iTf Aj/«i. 120 

XPEMTAOS. 

WV OV THTO OÇUy 

nAOTTOS. 

OVK clo iyCû à îKeiVOV OfpCûÔCù ttclw. 

XPEMTAOS. 
ciH yci^ €îvcn Tfiv Aioç rv^awiSet 



H 4. |tfv 3-eû5, deo juvante, vhv B-t$ ^H^i^iru^^ yociMtç rotSTov 
Euripide, Med. 625, «irwç y«f, «ye «-'afvwo-^a/yaVo». 
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nAOTTOZ. 

et, fJtfJ My , « TTOWlÇîy TÙtAJT . 

XPEMTAOS. 

€y^ ydç d?ro^€i'^cà n tS Amç ^oAt; 
lÂ^ùv ivvafuvov. 

nAOTTOS. 

XPEMTAOS. 

vjy Toy ovçavov. 
130 eurriKcù yccç èiçx^ ^^ riv' o Zîvç t£v S-wVj 

KAPiaN. 
Aât reiçyvçtov ttXAçov yctç îç'etùra. 

XPEMTAOS. 

<î>€f6, 

KAPiaN. 
XPEMTAOS. 



425. T$t(ûSé><8^ trois oboles ou Pœn. I, 2, 468, homo trioboliy 

une demi-drachme, 45 entimes; qui ne vaut pas deux liards. 

locution familière pour exprimer 130. xMku, et d'abord ; pour 

un objetdemince valeur. Plante, commencer une énumération. 
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KAPIÛN. 

Hfff vil ^i' îux^vretl yt ^Aktw unucçuç. 

XPEMTAOZ. 

ûVKHV 0^'içiv ainoç, H£H fctSiùiç 135 

TTcwa-et ' «ty, h fiif/^noj rave ' 5 

HAOTTOS. 

OTifi ri Sff 5 
XPEMTAOS. 
OTi ùvS* av éiç Sva-etîv dvSfd^cûv tri 
ov fàitv etv, ovx^ if/«^ov, ùvk aXS, ovoî îVy 

nAOTTOS. 
XPEMTAOS. 

O^A^f ; ÙVK tO'ir OTTûùÇ 

ùnffi^irai ê^aôîVy fjv av f^fj Tra^m 140 

mjToç iiSaç TclçyvfMv' ùùçt tS Amç 

Tffv SùvAjjbWy fjv ^jUTT^ ri, Koxa^vo'etç (jUvoç. 

nAOTTOS. 
t/ ?^yeiç 5 à ' f ji.t6 S-iao-iv aura 5 

XPEMTAOS. 

^ AJ^fiÉK dvôçci^ota-i, Siâ ai yiyvtrcu. I45 

138. %//owç'#V ou %//«iç-«v (%//ai«v, pauvres offraient sur les autels 
molere)^ v. 1045, gâteau de fa- en guise de victimes, 
rine pétrie d'huile, et que les 14S.«vXt;^ifr#, s'il te moleste. 
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KAPIHN. 

tycoyi ra Ad fjuKçov d^çUtof 
^Sàoç yîyivfjfjuUy Siâ ro fifj trAwâv Ïo-cùç. 
XPEMTAOS. 

150 h Tolciv dvêçciwoio'lv iœS' * îvçfj/jUva,. 

fiîv ydç cLvrm o-kutoto/iA Ketê^iuvoç, 
mgoç (Je ai*Ai6gt;« xiç, o ék rtKTOLivtrcUy 
Si 3ifW03jo« yi, xS^o'iov ttclçÀ tri XetCcivy 
<ft ?\xà7roêvTéi yi y^ A/', o Si TOi;t«fux«, 

155 ô (îfe y)ia/pi\)H y\ o Se yi 7r\vm kcUm, 

Si ^ga-eS&^éi y\ Sî yî ttcùXH Kçofifxva. 

nAOTTOS. 
olifio^ TctfhoLÇy TOLxrri /jl * iÀcivôuvîv TreiXeu. 
KAPION. 

fjiîyaç Sî t^cLo'iXîvç cvXi Sid Tèrov KOfid\ 
iKH^cia, S* Qvyj S ici tStov yiynreti 5 
1 60 t/ Si 5 Tccç Tfii^çeiç ev crv 7r?^çoIç 5 httî fioi. 

446. Horace, Sat. II, 3, 94, n'assistent à rassemblée que 

Omnisres, virtus, fama, decus, pour toucher leur droit de pré- 

divina humanaque pulcris di- sence. Cette indemnité fut d*a- 

vitiis parent, bord d'une obole, puis de deux, 

147. ocfyviliiQVy une misérable et enfin de trois, 

somme d'argent. Un esclave qui 160. t^hS^hç. Les plus riches 

n'avait aucune qualité particu- citoyens étaient appelés, à tour 

Hère valait environ 300 drach- de rôle, à faire fonction de trié- 

mes. rarque, c'est-à-dire à comman- 

158. ico/u^y, laisser croître sa der une trirème et à fournir à 
chevelure ; figurément s'enor- l'entretien du bâtiment pendant 
gueillir, se pavaner, v. 525. l'année. Cette taxe montait au 

159. IxjcxWoc. Les citoyens moins à un talent. 
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SS 



rWîy Vioçbidf IfroMT wx oinroç r(i0et^ 
içcc St Aeuç ov ^ut ai ^ûiuvtSai 

XPEMTA02. 

i/Â^TTta'oi yi coi. 
Tel Si ^çeiyfULT* ùvx^ A« ai ^anct iir^r\treu\ 
fjLovûreLTOÇ yàç h ^ icAvrùùV eurioç 
9(^ t£v Kcuuiv Hfff rSi iyeiJiâfy eu ij-â-'m. 

KAPION^ 

K^aria-i yiv kuv toTç ^oM/miç vcaçcrt 
s (p ' oîç iv cvTOç vrikoAt^cu fjLovov. 

nAOTTOS. 

iyà rocaZrct ^varoç eifi* eiç m icùmf\ 

XFEMTAOS. 
9(ff} veù /jui Aiec rirm yt woXSm ichjiwtcC 
iW oûJi f««çèç ^5 yiyw wS^ TrcûTTùn. 



465 



170 



i 6f . sv KôfM<i). Dans la guerre 
dite de Corinlhe (392 av. J.-C), 
les Athéniens envoyèrent à leurs 
alliés (Argiens,Corinthiens,Tbé- 
bains, alors en guerre avec La- 
cédémone) un secours de trou- 
pes mercenaires (h^ttUv) com- 
mandé par Iphicrates fXénoph. 
Hell.IV,2). 

162. Myv^liotç. Aucun histo- 
rien ne fait mention d*une al- 
liance entre Athènes et l'Egypte 
à répoque du Plutus. 

163. Lais, «élèbre courtisane 



de Corinthe. Philonidès, Athé- 
nien d'une extrême laideur. 

464. Timothée, général athé- 
nien, fils de Conon, se faisait 
bâtir une maison très-élevée, es- 

Kèce de forteresse qui offusquait 
is Athéniens. 

169. Imyutdi^Tou. La victoire 
est toujours du côté où il fait 
pendier la balance. Tibulle, IV, 
4 , 42, Justa pari premitur ve- 
luti quumpondere libra, prona 
nec hac plus parte sedet^ nec 
mrgit ab illa. 
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24 APISTOfrANOTS 

t£v fiî» ycLç ciXt^v ici iranoùv ^Ajjtrjttoi^ 
KAPIXiN. 
XPEMTAOS. 

KAPIÛN. 
TçctyfjfjieircûVy 

XPEMTAOS. 

475 nuSiç, 

KAPinN. 

XPEMTA02. 

dv^çctycLÔlcùç, 
KAPinN. 

XPEMTAOS. 
KAPIÛN. 
XPEMIAOS. 

KAPKÎN. 

XPEMTAOS. 

^•2 S* iyîvîT* ovSeiç ftt^oç oùSiTruTTori 

478. Le talent atlique était mines ou 6000 drachmes, soit 
une monnaie idéale valant 60 5400 francs. 
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^oAÙ fjuiXtioy tTTidvfjiei ^xtSéiy vcxAiSiKa: 

fj (Pmcw ov ^iûùTov etvra tov (iiov. 

nAOTTOS. 
€v Toi /^yeiv tfioiyî (paJvîoS'ov ttaw' 

XPEMTAOS. 

nAOTTOS. 

OTTuç ïyà Tfjf ivvctfjuv ijy vfjUiç <PaTî 

îX€iv fiî, TccvTfjç àa^OTfjç yîv^o'ofjutê. 485 

XPEMTAOS. 
V9I TOV Ai \ iTk^ 1(9?/ Aeyi^i ^rctmç ciç 

nAOTTOS. 

TOiXCù^Xoç Tiç MQetX\ w-Svç yoiç ttotî 
ovK etxiv Aç rtiv oiKicùv oviîv XaÇéiv, 

«T ' dyofjuta-i fia t^p tt^ovoulv ietXlay. 

XPEMTAOS. 
(ifl vvv fiîAîTùû a-ùi fJifiHv' cûç, Mv yi\n} 

dvffÇ TTÇOÔvflOÇ CLVTOÇ HÇ TcL TTgcCy/jUt^TCty 

(oMttovt* etTro^et^ûû c* o^vrtqov ri AvyKioùç. 

181 .Fi^a«^nuWam,Cic.C.M.3. naules, dont la vue perçanleélail 

487. EurijK Phen. 554, S«- passée en proverbe. Apollonius, 

X«» y « 'Tt'Kiroi Kfli ^tXùyl^vxàv x«)ttfv. Argon. I, 1 53, AvyMvç iï jtfcj «fw- 

4 94. Lync^us, un des Argo- Tolrôiç tusKocço "i/AfAMin. 

4 
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nAOTTOS. 

195 TTciç ov¥ Svnio'ei tSto Sçcùo'cci B'nfTùç ùùv^ 

XPEMTA02. 

6x« rw * oLyoAfiV îÂTri^' i| £v ehri {Mt 
^ùlGoç clÙtoç, UvSucfiv a-eicaç ia^nf¥. 

nAOTTOZ. 

Kchcétyoç ovv avvoiiî Tcurrcfy 

XPEMTAOS. 

<p^ft ' iyâ. 

nAOTTOS. 

XPEMTAOS. 

KAPKIN. 
Kct,¥ fia?^ y > ryu. 
XPEMTAOS. 

nAOTTOS. 
TTcLTrcCly TTovfiçéç y * eiTTctç fjfuv avfjifjutx^ç. 
XPEMTAOS. 
205 OVK, fjy yi Tr^^fia-cùo-w é| d^'xjiç 'ttclKw. 

201. %m'n^i\ài , j'arrangerai 5«i. — Le moyen SifXTfMrVsr^dM, mi^- 
pour toi cette affaire; comme au ner à bien une affaire pour son 
V. 331 , «V« 9fii tSto Uihta Siec^Tfa- propre compte. 
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KAPinN. 

ri Jf«5 Aeye. 
XVEMTAOZ. 
Tifç ^tryfîcàçyifç KciXfo-cVy lùf/^icetç S^ïa-cûç 
îv Toïç àyçoiç avrèç T«tA<*i;r«fy/t€Wç, 

OTTCûÇ CLV UrOV ÎKCLÇOÇ inctv9l TTCtÇCùV 

KAPinN. 

Tùù¥ îvMi¥ nç eia-ivtyKciTûû XaSciv. 

XPEMTAOS. 
ifio) fjLi/jja-ei rèro y * ' dXts, ' dria-eLç rçix^. 
(TV i\ ci KçeiTiçt nA^e '^cincov ^aifiévcûVy 
etccà fjLîT'îfjiS Stvg* eta-iô^'f! yàf ùIkIcl %\^ 

etvTff'arïv fjv SA Xe^M^Tcov art rtifjuiçoy 
pLi^¥ TTonja-cu KSH SiKodcùç KeUùccûÇ. 

nAOTTOS. 

ci^iCcLxioiÂ^i fÀv Aa-idùVy vfi rèç S-îèçy 

%\ I . Chrémyle venant d« faire pliquer. Ou avec la construclion 

un sacrifice rapportait à Ja mai- inverse, v. 366, iwi Tfocrltav tv 

son les restes Je la victime. yirt, 

213. Mvaç Tiix^y c*est-à-dire ^\1, uri hxxiuiç xàiiw»iç, à tort 

Tuxi<tiU vmvvotç Tii^i , — «vv<m ou OU à raison, à tout prix. Chev. 

avvrctf ajoute au V. auquel il est 256. xexfceycJc ngi iixxtx xuitK». 

joint ridée d'une prompte exé- Térence, Andr. I, 3, 9,Causam 

culion. Au V. 301 , xiy* otvô<rxç ceperit quajure quaque injuria 

u Çfijç 'JFOTi , dépêche-toi de t'ex- prœcipitem inpistrinumdabit. 
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220 *y*5èy yci^ clTriXuvo'* evJttv uirrè ttcûtùtî. 

IVÔVÇ KCtTciçV^V lU KCLTCt Tfjç yijç KUTCû' 

Kav Tiç TTçoaixSi} Xf^oç etvôfùûTreç (piAoç, 
ethcûv A£t€»y Ti fjLiKçov dçyvoi^iovy 
225 î^ctfvoç îçê fjifi^' i^iiv ft€ TrcûTOTt' 

ifv S* ûùç wûLçûLTrklfy' cLvèçûùTToy eia-iXiciv rv^co, 

yvfjLvoç &vça^* t^Trta-ov iv dKdçA x^évca, 

XPEMTAOS. 

fjUTçla ycùf dv^çoç ovK tmTvXiç ttcûtoti' 
230 iycà Se tut^ tS rçoTTif ttûùç Hfju' deC 

X^iç^ Tt yctç (PeiSofjLtvoç uç ovieiç dvtjÇy 
TTuMv T*dvct?\Ji¥, fjvùc' dv zim Sit). 
dXty. ' Aa-iûôiAtVy ùûç ièêiv a-î (iaXoi^tn 

tigjj TtfV yvVCtlKa, J{0Lf TOV vloV TOV /MVOVy 

235 ev tycà (Pi/JS fJLcuXi^cL [lîTct tri. 

nAOTTOS. 



XPEMTAOS. 

ri ydç dv tiç ovx) 'Jrçoç o'î T*Aiy^^ Aeyo/j 



KAPinN. 

ci TToXts^Ct Sfj t£ SiCTTrOTt) TCLVTOV B'VfJLOV (PctyOVTtÇy 

227. ^«f«CÉÔi«M6voç, objectus; pour '^roxt.olxiç. — S-uVev ou ^v'm»?, 

^u(x^ot».tiv, donner de la pâture thymus, ihym, plante odorifé- 

aux bêtes; ^Tru^ocuSivxt, servir à ra nie fort commune en Altique, 

manger aux hommes. et dont les pauvres mangeaient 

237. ^oAKo( , adverbialement les feuilles. 



Digitized by 



Google 



nAOTTOS. 29 

ctvfçîç (piMi HSHlêfifiiTcti Hffjj tS TTomv îça^Uh 

X0P02. 

ùùç HKùç ï<7i¥ ciaS-ivêiç yi^oncLç uvSçctç ijSfi-y 

KAPIftN. 

ovKHV TTci^ui SfjTni Aiycù-^ av i'uvroç ovk Uxèetç. 245 

StTTOTfiç yciç ^a-tv vfxaç fjiieùç kira,nctç 
xj/t^ajf 5 ftir KSH So^X^^ ^»f^«v ciireûisxiyincbç. 

XOPOS. 
içi¥ Si Sfj t/, f{^ TToéîy TO TTçoLyfJLCL tS6 ' (Pfia-iv 5 

KAPinN. 

tX^^ *<pîicTfltl SiVPO TTPîa-GvTfiy TI¥\ s TTOVflfo), 

fVTTùùnot^ Kv<P^ùyy aiê^MV, pvffivy (jutSùivra^y vuSov* 250 

olfjuti Sîf lifi ro¥ içavofy ic^e/ \1/ûùçov uinov âvcn. 

XOPOS. 

ùù Xf^^^*' ctyfeiXcLç îTTûùVy TTûiç (Py)ç\ TrctXiv (p^acrov /aoC 
\oiç ycLç ctvTOv (TCùçov ffKetv XS^H'^'^^^ ixiovrct. 



240. C*esl le moment ou ja- dequilescheveuxtombftnlfAtt^Sçt*» 

mais de se monirer. — œVvW madère),— vaUv, Scbol. hol'ro 

tJ MXMif» ^? xoMfw, saisir l'occa- yngotç «J#vt«ç /i« îxovra. — -J/wffç 

sion, ne pas lui faire défaut. ou ri'Wfa^foç, scaber, galeux. 

247. §»V«v, faire vivre, faclif 252. Quoi! après nous avoir 

de^ifrur^ai. parlé d'or. Martial, 11, 81, 

250. Sale, voûté, misérable, littus aureum, c'est-à-dire pui- 

ridé, chauve, édenlé. — M«îfv, crum, optatum. 
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KAPinN. 

X0P02. 

255 fiSv d^unç (Pivecxia-etç ^ftetç d'TretXS.ay^veu 
^^H^Çy W ^^ * ^H'S QuKTfifUuf ixj«fr9ç 5 

KAPinN. 
Trarrùêç ydç etvôçû^ov ^vch toiStov iç rci Trctrra 
fr/Ha-S-i ft * Hvetiy w<fty civ vofti^ît ' vyitç hthv 5 

XOPOX. 
eûç niMoç wTriTfiirJoç' ai xv^fuei H as (oOùh'iP 
260 iè i^, Tctç xohiKoLÇ Hgjj ràç mieiç Troêia-Ai. 

KAPinN. 
€¥ Tç a-Gçà wv) Xaxfiv ro y^ftfjut en SéKO^eiVy 
av i'ov (iaiS^Hç\ Si Xclûcûv to ^fiÇo^jov SiSoùo-iv. 

XOPOS. 

SutppUyH9lç' ùùÇ fJLOÔûàV H K£H <Pva'H KoScL/jOÇy 



254. Piaule, Merc. Ilf, 4, 56, 
Non hominem mihi, sed the- 
satirum nescio quem memoras 
mali, 

259. Comme il est fier le pen- 
dard! Tes jambes demandent à 
grands cris les ceps et les en- 
traves. Gren. 178 , «Jç «mwç • 

XOtTclfXTOÇ. X0/v<X£Ç , newt , 

liens pour garrotter. — ^fô«i, 
compedes, entraves. 

261 . Il raille les vieillards sur 
leur âge. comme si le sépulcre 
était le seul tribunal nui tes at- 
tendît. — Sur la grande liste du 
jury (ixixtx) on tirait au sort les 
dix sections qui devaient former 
les différents tribunaux. Cette 



opération se faisait au moyen 
des dix premières lettres de I al- 
phabet (de A à K). — ro^êç, fe- 
relruin, cercueil. — x«x#V, no- 
minatif absolu, comme expres- 
sion impersonnelle. 

262. |vAiSo>ov , la marque. 
Chaque juge recevait une plaque 
d'airain, où étaient gravés son 
nom et la lettre de sa section 

263. Un insolent et un farceur. 
— Mo^wv, cerna, esclave né à la 
maison , considéré comme étant 
de la famille, et conséquemment 
plus insolent que les esclaves 
achetés — xoCixo», scurrilitaSy 



farce. 



Gren. 104, S m«v KÔ6xXoé 
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nAOTTOX- Si 

oç$ç <Pîveuc!^êtç^ (Pfcùccu i* ùUra TfrAiyiMtç ff/MV 

OTn xdiiw fjL* i Sta^oTfiç ù aiç kîkP^kî iiSjço' 265 

SîV( ' fl\6ofÂ.ÎVy TTOTi^V SvfJUùV fi^ctç i^VCTTÎÇôimÇ. 

KAPinN. 

iym iio^ùTfiÇy iç v/jluç itXho'Uç yrovIfl'H. 

XOPOS. 
ivTCùç yel( içê TrP^^fa^lciç ctTr^ta-êp «mi; 



KAPION. 



XOPOS. 

cûç fiiofÂ.eu i{€M Tî^o/ÂMi K^ ^aXofJLcu xoçtûarai 
x)<P ' ijioniÇy HTTîo Xiyeiç ovtoûç av retvT ' d?^6fi. 



XPEMTAOS. 

-9 



270 



274. xcU^f est la formule or- gradu; d'autres lisent ^^^friroty-- 

dinaire de salutation ;oeWo^§0Aiaei, m/»4»ç, en bon ordre.— x«reÔ^- 

amplectoVy était plus recherché xtvfihà/ç {i8xa|, socors]f avec in- 

et plus à la mode du temps d'A- dolence. 
ristophane, v, 979. 278. Devant #W sous-^nten- 

277. vwTtTotfUvtuç , contente dez dfcJrf, «ico^ritrc. 
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X0P02. 
inm yciç h rquêZohs /m cvwcct 

XPEMTA02. 

HSH IMfff 0(2 9{git BM'^lifl/MV TUTOVi 

285 Trçoa-iorrcc' ifi\oç è ' Wk w ri yr^ety/jutTOÇ 

ax^Koî¥ ri r$ l^lcH Hgi r£ relxist. 
BAE^IAHMOS. 

t/ €tv ovv TO Treciyi^ ' «>? 5 ^o6îv 9{ffi t/vi Tf wr« 

Xçî/jw/ioç TrVTThèrfiK V^cLTrivnç 'y oh THêofJUU. 

KcuTOi yJfyoç y * fjf, vfj tov ^H^euc^iu, ttoXvç 
290 i^n Toicri KUgetoêO'i t£v KetdfifJiîVûûv 

ciç i^ctmnjç dvijç yvyivffrcu ^^^cêoç. 

îçi Si fMi Twr ' €tmo S'ctvfjLua'êoVy oircoç 

'Xjpfioy Ti TTçcirjûàv riç <pi?^ /UTUTîfJiTrîTcu. 

ovKifV vnxfi^çiov yt yrçccyfji* i^a^îrui. 
XPEMTAOS. 
295 «^ ' ovétîv dyroKçvri/ctç içây vfi rèç 3'UfÇ 



280. B}J^t49^Ai7i, lu vas voir 
mes yeux étinceier de la fureur 
de Mars. Eschyle , Sept. 53, 

281 . rfMwéDXtf, la demi-drach- 
me d'indemnité que les citoyens 
recevaient comme droit de pré- 
sence dans rassemblée ou les 
tribunaux.— dçi^iv^ou, se bous- 
culer, fréquentatif de ùQm^ou. 



Acharn. 24, êtrcc î* tiçtSyrou, ^uç 

|t;X«, dQ^iQi xoiToipphvTSÇ. 

290. iv xtffwoiç, in tonstrinis. 
Les boutiques des barbiers étaient 
le rendez-vous des désœuvrés et 
roffîcine des nouvelles. 

293. Xstiçiv Ti 'jtfMùiv^ ayant 
Quelaue bonheur ; dans ce sens 
ot^yndav serait plus usité. 
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ci BAe;J//Jifjtt ', ètfjLHvov fj xI^h Tr^ciTJo/jLîVy 

BAE^IAHMOS. 

yîyovctç S^ d^nfièùùÇy ûùç Xiyifa-i, yrÂèrioçi 

XPEMTAOS. 
îO-OfMLl flîV OVV etvriKA fJUùX\ fjV S'iOÇ S-iÀi). 

m yciç Tiç m KivSvvoç h tu TrçayfjLetri. 300 

BAE^IAHMOS. 

XPEMTAOS, 

BAE^IAHMOS. 

A£y ' civuruç n Qifç ttotî. 

XPEMTAOS. 

ifv fÀv KetToçôûùa-ûû/jLîyy et) tt^cltIhv deC 

ijv Sî (r<Pet?\£ùfJLiVy i7nTîTçi<p6ctt tc Trctçciyrcùv. 

BAE^IAHMOS. 

tut) TTOVfiPOV <pcLiviTeti TO <PoçtIov^ 

iigjl fJL ' ùVK dqia-Kei ro tî yctç î^ct{(Pvf}ç ayctv 305 

OVTûûÇ VTTîÇW^^Têv^ TO T ' CtV ^i^OiKlVUty 

TTçoç dvSçoç QvSkv vyiîç îç ' Açyaa-iAÀva. 

XPEMTAOS. 
TTûùç ov^îv vyiîç 5 



304. Cesl une mauvaise mar- «Vo-xw ; Thucydide, I, 128, « ri 

chandise ; c'esl s'engager dans « rérm oc^étncet. — w^iç, gén. 

une méchante affaire. — olçi- c'esl le fait de. Gren. 534, r«t;r« 

o"x«v, ace. Gren. 103, vl il tuZt ' i^h ^f^ç «vXfoç gV' vav (x^vtoç. 

5 
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BAE^IAHMOZ. 

huiôîv fiKHç el^fiov fj Xft^^y 
310 TTctçù tS 3'îSf KeuTren' 'itrciç troi fjurctfjLt?^, 

XPEMTAOS. 

BAE^'IAHMOS. 

XPEMTAOS. 

BAE^'IAHMOS. 

(ptv' 

315 càç ov^f» drî^ciç vyiîç kçi¥ ovêivoÇy 

«/A. eta-ê TU Kiçàifç ctTTumç tjrlovîç. 

XPEMTAOS. 
oii Toif fjui Tfjv A^/tjyrf ', ùyictivetv fjLoi èoKHç. 
BAE^'IAHMOS. 

ÙÙÇ TTOXV fJLîôiçfJX ' ^^ TrfOTîfOV €iXtV rçOTTCùV. 

XPEMTAOS. 
/teAflty^oA^ç, càvôçoûwîj vif tov ovfctvov. 
BAE^IAHMOS. 
320 eiXts, ' oùJé ro ^XififJL* aino kcltol xùùçclv î%Hy 

dXt^'îçiv Wi^ffÂoy r/ TrîTrctvyçyfjKort. 

309. cxM^£v, du temple de Del- /uLUTuy 7ri(f>vK' otviiç, 

phes, d'où revenait Chrémyle, et 320. kutx ^c^^uv, en place, 

qui était riche en offrandes. Le sujet de fx« pris neutrale- 

314. Ils sont tous esclaves ment est r« /Sxi/xfMc, et non pas 

du gain. — Nuées, 1075, xoc- Chrérayle; Gren. 793, xif m^v 

tchvoçSitIuv ffwroç gy/v. Euripide, A»V%t;Xoç xf^rj, i^«v xxtoI ^fiJfecv. 

Dan, 85. xftivfrcaf'yoif otô«ç %f«- 321. Insigne aliquid. 
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XPEMTAOS. 
ffv fjLî» qW k Kfd^etç dç ïfAi ri MKho(piToç 

BAE^'IAHMOS. 

XPEMTAOS. 
70 i ' içiif ov Toié'roVy *^ ' kriçaoç îXov. 

BAE^IAHMOS. 
/juiv ov KîK\o(Pût^y dïi^'viçTretKaç'y 325 

XPEMTAOS. 

BAE^J'IAHMOS. 
(i)i<' ovii /Jiffv clTîçiçfjKciç y*oviivct'y 

XPEMTAOS. 

OV ôffr tycoy . 

BAE-^IAHMOS. 

ci 'HçctKÂetÇy <Pîfîy yrol t^ç w 
TçuTToiTO^y Tci/^6îç yctç ovK î6i?^ç (Pçcia-ctê. 

XPEMTAOS. 

KctTfiyoçêiç yùç ir^iy f^^udAv to yrçciyfjM jtty. 

BAE^IAHMOS. 

cû *Tct¥y iyûû a-oi tSt ' ùtto a-fiiKçS ttcLw 330 



326. ot'Tro^sfMj fraudare^ est prêtée. Nuées 1305, ol'^oçîfHTou 
le mot propre pour refuser de /S^Wai t« %fj!/iwe^'«Jocv«V«re. 
restituer un dépôt ou une somme 331 . S<«îrf«$oM, voy . v. 201 . 
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To arofji ' ÏTriiova-ci^ xiçiJLcta-i tûùv ffiroçuv. 

XPEMTAOS. 
i(9y fjLffV (pi/Mç y * iv jttô/ êoKeiç, vfi rèç S'îèçy 
Tçéiç fjLVciç cifu^xia-uç Xoyio'ourB'cLi SùùSîka. 

BAE^IAHMOS. 

335 OÇùù Tiv'tTTi tS (ivilJLCLTOÇ KaèîSifJLlVQV^ 

Tûû¥ 'HfCCK/^iûûV Ovi OTliv TCûV nctfJL<PiXii. 

XPEMTAOS. 

oivKy ûû KCtKoicLéfMVy cLT^SA THÇ XÇflS'iiÇ {MV^Ç 

340 tycayt hsH '^^^ i^bèç KSH ^oo0çovaç 

BAE^IAHMOS. 

Ti av Xiyeiç] 
oijTCû TTctw yroXt^cc KîKXo<Pctç-y 
XPEMTAOS. 

BAE"^IAHM02. 
av ftiv ovv a-îctvToVy coç y* ïfMi SokAç, 

335. Je vois d'ici quelqu'un fils d'Hercule imploranl, contre 

assis devant le tribunal ; comme Euryslhée, l'assistance des Alhé- 

faisaienl les accusés pour fléchir niens. 

les juges. Plat., Ap. 23. — Ikstusîx, 341 . oc'^x^Ti^prorsuSyOmnino . 

rameau de suppliant , branche Hérodote V, 53, iïWf«< ù'^rocçr) 

d'olivier entourée de laine blan- swEvwxovTa, précisément, 
che et de bandelettes. 343. x^proxêlç, enecabis, c'est 

338 Le peintre Pamphilus trop fort, lu me feras mourir, 

avait représenté, sur une des Gren. 1245. Horace, Epod. 14, 

parois du portique Pécile , les ^^ occldissmpe rogando. 
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XPEMTAOS. 

1%^. 345 

BAE^IAHMOS. 

XFEMTAOZ. 

ctvTOv rov S-toy. 
BAE^IAHMOS. 

XPEMrAOi;. 

BAE^IAHMOS:. 
Tri'y 
XPEMTAOS. 

BAE^IAHMOS. 

yrctçct o'oi i 
XPEMTAOS. 

TTCtW. 

--BAE^IAHMOS. 
ovK îç KOçccKctç 5 nAyroç ttclçcI (roi 5 
XPEMTAOS.v 

BAE^IAHMOS. 
Aey«ç ctAj;ô^5 

XPEMTAOS. 



Digitized by 



Google 



350 



38 APi2rro*ANor2 

BAE'PLIHMOS. 

XPEMTA02. 
BAE-^IAHMOS. 

XPEMTAOS. 
« ê*tçiv iTîçoç uç ïloa-et^m, tov îtîçov. 
BAËiriAHMOJ:. 

XPEMTAOS. 

ow €91 7r« Tci TFçoLyfjutr'iv rércf. 
BAE-^IAHMOS. 

ov Ta iHTCbiiveu 5 

XFEMTAOS. 

fJLci AUy <f« yctç yrçùÎTet — 
BAE^'IAHMOS. 

XPEMTAOS. 

i3A€\J/flt* yroifja-cùi vu — 

BAE-^IAHMOS. 

Tivct i3A6;J/ct*5 ^çda-ov. 
XPEMTAOS. 
355 TOV nAyrdï', oùCTTriç TTçortçoVy kvi yt tcû tçottcû, 

355. Ivi TfoT(ju, de manière ou v. 366 «v yg t<, el au v. 217 kpii 
d'autre, à tout prix ; comme au ^ixœiV hoc^/xiuç. 
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BAEi'IAHMOS. 
XPEMTAOZ. 

BAE^'IAHMOS. 

ovK îTOç ctç'wç îft' fiXÔtv oviiiroiirvn. 
XPEMTAOS. 

BAE^'IAHMOS.* 
evKH¥ ioTfh m'ctyuyéiy ix^v ^'^^ i 

XPEMTAOZ. 
T<V Xjr'ïOTçoç îçi vvv iv Tç ^oAwj 360 

BAE^IAHMOS. 
XPEMTAOS. 

BAE^IAHMOS. 

357. Ce n'est donc pas pour bons médecins. Déroocëde de 

rien qu'il n*est jamais venu chez Crotone (Hérod. III, 131) fut 

moi. — «roç, ad'f^, en vain, même engagé par les Eginèles pour un 

étymologie que Tadj. homérique talent, par les Athéniens pour 

Irwa^ieç, irritus, cent mines, par Polycrate, tyran 

359. Appeler un médecin. de Samos, pour deux talents. De 

364. Anciennement les villes là vient l'expression itifM^nvMv , 

grecques donnaient de forts ap- medicinam publiée facere , 

pointements pour s'attacher de Acharn. 1030.. 
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XPEMTAOS. 

iytày KCLTctKXiveiv etmov hç *Aa'K?^»pnS 
365 Kçcunrrw w. 

BAE^IAHMOS. 

TToXx) fivf ovv^ vff rèç S'téç» 
Ijui wv J/âtTf/C, ci?5t<' ctwî ttçoltIùùv îv yi rt, 

XPEMTAOS. 
BAE^'IAHMOS. 

XPEMTAOS. 

t5t ' etUTO 



DENIA. 

ùù S-îf/jLOV îgyov Keivotriov Hg^ TTcLçcivoficv 

TOXjJ^nî ^ÇUV elvêçûùTTAflûû KCtKO^CtifJiCVîj 

370 TToï TToï'y ri (PîvytT* 'y cv /juvehov^y 

BAE^IAHMOS. 



364. €4Ç 'Av)0<fim5 [l^iv). Les daure qu'il est ici question. La 

principaux leraples d'Esculape distance est supprimée, 

en Grèce étaient à Tricca en 366. Voy. 213 et 355. 

Thessalie, à Epidaure en Ar- 368. ^sçumv ffyov, une action 

golide, et à Cos en lonie. C'est téméraire. Cicéron, Off. I, 24, 

probablement du .temple d'Ëpi- calida consilia. 
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DENIA. 
îyûû yciç v/Mç î^ùÀûi jutxèç kclkûûç' 

TOXfJLfjfJUt yUÇ TOA/MTOV OVK cLyouTXîToyy 

ci?i\. ' oiov ovSeiç uXt\,oç ov^îTraûTTOTî 

oÎjtî S-ioç ovt' civêçcùJToç' ùûç' d7r0?KCàXAT0y. 

XPEMTAOS. 
av S' H Tiç 5 ûùX^ct fjLiv yoLQ eivctl fjun ioKHç. 375 

BAE^IAHMOS. 
ï(rcùç *Eç^vyvç içiv îk rqouycàèictç 
fi^îTret yi toi /â^v^kov t/ ;(pe/ rçaycaSiKov. 

XPEMTAOS. 
ûftM* OVK îX^i ycig SS^aç, 

BAE^IAHMOS. 

HENIA. 
ôiWS-e eJ"' âvai riva /jlî 5 

XPEMTAOS. 

TTCty^OKiVTÇUtV 

il XîKiêoTûûÂiv' ov yuç àv Toa'HTov) 330 

kvîKÇCtyiÇ flfJiiv OvSîV flSlXAflfÂÀvfl. 



374. sousenl. rfWxAt)fX£y. plorahit , tant pis pour elle ; 

378. Saà'ocç, des torches en- ainsi désarmée, elle ne pourra 

flammées, comme on en donnait nous résister. 
auxFuries. Eschyle, Eum. 10 44, 380. X£>«^tfWwXiv [xeWoç, jaune 

TTvçiiolTtluXxiuLTroliiTss'Tiiuuvqu. Se- d'œuf), marchande d'œufs. Se- 

nèque, Agam. 759, Fert lœva Ion Suidas et le scholiasle,X€xiôoç 

semuskis faces. — xxamrow, est aussi une espèce de légume. 

6 
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DENIA. 

^mSvTiç tK Tctayfç fxî x^Ç^ ciefceAftivj 

XPEMTA02. 

ovKnv vm/^iTOV T0 (idçetêçév troi yiyviTcu \ 
385 oiTi^ ' rpriç h }\iyet¥ c ' €;^^y mniKCL fjiÂhA. 

DENIA. 
BAE-^IAHMOS. 

«tf ' WV jj KATfj/Ùç ffK TCûV yHTOVCûV, 

ij Tctiç Kffrihxtiç eiet fxi ^icùXv/JLctiHTM 3 
DENIA. 
390 Tlîvlct fÀv ovVy tj (r<Pav ^voucci ^oXK'Irfy. 

BAE^IAHMOS. 
èiyu^ 'attoT^ov k^ 3-îo)y ttoI tiç <Pvyi) ; 
XPEMTAOS. 

OVTOÇy Ti ^ÇUÇ'y ùù èei?^TCLTùV OV S-flçloVy 

ov TretçctfJLîvéiÇ'y 

, BAE^IAHMOS. 



388. Serait-ce point la bou- ses mesures? — La cotyle, mesure 
tiquière d*ici près, qui me fait de capacité, valait le quart du 
toujours enrager avec ses faus- chénice, soit«27 décilitres. 
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XPEMTAOS. 

ov fuvéiçi 
dXS. ' iv^çt itjo yvvcthut <Pivyofiî¥ fj^iav -y 

BAE^IAHMOS. 

Tlivict yelç îçiVf cû 7royfiç\ iiç ov^ct/xS 395 

XPEMTAOS. 

BAE^IAHMOS. 

fjLu Ai iyc^ fjLtv ov. 

XPEMTAOS. 

f{pLi fjLtjv hkyùiy ^eivoTOTOv îçyov TrcL^à ttoXv 
i^yoùv dwcincdv eçycta'6fxiô\ et tov âtov 

BAE^IAHMOS. 

TToiov yÀç ov 3'Cùçcuuty TToicùv ^* do^iiet 
ovK mxvçov rièffa-w ii fiutqurrcLTfi -^ 

XPEMTAOS. 

3-eLppet' fjLovoç yetç o S-ùç ovtoç oÏ^ * OTi 405 

TÇOTTCUOV ÙV (TTfia'aiTO TCùV TCtVTfjÇ TÇOTTCùV. 



403. Est-il un bouclier, une Eccles. 755, r/roc a^evolçtu rocvu 

cuirasse, que la maudite ne force B^xsTott -^ Wrffov fAeruMfM^ô/nsvoç 

à mettre en gage? — «v(;^fov, l^m^xatç «»r',S 0/f«ç h(x;u^ct, 

pignus, — ri$5»«»*, oppignerare . Wo-w* ; 
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DENIA. 

i^r' etvTo<Pcûça ietvct, ^fSvr' eiP^fjLfjUvcû ^ 

XPEMTAOS. 
av ^\ ûû Kcuuç* d'Tro/^nfjLîVfiy ri XoiiùçH 

DENIA. 

diiKeiv fxi Tov UàStov TToiêv TreiçcûfjLîvcù 

XPEMTAOS. 

r/ om ciSiKifJLiv tSto j%, 

415 dyctAov'^ 

DENIA. 

ri S * àv v/Â^ç dycùQov i^tvçoiô * 5 

XPEMTAOS. 

ai TTÇûùTOV îK<oCtÂOVTîÇ ÎK Tfjç 'EÏ^cLSoç. 

DENIA. 

IfJi' ÏK^CLhOVTiç i, iiffJj ri OLV VO/Jii^îTOV 

KctKov içycctrua-S-cLi fjui^ov dvê^aTraç 'y 



408. Sur le fait, en flagranl dans les auteurs altiques, Taclif 
délit. se construit avec l'accusatif et le 

409. Âo*Sop«, ^^ personne de moyen avec le datif de la per- 
xotioçSfj^octy insulter. L'actif et le sonne insultée. Nuées, 1138, xo*- 
moyen sont synonymes; mais Xoftf<r//uf.Paix,57,>vo<Sof«T«<TwAii:. 
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XPEMTA02. 

r/ 

T* 5 

DENIA. 
i(^ jM'^yi' TTiçè rara a-^m iSsÀùû Sivou Aoyov 420 

ciyaAm dTTcLvrcûV ova-ctv ctinccv kfiî 

Vf44Vy Ji ' î/âÀ T€ ^ûùVTCCÇ VfJLciç €i ii jbCIf , 

XPEMTAOS. 

TflW/Ti ^ ToXfjLiçy ùù fiictfûûTccTfji hiyeiv 5 425 

DENIA. 

){gJI (TV yt S^icuTK^' TTclw ydç oifjun fuSiùùç 
ÙttccvÔ ' cifKtçTcivonti a- ' ctTroiei^eiy iycoy 
et Tnç ^iKcuaç (Pifç TTOifiO-eif wXsa-i^ç. 

BAE^IAHMOS. 

Où TV/ATTCtycL H^ KV<PanÇy OVK dçvî^Ti'y 

DENIA. 

où xç)/l a-xtrXM^etv ksH fioxVy 7rç]¥ àv fJidôfiç. 430 

BAE^IAHMOS. 

TOiCtVT * cLkHùùV 5 

421 . %ây fûv «Vo0i(v<w. Ellipse cours?— Tvftîwciffie, fus tes, «Votvm- 

de «cv, xotxuç tx«*9 i\ suflit; tout ^«viÇ«v, rouer de coups. — xw- 

est dit. Figure appelée aposiope- (i>u)Vyfurcay traverse de bois pla- 

sis, rélicence. cée sur les épaules; châtiment 

429. verges et carcans, ne des esclaves. Pollux, X,40, h t£ 

viendrez-vous pas à notre se- xi/^cwv* r«y uùx^v» î(^<wv, furcifer. 



Digitized by 



Google 



46 APISTO^ANOrZ 

HENIA. 

XPEMTAOS. 

DENIA. 
XPEMTAOS. 

DENIA. 

435 ''■^ y*P um\ïciv ijff\ùurB-t^ Hgjj ^(Pùù iH toAUv. 

XPEMTAOS. 
ÏKct^vèç vofxi^eiç Sffcct, ^clvcctuç ètKoa-iVy 

BAE^IAHMOS. 
reùvTif ye* vaiv ^i iv' a/Troxç^o'iia'iv fjLoveû. 

DENIA. 
ovK âv <p6ciyoiTov riro yrçctrlovT*' fi ri ycLç 
îXoi Tiç àv SiKOLiov dvretTréiy erij 

X0P02. 

440 d)^ ' fj^fj Xf^y Ti ^iyetv vfjutç (ro<PoVy a viK^a-tn Ttivâ^i 

433. ri/jLtiiuLUy œstimatio litis, sauriez trop vite avoir ce sort ; 

fixation de la peine,l()rsque la loi vous le méritez de reste ; le plus 

ne Tavait pas prévue. — r^/AçTy Ji- tôt sera le mieux. Au v. 814, 

x)jv,prendre des conclusions; pro- <rù m^» «V aVof«v îwv ruxi^jç ovx 

poser une peine. «v 0ôxvotç. — tSto ^p«t7«v, c*est- 

438. OVK otv ^ôocvotTi, vous ne à-dire ocTroôvntntHv, 
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XPEMTAOS. 
^avîçov fuCty îyuy* oifjutt yvoivou tSt* €ivei,$ Truo'iy ofMicûç 
^' '^^Ç X^^^Ç '^^^ ^^6çcû7ray tù TrçecTJetv iç) SiKenov^ 
tÙç Si Tovfjçèç H^ tÙç dèînç rérm Tcivttmeù SfiTra. 
tSt ' ovv fi/Â^iç îTriQvfiSnîç (mX^ç îvçofjuv càçî yma-B-ai 445 
(iéMvfÀM KctXov i{0j yîvveuov )(^ XÇ^^^t^^ ^iç olttolv î^ov. 
ff¥ yciç UXStoç yvv) iSAé-J^ 1(9^ /a^j tv<PXoç m TTîçmç^^ 
ùûç THç dyetêaç Tùùv cLvÔçcûttcûv (ictSiéiTeti wk dyro^'^^eîy 
mç Si TTovfiçèç K^ rèç dêîaç (Ptv^éiTcu' kutcù yrou^a-ei 
TTcLncLç ^fiyçÀ KSH '^XarSnctç StiTra tu tî 3'éict ailoonuç. 450 
jwtiTOi rèra rolç dvôfciTroiç tIç àv ^^vço^ ttot' cLfietvov; 

BAE^IAHMOX. 

ovTiç iyoû a-oi tutu fjutçrvç fjwjSîv Tcùortiv y'dvtçcùTa,. 

XPEMTAOS. 

cûç [Àv yctç vvv fjfMV (iioç rolç dvê^CûTTOlÇ SiCÙKeiTetly 
tIç dv ovx ffyolr ' etvcu fjLUviuVy KcucoSui/Mvictv r * îu /jui?^oV'y 
7ro)is^) fjLîv yccç rm dvêça^TCûv ovtîç ^AotS^** Tovfjfoiy 455 

dSiKcûç aJurd |u^|â^/iavoi* TtoTi^i S'omç Trdvv ;^?'oi 
TTfci^TJiia'i KetKÔûç >(^ Tretvûùa-iVy /jutu tri tî rd TrKeiçci, ovy- 

eta-iv. 
ovjcèv €iva4 (ptifc' €i TTCLva-m rctvTfjv /SAc^'^f 'ptoÔ' IlApTOf, 
oSov ijv Tiç lùùv Toiç dvôçcùTTotç dydû ' etv fMi^cû TTOçio'H&f. 

DENIA. 

d^\ ùù TTCLvrm pdç* dv6ça>7rcov dvcLTreta-B-in' ùvXvyiuiveWy ^^q 



454. Un véritable enfer. 3-iWoç, proprement le cortège de 

455.cxwrfl/,c*esl-à-clire%f)fM«r«, Bacchus. Athénée VIII, 362, 

dont l'idée est contenue dans KocXHTut • roJ Aiovtîa-w ^xfS'TroiuLiVGç 

^Xtfrvo'*. «xXcç B-iuo-oç. — ^otf«^a/«v, battre 

461 . ^y^toctruTxt^ compagnons; la mesure à faux ; radoter. 
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€i yàf nA^oç jSAc^^if ttcL^m ^icnfeifieity T^ïa-oy clÙtop, 
oÙtî Tîxyn^ ày Tûiy difôfùi^m ovr ' iy (ro(p(cLy /ÂâMToni 
465 oviiiç' iiJi^ùiy S' vfuy T^oiy ct/PeLyta'S'inoWy ïèoJia-et 
riç xcLhxAoHy iy yOAàmcy^y M f^^^y ff Tgoxo'^oiAv 
fj OKVTCTOfuiy il T?iivôii^Hv il TT^vvety ^ a-HAj^^oSr^iiy 
fl yffç eiçoTgoiç ffi^uç icimSùy Ket^n-oy Afjiç S-t^ia'eurS'€U, 
fjy «1? ^v ci^yoiç ùftTv rirm yrciyray cLfAJi^^a-ny •^ 

XPENfTAOS. 

470 A^çov Àîiçêiç rcunet yobç fifuy TreLvô'oo'U yvv) kcùtîM^ccç 
oi S-îçeiyroynç (aùx^tucw. 

DENIA. 

TToèw OVy ï^€iÇ S'ÎÇCLTOVTUÇ^ 

XPEMTAOZ. 

ùùyf\<rifii6' clfyvçia Srpr^. 

nENlA. 

riç i'îçcLi 7rç£roy i To^Xciyy 
oray cigyvçiov Kcucéiyoç î^ti 

XPEMTAOS. 

Kîo^cbivety liii?^fxîPoç- tiç 
t/jiTrofoç viKûùy vc &îTJcL\icùç Tretfci TrXeiçm oLySçcuroSiçSiy. 



468.Aîîèfç.Cérèseslquelquefois Proserpine Deois, 

appelée ^m parles poêles. Ho- 474. Quelque marchand âçre 

mère,H. Cer.47,€vvÎAt«f M^vlwr«r« au gain, venant de Thessalie, 

xard x^dW «"ôrviot Au« ^rpw^aro. pays qui abonde en gens qui 

Ib. 122, AîîwImoiV"W«5'« (sui- lonl la iraile. — ocvisoc^o^i^cci^ 

vant la conjeclure de Wolf, au plagiarii, ceux qui font le mé- 

lieu de Awç). Callimaque, H. lier d'enlever des hommes libres 

Cer. 18. Ap. 410. Cest de là pour les vendre comme esclaves 

qu'Ovide (Met. VT, 11 4) appelle arétranger. 
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nENIA. 

ci?ii' ovS' tçctè Tçùirov ecTretncûV ovSeîç ov^* dyiçccTro^iÇfiç 475 
Kura^ Tov Aoyov ov av xiyeiç ^Tra" rlç yciç ^Ayr«v WeAif^w 

Kl¥^V¥îVùû¥ TTiç) TfJÇ y^nJX^Ç Trjç CLVtS tStO TTOlijo'Cti '^ 
oSuVfJçOTîÇOV Tf /l|/«Ç QcTOV TO/xf tS KUV. 

XPEMTA02. 

iç )U(Pec/^v ffOi. 
DENIA. 

Iri ^' ùx '^^ ^^'^' ^^ ^^ KcLraicbçûêiy {où yciq ïa-ovreu) 430 
ovT * iv ^ccTTicàv' Tiç ycLç v<PeUv€iy iêîXiia'et x^va-i^ ovroç 5 
ùuTî /ÀAjço^^v /Mçio'Ui aroKTotçy QwircLv vv/jiCPfiy dydyfja'S'ov' 
ov6 ' i/jLctricûV (ici/7f\m ^etTrcivet^iç koc/juJo-m 7rouu?^iJLOf(Pcùy. 
kccIto^ ri ^Aéov Tr^^n-éty Wcti rirm irJuyrm ecTroçSvTefj 
TTctç' ifjLi S*îÇiv TccvT* îvTroçcc TTcLvê* ùfuv ùùv ^SoS-ov' lycà 485 

Sici TfjV XÇHCLV I(0Lf TfjV TTtyictV ^fj^êiV OTTOÔîV fiUv e|«. 

XPEMTAOS. 
av ydç àv 'ttù^ch ri Svvcu' oLyctSùVyT?^ (pd^rn îk jS*- 

479. U xc^ocXx'v 0*2^ (rfEWroj, 488. 06)$a)y. Schol. ^Sliiç ou 

que ces maux retombent sur ta «Vo 0Âoydç ^xvxraivai, les enge- 

tôte. Nuées, 39, roc Sè%pl«T«S>r' lures qu'on attrape autour des 

fo-3>'«Vi Iç THif Ks^othiîv «TTocvrx bdios. Los Dduvres se chauffaieut 

r«y <ri»v rçtyl^trou. près des toumeaux des bains 

480. fWroei, sous-ent. xxhut. publics, v. 892. 

7 
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490 ^deiçciv T * ciçiêfMV i(^ Kcêvcûirû^v i(^ ylvXSxiv ùvJk hkyoè a-a 
'VTTO tS ^Aifôi^ç, eu loo/4.(oSa'cu 'jrm tijv KiiÇ>a,Xff¥ dviùèc^v, 
iynyêiçifa'eu ngj (P^o^clC wetv^o'eiÇy d?^ * ÏTcùviçcû. 
TTfoç a yt TKToif dv6* IfjuùTia /jiî¥ îxetv fctKoç^ dn) Sî K\ivffç 
crrifooia, a^oivap KOftcêv fUçijVy ij rèç vj^onctç iyeiçei. 

495 Kfft ^oçfjLov tx^ ^•^'^ TccTniTOç a-a^fWy dvù ^î Tr^o^KiCpetr- 

?d6w îvfivyiêfi TTçoç Tj JceCpfltAj* a'neia-3'cu ê*dvTÏ fùv i^c^v 
f^^f^XilÇ ^oçêaç^ dn) Ji fM^fjç (Pv?iJi * urxvm pet/Pavi^cûv, 
dm & êçava ara^f^va 9U(PetXfiv KUitctyoTOç^ dvri ^î /juLct^uç 
widdicvfiç TMvçdv ipfuyvlecv i{^ rctvTfiv. dçd y% 7ro^t<ûiv 
500 dycfAm Tdo'iv roîç dvô^cûTroiç dTro^ctiva <r' curiov i(rctvi 

DENIA. 

av /Â^v ov T0¥ îfAùv fiiov etçtiKUÇy tov rm ^a»%^v ^' vTVcçaa'Cû, 

XPEMTAOS. 

OVKHV SflTTU Tfjç if\oà'Xfiictç TTîvictv <Peùfjùv €iyué â^€A(pifv l ' 

DENIA. 

vfiéiç y^ oiinç k^} 0oaav(oé?<a> Aiovva-iop eiveu ofMiov. 

€l?ÇS,*OVX OVfMÇ tStO TrîTTOvêiV filOÇy OV fJLCt A/', OV^î yt fJlÀTisJH, 

497. fjtMhoi^^ç «tW^^hç, des li- 38, iSoccv, «»»oitptf«v , xoiSofw» r»ç 

ges de mauve. Horace, Od. I, iyiro^otç, Ëccles. 615. Au moyen, 

31,45, Me pascunt levés mal- il paraît signifier faire résonner, 

vœ. faire sonner bien haut. Schol. 

499. ^iSocKvyiy diminutif de ^Z- aVà iuutu^oçÔcç rm Ki$xçùjv II otX^ 

tfeç, doliolii^ ; en guise de pé- rtvlç Tonha âoyolva. 
trin, une jarre ébrécnée. 503. Vous qui assimilez De- 

501. La vie que tu as décrite nys à Thrasybule, c'est-à-dire 

n'est pas la mienne; c'est celle les choses les plus disparates, 

des gueux. — ttT£Kfi{o-/u, 2® per- Denys, tyran de Syracuse, et 

sonne, aor. 1®*" ind. de û^ojcf»»», Thrasybulequi renversa les trente 

Qlfstrepere, obturbare. Acharn. tyrans. — sous-ent. ^«W. 
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Trjaxi fi& yàç (iioç 0¥ av hky^iç ^¥ içï¥ fjLfjSkv izovret^ 505 

XPEMTAOS. 
càç fjutKctçiTffVy ci AeifutTtÇy tov ^iov eti/rS KATî/iM^ccçy 

nENIA. 

(TKMTfjetV 7r€tç£ Kffi KCO/MCa^iiV tS CTTuSaJ^HV dfJLî^O'CÙÇy 510 

ov yiyvûûCKCûv ou rS IlAyr^ irct^'x/» ^^tIovu^ ttv^çuç 
KSH Tfiv yvcû/Â^fjy h^ r^v iSMy ' ^ctçd t£ /Àv yciç Troieu- 

yçcintç 
HSM y^f>^i(iSeiç lisij 'TreùxvKVfjfJLoi K£M 'Trioviç Acrw da^XySçy 
yruç'ïfM) S'itrjofùi i(^ <r<PinKûùSeiç hsm toIç ix^folç dvucçoL 

XPEMTAOS. 

à/TTO tS Aift^ yetç to'oûç etirroiç to c^Kùièiç av wo^Sjsiç, 545 

II£NIA. 

TTtqi (rùù(Pçoavvfiç fj^fj Toiwv TTîçavûù ^(Pav KdvaSiSoi^cù 
cm KocfAioTfiç oIkA fxîT'ifjLSy rS ïlX^a i* içiv ûCf/^«v. 

XPEMTAOS. 

'Td)iv yèv K?\i7r]eîv Koa-fjucv wv f{gj rèç rcixdç (JiOfurJ«v. 

BAE^IAHMOS. 

vif TOV A/*, « èêi ActGciv ccvroVy ttcùç ovxi Koa-fjuov iç^Vî 

DENIA. 

o'Kî'^oLi Tciwv h TcCiç TToXto'w tnç pfjTOfce^ ùùÇy OTTCTUv fiev 520 



514. Avec moi ils sont minces, nemis. — <r^)jx(uS«ç (o-^i/l, vespa)^. 
sveltes, redoutables à leurs en- à taille de guêpes. 
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XPEMTA02. 



dXts, * ùv i|/tuj(K T^cê¥ y ' oviiy , Kctixiç c^poioct (icurKetyoç 



ovcet,. 



525 ciTetç ovx iirjov y' ov^ty KKouiceîy fjuniSiv reunif yt KOfjLfjaifÇy 

DENIA. 

K£H ^ yk/^y^eùi fjCtXmùè ^yao'eti m^irémy 

XPEMTAOS. 

DENIA. 
on GiXTiaç clvthç tto^ùù. (nu^ua'B'cti ^*e^i fut/uçcc 
530 dTO Tciv 'Tctiicûv ' mç y€tç TOréçetç (Piéyaci (PçovSvruç 

eùjToiç. ovTO) SMyiyvcio'Kety xaXmoy Tr^dyfL ' içi ^iKeuov, 

XPEMTAOS. 

Toy Aict (Pfia-eiç cùç'ovk oçÔcûç SictyiyyoùfTKèiy ro K^a^uçoVy 
KÀKeivoç yciç Toy ^aStov 6X«. 

BAE^IAHMOS. 

TcùvTijy ^ ' ^fxïy ctTromiiTrei, 

525. KOfjLilayiç. Voy. V. 158. 1446, «» ^Te^vytHÇ èvrevôm ; fifçu- 

528. 9rTgfto'«T«v, battre des ai- rément se battre les flancs, faire 

les, proprement des petits oi- des efforts inutiles. 

seaux qui s'essaient à voler. Ois. 531 . Joignez iUxtov à W. 
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nENIA. 

cùXts. * a Kçovuuuç ÀJjfAcuç oncûç Àîificimç ràç (Pfévctç €t/jL<Pcê, 
Ztvç SfprH TnnrcUy ksH tSt^Îi^pi (pctn^Hç et S^Sct^oi. 535 
H yoi^ tTrXareîy ttcHç iy ttoUûp tov 'OAuft^iicoy cùrroç ehyâvAy 
iW rèç EA^jfvttç kwanaç eut (ft* traç TîfÂ.'^^ |uy«ty«f«, 
dyvù^prfjtv rm do'Kifrm rèç vuuivrctç (m<P€i¥eia'Uç 
Koriva frT%<Pctm \ Ketkùi yj^(i fjUcXt^ov ix(^* èi^nç fTAirrei. 
XPEMTAOZ;. 

ovkSv THTCf SifTra ^Xoi Tifjuiv T0¥ t/\£tov iKetyoç. 540 

^et^ofjuvoç yetç ngj Qa^fUVùç tutu fjujSîp SdTrdVùurS'eUy 
Aiffo^ ivaSZv rèç vpuSvTctç tov ttàStop i£ iretç' icujt^. 

DENIA. 

H '^?^a'ioç m dvtMvdîçoç îo'â' * ouTùiCi Hptj ^iXoKtçS^ç. 

XPEMTAOS. 

clXt^cl (ri y' zàç î^oP^ceav Kcrriva arî<Pelya> an(Pa,vcia'aç. 545 

DENIA. 

ro yetç dm?\My€i¥ toA[^£v v/mç coç ov wcivr ' iç ' ciyA6 ' 

vfjny 
iul Tffy yrîvietv. 



534. Kgovixouç xi/uLouç y\»iiiÂ,fVf 
avoir la vue offusquée de vieux 

Sréiugés ; xmfh Rppire, avoir 
e la chassie ; x^ov^xo?, du temps 



7, 7, ri il oiêt hucpiçttv i vit ^OMç n 

TU¥ UVXflTùiV 6VTU XfHTleû T8Ç «èlCU- 

539. Les vainqueurs aux jeux 



de Saturne , vieux , suranné. Olympiques ne recevaient pour 

Nuées, 527, « /ai! x>»m«ç xoXoxJv- prix (ju*une couronne de laurier 

r«iç, à moins que tu n'aies la cueillie dansle bois sacré de TAl- 

berlue. lis. — muvoç , oleaster, Tolivier 

538. «Vxurwv, c'est-à-dire «Vw- sauvage apporté d'Asie en Grèce 

vio-rwv. Pollux ni, 493, ol yvfivf par Hercule; 8X««, oliva, l'oli- 

xol icvçiuç u9)^Toci xoixSvTou m vier cultivé, présent de Minerve 

ctaitfiTuL Xénophon, Mem. III, aux Athéniens. 
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XPEMTAOS. 



€in ro icXifTHif HTî TO Teivijv GiÂriov' Offtn yeiç cumi 



550 r^ç Si irivifrcLç rm cUêçciTrc^v i^â^m fr^w Kctrctêihcu. 

ov yâç TTiia'itÇy ovS'ijv Tiiaifç. 
UENIA. 

XPEMTAOS. 
555 neùvcùûveù Kei?\jH tov ^v^titov. 

HENIA. 
r/ TrtùSûi Tktjfjiùûv 'j 

XPEMTAOS. 

îpp*fÇ KOfCCKCLÇ B-AtJoP d^'fffuiv. 

DENIA. 
âfjn Si TToi yijç 5 



547. Les autels d'Hécate 
étaient dans les carrefours. A la 
pleine lune, on y déposait quel- 
ques aliments (des œufs, du fro- 
mage), dont les pauvres s'em- 
paraient. Lucien, Dial. mort. I, 
§i frti (Ufot ev Tfi TÇéOdtu Exurtiç oet- 



.554. Exclamation empruntée 
à quelque poète tragique. Elle 
se retrouve, Chev. 823. 

555. navV6i;v,peintre athénien, 
dont la pauvreté était passée en 

proverbe : nauy&vôç ^ra>;^eT£foç, 

plus gueux que Pauson. Acharn. 
854. Thesm. 78. 
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XPEMTAOS. 

Xj^fl <r\ d?iCcipv€iy. 560 

HENIA. 

fl fCIfK v/utç y'gTi fjL'ivTcùuSi 
fXîT€ù7rî/4Ai/îa-S'oy. 

XPEMTAOS. 

TOTî voffnia-eiç' vvv Ji (pêitça. 

fft S'iiv KXoUtV fJUCLKçÀ Tff¥ Kî<Ptt?\^v. 565 

BAE^IAHMOS. 
vfj A/' ryuy * ovv iêtÀc^ TrXnTùiv 

Tfjç Tî yvvdiKoÇy ngjj Àifa-dfjLîvoç 

rm x^S^T^X^^^ 570 

H^) Tfiç mviaç KCtTU7r}v€i¥, 

XPEMTAOr. 

tycû ai Hgi (TV y cûç TcLx^cL rov irtov 
îyKcùTcucXivSvT ' oiyùùfjLtv €iç 'Aa'K?\:irpriè. 

BAE^IAHMOS. 
KSH l^i iicùTçiÇcûfXîv yî, fjtij Trdhxy Téç ctv 575 

î?iôcùv ^icùKcùXvaif ri tûov Trp^fya Troieiv, 

565. riv j«^«X»v, sur la tête, xX««v «>«? tMOt^u r«v J6€^«X«v «- 

c'est-à-dire oui t'accablent, corn- ^Trôynç rîî Sw^wxji. Horace, Epod, 
me au v. 479. Guêpes, 584, 5, 74, mulia fleturum caput. 
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XPEMTAOS- 



KAPIAN. 

580 ci TTXHÇU &9ia'€i0lÇ llî[AVÇ$ÀîllA4¥0i 

yiçomç àivêçiç èîr'oAiyiVo^ dX<piTOtç, 

X0P02. 

585 ^«uvei 7^^ iiKet¥ ayfOioç XS^^ '^^^^^ 

KAPIÛN. 

î^ûdfJLfMLTOreU K^ Xî^AfJL7r(V¥Teùl KOfCtÇ, ' 

* A!TK?^3f7n.i ireumoç îv/iîvSç TVXfàV. 
X0P02. 
590 A€y«f fMi %<^d¥y Xèyeiç ijloi (ioeiv. 



580. Quoique cette scène ne 
soit séparée de la précédente 

Sue par un intermède du chœur, 
faut nécessairement accorder 
au poète une plus grande latitude 
à l'égard du temps. De même 
dans les Acharniensun person- 
nage fait le voyage de Lacédé- 
mone séance tenante.— 0«<r«a, 



les fêtes de Thésée, qui se célé- 
braient en famille le huitième 
jour de chaque mois. — fiîfwçi- 
xmtyoh Du temps d'Aristophane 
l'usage des cuillers de métal 
était peu répandu ; le peuple 
mangeait sa soupe dans des mor- 
ceaux de pain creux (iulvç(>^, 
Chev. 1468). 
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KAPinN. 

X0P02. 

/ûyu fiçoTolci, ^iyfoç 'A^xAifTwV 

ITNH. 

riç jf (ioii TTOT* içiv 5 â(' dyfix^tTUi 
Xe^ov n i riro yàf ^oSSc ' iyà ^Aeei 
hSov Keiôfifjuu TTîçi/JLîVHO'a, rarovi. 

KAPIXIN. 
Tccxicùç raxiùùç (^€f ' oW, « Sia"TOi¥ * , îv* 

ùùç iyotAct av^CAjv kfrctnct, a-oi <^ff«. 



595 



IW ^i^ '^^>'> 



ITNH. 
KAPinN. 



600 



îv TOiÇ Myofjuvotç eta-et Tctx<^* 



589. Grâce aux bons soins du 
docteur Esculape. — ^rowûîv, Ho- 
mère, II. V, 401, «•«irfwv, Péon, 
le médecin des dieux. Dans les 
poëtes plus modernes, médecin 
en général. Sophocle, Phil. 170, 
»oM<wv« Y.oLy.m, Virgile, Aen. VU, 
769, Pœonis revocatum herbis, 

591. Bon gré, mal gré; comme 
au V. 217, m hKotiu)ç xoc^iW» à 
ton ou à droit. 



592. J'acclamerai Esculape, 
cet heureux père, ce fanal lumi- 
neux pour les mortels. •- eÏTaiç, 
Îuia aebeaux enfants (Machaon, 
odalire, laso, Hygie, Panacée). 
— ^iyfoç, spécialement la lueur 
de la lune ; o-Zascç, celle du soleil. 

594. La femme de Chrémyle 
sort de sa maison en entendant 
les exclamations du chœur. 

600. «(Tw, fut. do e«î«. 

8 
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ITNH. 
KAPinN. 

ITNH. 

KAPIHN. 

jttff rdyuêel 
605 et vvv ytyivfjftcti'^ 

rrNH. 

flfl fJLîV OVV rd TÇCLyflCLTCL. 

KAPinN. 
ûùç yciç "raxyî ' €i<PucofjLi6et 'ttçoç to¥ 3-îov^ 
ciyoniç av^ça totî fjmv diXiararov^ 

TTÇûûTOV flîV CtVTOV îTn S'ot.Xcuf\(tv fjyOfliVf 
ITNH. 

KAPIQN. 

Itth St (iûùfjiZ 'TroTTUvce, ^efjj 7roo%fjLo(,Tci ' 

603. U riv xÊ^ofXu'v, des pieds 605. •xrsolynixrot . Elle prend 

jusqu'à la lête, d'un bout à l'au- encore ce mot dans son sens 

tre. Horace. Ep. II, 2, 4, Can- spécial d'embarras, comme v.20. 

didus et talos a vertice pulcher 613. ^oWva, petits gâteaux 

ad imos, — La femme l'entend ronds et plais qu'on brûlait avec 

dans le sens d'une imprécation, l'encens sur les aulels. — Trixuvoç, 

comme v. 479. gâteau de fleur de farine. 
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Kctôû^a-uidfi^ Tt^et^oç 'H<Pcuçig <^Aflyî, 

ff/juiv y'îKcLçoç arilociSeL irctfîKetrjvîro. 

ITNH. 
fia-Av Si nnç Kcù?it<oi Stéfjiivoi ri S-îS j 

KAPinN. 
€iç fAiv yt WoKXeiSfiç^ oç içi fùv rv^Koç^ 

K^lfldùV Si tÙç l3^S7rOVTCtÇ VTTt^KOVTiKtf 
eTîÇoi Tf TTO^Ol TrctVToSctTTCt VCa'l^fJUtTCÙ 

îX^^T^f * càç Si THÇ y^yfHÇ clwoa-Qta-cLç 
^fÂ4V 7ra^nyf(SiXtv xaôtvSw Ti S'tS 

cnyivy ctTO^niç KOTfjucûç KetrtKetfUÛct. 
Kciyûû KccSivSeti/ ovk iSvvafifiv^ dXt^cl fjL% 
eiêci^ç Xxrrçcb riç €|«7rAj;rJ« Wifiivn 
oXiyov UTCûûiv Tfjç iu(PA?\ijç m yçetSin^ 
i<P' iiv îTtôvfjmv Scufioncûç k(Ptç'7rva'cu. 
îTretr' civuloMy^ccç oça tov kçict 
rèç ^êoiç d^uoTO^orreù h^ râç i^xiScLÇ 



615 



620 



625 



630 



616. oTifti^f, lit de ramée. — 
x«t7v«v, rapetasser de vieux sou- 
liers; en général arranger, ap- 
prêter. 

618. Néoclidès, orateur dé- 
magogue, accusé de malversa- 
tions par les poètes comiques. 
Ëccles. ^55, où il est appelé 
yXocMMf^ lippus. 

619. vwiftncivTna j surpasse; 
métaphore tirée de cetix qui lan- 
cent le javelot. Ois. 363, VTrifoi" 



XotvxTç. Chev. 659, Siif>coo-/ifo-i Bw» 

i^ffjjxovno-at. 

626. olôolffij potage à la se- 
moule, mets fort goûté des pau- 
vres gens. Athénée, VL 268, en 
parlant d*un pays de Cocagne: 

628. t(^i^ftvvcity aor. de l^i^n^i, 
630. 0^6Îç, pi. de etfoï; ou 
0dp«ç, pâtisserie de farine mêlée 
de fromage et de miel. — t«^«ç, 
carica, figue sèche ; o-îxov, figue 
fraîche. 
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eiro Tfiç rçet^tiç Tfjç lifuç' /ar« tSto Jfk 

635 KÀyci fOfÂ.io'etç ^o^v io'lav rS TFçayfietroç 

îTFÏ Tfjp x^(^^ W^ Tl^ àôaçfiç dviçctficu. 
ITNH. 

KAPIÛN. 

f^ rèç âièç tyuiyt fifi (pûcia-m fii 

iin r^¥ xir^cM ixScùv îx^^ Tel aré/jiffjutTa,' 

640 ^ y^ hftvç ctirS fte T^èSi^cl^arù. 

Tù yçai^Mf S' ûùç ffoS'ctnri [jlh to¥ y^/o^oVy 
Tfjv x^i* ^^6^' xaret avfl^ttç lyà 
h^ùL\ i^MJoOfJifi¥^ dç n'CLçeîetç m o^iç. 
il S'tvêîcûç Tfi¥ Xfi^çcL ^cl?\j¥ dvîTyruœtj 

645 KcLritUiTO &* eùnfi¥ wrvXl^ciœ ' fiavx^- 

Kclycû roT^fiifi Tfjç dSecçfjÇ ^d^ifv €(^A«/ 
t7retT\ îT^fi fuçoç fi¥y àAft'7rcujoiJu>\¥. 

ITNH. 

h Si 3-îoç viÂ4¥ oi) 7r(0(r^€i¥'y 



634. Tous les gâteaux qui 
restaient, il les mettait pieuse- 
ment dansunesacoche. — «V/Ç«v, 
consacrer (sur un autel). — «•«- 
xraç, oy, «, sac de cuir. 

643. 5r«f««ç, serpent familier, 
dont la morsure n'était pas dan- 
gereuse, et qui était consacré à 



Esculape. On écrit aussi iretçùiccç 

ou ^offWç. 

648. ^fo^'wv, pour «"f oo-|f«. Les 
Âttiques ajoutent le v euphoni- 
que à la 3^ personne des plus- 
queparfails. Nuées, 1347, îtsW- 
^«v. Guêp. 635, et Paix, H82, 
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KAFinN. 

fiîTct reufT^iyà /â4V îvÛvç îvtKetXxAi/etiJtffv 
^eia-ctç, htêvoç S*î¥ kvkXù) rct yoa^fjLctret 650 

O'KOTrùov Ttfiifei Telnet KOCfjuûùç ^etw. 
Whtcc TcCiç eùvrS >d6wov B'veîSm 
TccçîôffKî Kcfjf ^oiivKet 9{g^ KtfodniùV. 
ITNH. 

KAPIÛN. 

fjui Ai' ov Sift\ ovx^ ri yt KiÇciTiov. 

ITNH. 

aV ^t TTCùÇ iûûÇetÇy CO KAKiÇ* eùTO^fJiîVif 655 

oç iy)UKetXvÇ>6(ti (^ççj 

KAPIÛN. 
A* tS Tç^Ocûvia' 
OTUç yuç eixtv ovk o?Jyctç fjui rov Ala. 
TrçûùTov êf Temm rœ NeoJcAef^i^ 0ci(fjutKOv 

CTKOÇoSùùV la^CLhÀç TçSç Tfjvlm' îTrHT * i<P?\A 660 

iv TÇ S'VHeC aVfJLTTCtÇUlJLiyVVCùV OTOV 

652. St;«W , diminutif de comme Vopium du pavol ; spé- 

Sv««, mortier. — So/Jvê, spatule, cialement le suc du sylphium 

f»elite cuiller de forme ronde, à [laserpitium], auquel on attri- 

'usage des pharmaciens. buait la propriété de rendre aveu- 

657. i^îî, jour, trou, orifice. gle. Plin. 19. 3. 15. 

660. Les aulx de l'île de Té- 662. vxTvoç, civette, espèce 
nos étaient réputées pour leur d'ognon. — iUfjuvoç, aor. 2 part, 
âcreté. — ^x«v ou 3-xav, piler, moy. de Wv«/, infuser. — Sphet- 
broyer. tos, dême de l'Attique sur le 

661 . «^oç, toute espèce de suc mont Laurion, renommé pour 
extrait par incision d'un végétal, son vinaigre. 
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665 î(Ptfry* cipU^ctç. o iî 3-îùç yî?Uff-(tç l<Pff 

ITNH. 

KAPinN. 
fiîTci tSto ra nÂiiTeûVi TU^vcctSi^iTo' 

670 K04 Tçaret fiiv Jiy Tfjç iu<Pa./^ç iÇ^etro^ 

îTetret Koêccçof tifA^nvCiov àa^v 
rcù fixi<Puç(t 7r$çiî\l^ficriv' ^ UctvciKeicL <?€ 
KetTiTiTOO'' etvrS t^v KiÇ>ct?itjv (PomKiSi 
Kgj TTciv To 'TT^oa-ayTrov «ô * o B'ioç iTroTrsrva^v 

675 i^^^Tfjv ovv Svo SçaKon ' Ik tS vîà 

v7rtç<Pvêiç Tù //.iyîQoç. 

ITNH. 

KAPIHN. 
ruTCê s* VTTO Tfjv ^omKi^' VTTO^Vvê' ^ovxfj 
rcc (iMOetçet TîçU/iCixoVy coç y ' i/^Si 'Sokgî 

669. nx»rû»»i, confondu par lape; voy. v. 592 note, 
allitération avec nx^reç. Pluton, 674, ^o^rortî^M», faire eatendre 

résidant au centre de la terre, un léger sifflement avec les lè- 

était aussi regardé comnoe le vres contractées et en aspirant 

dieu des trésors. Tair, comnie on fait pour appeler 

671. ifMirtî&pv, sudarium, ]eè animaux. L'usage était de 

mouchoir ; mot d'origine égyp- faire entendre le même bruit lors 

tienne. Pollux, VII, 71 . des itoinumlxt, Guêp. 626, xâv 

mederi), Panacée, fille d'Escu- 675. c'I^Ww, exsilio. 
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iyûû ^î Tûù x^S* clvtKçoTfjo' * x/p ' iiSovfiç^ 

Ttv Sîxnr6rf\v r* fjyHçov' o 3%oç i* îvSîûûç 

fl^ccvia-tv (tvTov ci r ' o^Hi iç rov ¥Wv. 

oi i ' éyKeiTeuceiiJ.tvei ttclç ' uvrâ tcoç iefcitç 

TOI' n^TOV fia^ci^ovTOy Kgj Tfiv ¥vx6 ' oAffv 685 

tyçfjyégta'ay, îcûç ^U?iA[4A^v fifjcifct. 

iyà ^ ' îTTifViiv Tov S-tov to^vv cr<piSça»^ 

OTi (ihi^cif iTroifja-î roV IIA^ov ru^y 

TOV Jti N€OJCÂ«<î>;v iJuiXts^y iitolffa-tv tv^P^mv. 

ITNH. 
oayiv îx^ç rfjy Svveù/juVy ûûvu^ Sia^oret' 690 

ccTcùç (Pçcurov fioi ttS V^* * o II^oç. 
KAPIÛN. 

dXt<' fjv TTiç) ctvroy ox^oç V7riç(pvi^ç oo'oç. 

oi yctç ^Kctioi TTçoTîçoy omç figjj (iiov 

6;^o»/T€ç oKiyov etvrov ffO-TTct^oïTo ksH 

iit^iivû * ce^Trc^vTîç vtto tHç fi^ovfjç' $95 

oco^ ^* iTXérHV ova-iav t* hxov ovx^^i 

OVK ÎK SiKOLia TOV (iioV KÎKTtj/JLtVOi^ 

o<Pfvç avvfjyov ia-KuSçoTrct^iv 6 ' ifjM. 
oî i * ffKoAaêav kcctotiv içî<Pctvù)fiivoi, 

yi^JivTiÇy tV(Pf1lMSvTîç' ÎKTVTréiTO Sî 700 

i^JodÇ ytçOVTûùV iCçvôflOiÇ TTgoS^fÀfCLO'lV. 

684. 5r<w; Joxfïf, il fallait voir, nom vient deiVS3e/v«v,parcequ'on 

Nuées 881, Ix, rJv o-«S/ûjv ^xt^oI- y entrait le pied comme dans de 

X8Ç l'TToit 'TToiç îpx«î. véritables souliers, tandis que les 

701. Les lnjL^uiîç étaient des vyroiiS/AotTK s'attachaient comme 

chaussures d'hommes, surtout à des sandales, 
l'usage des classes pauvres. Leur 702 . ix^ allons, sus. 
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AFIXTO«AMOTZ 



ovS^ yàf v/Mf êio-iSa-Nf ciyfOJi 
705 «^ «tA^P^T ' otîic \nçi!¥ fV Tûî Sv^joixa. 

riNH. 

yiy nyV *EJUtnfy, luty^ y ' dvetitia'cu fii^^fjuu 

tcmS/t * dTetyf€i?ietrrct. 

KAPIÛN. 

rrNH. 

710 ^^^ ^^ lie' HO-ùù Kùitioroù KUretxvef^^TA 

ûùovnq vîcùVfiTOèO'iv i(pôet\fAolç iyd. 

KAPIÛN. 

iycû S * etTrunfia'al y * ixÀvoiç fiiXo/jLeu. 



715 



nAOXTOS. 






707. eo»y[l>jXy pour ta bonne 
nouvelle. Chev. 647, «r * «>£(?>«- 
w» M.^ ivuy!ïhj» (sous-enl. «yy«- 
X«VT«). — xf/5«veç ou xfi6fle»û»roç> 

orge torréfiée dont on faisait des 
masse-pains. 

710. K«T«x«'^/'^^«> bellaria, 
des fruits secs; allusion à la 



coutume athénienne de répandre 
de tels présents pour souhaiter 
la bienvenue. — «^^«x/aoi, fami- 
lièrement dos personnes très-chè- 
res. Piaule, Pseud. I, 2, 46, 
Ubi isti sunt quibus vos oculi 
esHSy quibus vitœ, quibus sua- 
via? 
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aiaxwo/juu Jt ràç î/juujtS crufi/poçctç, 

%<Pîxryov H^coç ov^îv, ci r^^fAdv iydf 

oaq wrt îKet¥ dç wn reun ofScêç îôçm. 7%0 

dXti ' etvTcù iroLVXif, ^uXiv ei¥eiç(i\^€tç iycê 

iei^ci To Xei^ov 'ttoo'w dfêçdTroiÇ on 

eùKCûv îfjutuTov Toïç Toniçoiç in^i^nv. 

XPEMTAOS. 
^XS. * iç Koçaxetçy eiç xoiXtTriv Aa-w oi (piXoi 
ùï Ç>cuf6fÂ4voi TTctçctx^lJ^ ' OTov Tçùirlif Tiç îv. 725 

ifù yaç riç où ^çoa-éiTî'y Toioç ovk ùjc/^ 
^iî^<PeLvcûa^v iv eiyoç£ Trçta-GuTUCOç 5 

ITNH. 
cû ^iXrar ' clv^gcov, h^ av k^ av xeU^n. 730 

^i^ WV9 vofioç ydf €9i, tÀ jutrâ^XuVfutr^ 
Tcum KCLTttxioè es ^^tJ^a-ct. 

nAorxos. 

i/^5 yciq WiovTOç Hç Tfjv oÏKictv 

TT^îTci^iç Wiv, dXt<et iJMXt<ov eia'Ç>îf€îV. 735 

7âi.Allezvous-en tous au dia- d'honneur. On peut aussi l'en- 

ble. — Chrémyle est censé parler tendre d'un attroupement. Dénys 

à la foule qui l'obsède ae ses d'Halic. A. R. III. 30, ol^e^isç'c- 

importunités. ^«v^uxoreç rh ^ij^xovj qui turbam 

729. ^mtr€(P(iw9't. Schol. Ir/- circumdederant, Virg. Aen. IX, 

M)f9t, m'a offert des couronnes 380, aditum custode coronant. 

9 
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740 



riNH. 
MT ' oùx^ a^ei S![t€t rèi xaraxvo'fjutTct^ 
UAOTTOX. 

tvioV yî 'TTCtçâ T^9 fÇMUr» aTïïtf ¥OfMÇ 

l'jreneL i(^ rcV ^oçrw Ui/piyoïiMv èif. 
ov ycL( 'TçiTciiiç ici râ Siiaa'KeiKu 

ITNH. 
IV TTciw ?<iyetÇt dç Aî^ifiKoç ùvroa-) 
àviçctê* cûç ofiraa'Ofiîvoç ràç iaxccSaç. 



KAPIÛN. 

745 f(plf reuna fM^Sinf i^ivtyKon * oucoêtv. 

fl/ju¥ ycif dyecêm o'eûçoç \ç TfjV oIkIc^v 

tTreta^xetuuv ov^îv fi^iK»iKoa'i¥. 

cuTCO TO ^Xarew içtv ijêiv 'Tr^ciyfjuL Ay. 

ly im a-iTTVfi fitçii*Çi Xîvk£¥ ei\<PfTûû», 
750 oi ^* d/jL^Pogfjç oïvif [léXuvoç dvdotr/jiflii' 



739. Il sied mal à un poète 
dramatique de jeter aux specta- 
teurs des figues sèches et des 
gimblettes pour les faire rire. 
Aristophane critique les procé- 
dés vulgaires employés par les 
auteurs comiques de son temps. 
— hidanuxoçy le poëte qui fait 
jouer sa pièce est dit l'enseigner 
(aux acteurs) ; hidanetv ifufMt^ 
docere fabulam, 

749. riîTtîjf, cella penaria, la 



dépense. Chev. 1294, «Vo triTrvfiç, 
Scnol. u^Tùlixyiç. La fauche, fa- 
rinarium^ se dirait KocçioTfoç. 

750. ocv$o(riuitotç orvoç, vin par- 
fumé avec une infusion de fleurs. 
Gren. 1150, ^/v«ç ohov qox, Ma- 
(TAt/av. Xénophon, Heil. VI, 2^6; 

Tfv(pîiç ixôêtVf wç'cûx iôéxetv mntVy 
W juii otvôoo'utotç àfi, Âthéuée I, 31 , 
décrit la fabrication de ce mus- 
cat artificiel. 
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TCL a-Kîvdçtet ^Aifpiy Vîi', cùçî S'cujficia'cti' 
To <p^ctç S' iXaia fuçof' ai & ?\j^kv6oi 
IMça yîfjLiia'^y to S'vtîç£ov iV^ja^Iw/ 

XdhMli ytyovî ' THÇ Si TréyctM.ia-Kaç rùç cUToèç 

rèç Ix^vfifèç elçyvfSç Trdçîff-S-' of£f 

arcùTfiça'i S* ol S^ccTorrtç d^icc^o/A^iv 

X^olç' ô êto'TOTfiç fjùv hSov (inQuréi 

vy KSH Tçetyov 9(0} Kçm içîÇ>uvcà[Â£voÇy 760 

i/À S * f leVf jit^/f y KcLTTVOç' ovx oîoç tî yeif 

hSov [umv fiVy ISctK^i yoiç rei (i?\i<Pccça, fia. 

AIKAIOZ. 

Wk i^ir'ifÂ^ 7ret,iSa,çMVy iW tt^oç tov S'iov 

tùOflîf. 

XPEMTAOS. 
M, riç io-B'* TfociCûv otnroo'i^ 
AIKAI02. 
clvfiç TrçoTîçov [ùv cièhioçy wv S*tvTvx^Ç> 765 

XPEMTAOS. 

753. 0çiocfy citerne, réservoir, 248, ludere par impar.Le sla- 

excavalion mastiquée, où Ton tère(<rT«rvf S«f«xoj) monnaie d*or 

conservait l'huile. — xiîxw^oç, am- valant 20 drachmes. 
pulla, flacon, phiole à mettre 764 . Le scholiaste fait obser- 

les parfums. — w^gfwov, chambre ver que c'est le monde renversé 

haute, grenier, propre à sécher (MsraSoxi^ravroç), puisquelemaî- 

les fruits. tre reste, tandis que l'esclave ne 

758. ùçuoc^oiMv^ nous jouons à peut supporter la fumée, 
pair non pair. Horace, Sat. II, 3, 763. Il parle à son valet. 
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AIKAIOZ. 
XPBMTAOS. 

AIKAIOS. 

vycù ycLç lKet¥fi¥ ovo'ieuf ttolçcl tS ^cùtçoç 

aveu vofju^av TCfn^^H^v ^fW rov (iiov. 
XPEMTAOS. 

AIKAIOZ. 
JCOJt^^ /ùv ovv. 

XPEMTAOS. 

ÙVKHV fJLîTOL rcUJT ffCir Cù8/^Ç. 

AIKAI02. 

KofAi^tj fjLiv OVV. Kciyeù (ikv a/jifjv ovç ricûç 
775 tvfjçyîTfio'et iîofiîvaç î^av <piXsç 

OVTCùÇ fiiÇctinç, H êifjÔHfjV TTOTî' 

ci ^ ' Î^T(î7r0VT0y TcèK iSoKHV Oç£v {A ' ÎTL 

XPEMTAOS. 
H^ KATtyihûiv ^' eu oW ou. 

767. tS pour nW 777. Malth. V, 42, ry aiwr/ 

770. Ceux de mes amis qui <n S/Sw, w} rov 5^'x«vr« aV^ o-â^ Soc- 
me le demandaient. nivuvB-ut f/t,i oc'^o^çoi(f>^ç. 
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AIKAI02. 

XPBMTAOS. 
dX^^'ovy^ yu¥. 780 

AIKAI02. 

et¥9 av %yoè TTgoç rov ijtov 
^foa%v^o/ji4Voç fiKûè SiKetiùùç ivôcl^î. 

XPEMTAOS. 

(piçH fMTci tS TO ^etiSciçiov mri \ <P(€ta'ov. 

AIKAIOX, 
Ksi) tSt* dvetS^cm tçx^/iM tçoç tw S-îov. 

XPEMTAOS. 
fioiv îHfW^êfiç HfT^îv etm£ ta fuyei^'^ 735 

AIKAIOZ. 
ovK ' ciXS. * inpflycêo' ' tni TÇMKcUiùca. 
• XPEMTAOS. 

AIKAIOS. 
9i^ Tcurra, ovvîX^fM^tTO. 

779. Horace, Od. I, 35, 26, lementsoude ne les quitter qu*en- 

Difpugiunt cadis cum fœce sic- tièrement usés. — Il y avait les 

catis amici, grands et petits mystères de Cérès. 

785 Est-ce celui que tu portais Les premiers se célébraient à 

quand tu fus initié aux grands Eleusis en automne , les autres 

mystères? — L'usage était de con- au printemps à Agrae, faubourg 

sacrer aux dieux ces sortes de vè- d'Athènes près de l'Ilissus. 
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XPEMTAOS. 

Ksii reufT * muèffi-cêf t^Ptçiç ovv 5 
AIKAIOS. 

y^ rov A/et. 

xPE^frAos. 

rrKO^ANTHS. 

XPEMTAOS. . 

A^oX\oy cùTorfOTrUiî ^e/j S'îoi <piXoiy 
795 ri 7roT*Wiv n ttîtovÔîv àvSgaToç koxop^ 

STKO^ANTHS. 

ev yàf a%îT^jct tîtovÔcc yvv) Trçccyfia/rct, 
à/TToXùùXîKùùç cuir'(t;nùL Tcix riiç ohdetç 

TTtiXiV etvdlÇ, fJVTTîÇ fJLfl ^^TTCùO-W cù SiKCU J 

AIKAIOS. 

800 iy« a-x^ov TO TrçciyficL yiyvcûa-Ketv SokH ' 

TTçccriçx^Tcu yaç nç kuxSç '7rçAr\m civffç^ 

iOlKî y AvAl t2 TTOVflçi KOfJL/JUÙTOÇ. 

793. Sophocle, Ant. t340,S«- Fair de n'être pasau litre, v.897. 

Wçt avy)tixçotfjt.xt Swf Gren. 726, xpwAw^a rirOiÇTOîç to- 

802. tS^oiusS MfÂfjLXToçypratCB vn^oïç xetXx/oiç x^éç « ing^ ^çànv %o- 

notœ, de mauvais aloi ; il a tout ^«9-1 t$ xœxiVfi» xiiuL/jucn» 
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XPEMTAOS. 

STKO^ANTHS. 
^S ^SVÔ-'o (jUvoç cù'Tctnetç tifjuiç 'TrXaTlaç 

VTTOa^OfJLlVÙÇ OÙTOÇ 'TrOi^O'HV tvèiùùÇy 805 

XPEMTAOS. 
i(^ T/vflt SiSçcuu Sijftct rir 5 

STKO^ANTHS. 

XPEMTAOS. 

STKO^ANTHS. 

/mÀ Ai* ov fieif ovv ia-ê'ùyùç vficSy ovitvcÇy 840 

K^K la-S-^OTTCÙÇ OVK tX^Tî {AH TCL XpifJUtTU. 

KAPIÛN. 

ûûç coiocùçoç, ci AcLiJUùTtç, àa^X^XvQtv 

avKoÇ>cirrfiç' J'^Aov on jS^Az/tti^. » 

STK04>ANTHS. 

av [Àv àç dyoçcty iàv Tctx^ooç ovk ày (pdavotç. 

AttHv et, TrtTcùfèçyfiKccç. 
807. Parfait périphraslique , inslru ment de torture. Plularque, 

pour €|oX<uX£Xfy. Nie. 30, «ç rh Tfoxh xuTotitSttç 

Si 5. iwl tS TçvxSf sur la roue, hft^hSro atoaù» %f««oy. 
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KAPinN. 

oifÂM^ etfcù av. 
AIKÂIOS. 
1^ TÙ9 AU rù¥ a-aniiça^ 7roXs£ y ' a^ioç 
aTTcta-i ToTç ' EXts^i9 o 3iàç ovroç^ et 
tÙç avKo(pa;n€tç i^o/Jt Koxèç kcùkSç. 
ZrKOfrANTHS. 
820 oïfici TCL/fxtç * fiùiv 9{ffj av iMrixfiw Kxtrayt^AÇi 

îTret ^o6tv S-ùï/juLticv ei/^^eùç roJti'5 
f%tfW ^ * ^TCl^^ *^o¥ a- * iyci tçJmviùv. 

AIKAIOS. 
ùvSinf ^çùTifici a-if* ^ofS yâç ^çicifi§»oç 

XPEMTAOS. 
825 d)k' ovK fVfçi avKù<P€imf if/y/JutToç. 

ZTKOfrANTHS. 

u Sk tùiStùv ivdcùi* ùvk h^hatùv. 
ùVK vr*dyct6a yecç ivôct^'içov wSîvL 

XPEMTA02. 
jiMt Toy Al wKHf TCf yî a-ea, a-etÇ lo-ir on. 
STKO^ANTHZ. 
830 ^^ '^^^ ^A^^ 7^> ^^' M" ^^^9 Sei7rvfi<rtT0V. 

823. Un de ces anneaux ($«xW- les autres curiosités, chez les 

Xioç (^uffjtMxIrfiç) OU talismans, ^u^fjMKO'^ûjXui. Nuées, 766. 
auxquels on attribuait la vertu 830. «irl ruv I/umv (xçtifMlrùn)^ 

de préserver de la morsure des de meo, à mes dépens. Il flaire 

serpents. Ils se vendaient, avec Todeur du sacrifice. 
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nAorroz. 7S 

XPEKTAOX* 

ZTKOfrANTHS. 

vvvvvvvvvvvv. 835 

XPEMTAOS. 
K€tKoi€Ufiov, oa^çitlHî ri5 

ADCAIOS. 

SriCO*ANTH2. 
r«(ur ouy «vâtfX^r î^iv^ cû Zêv ksH «^^^ 

XPEMTA02. 

ZTKOfrANTHX. 
XPEMTAOS. 

831 . Le sycophante s'est fait pour ^dW TtiMi;^^ Nuées, 4 ^ ri 

suivre d'un témoin (xXwDÎp), afin ^cfifj^ ruv nntrûSf. AcEiarn. 150, 

depouvoir au besoin intenter une ^«poVwv. 6ren. 1 31 2, r<wv x«V«v. 

accusation. Nuées, 4218. Guêp. — rinMx^u un morceau de pois- 

1105. son ; pour tout autre objet, un 

834.;^ÎA*«rriiw;^,périphrase morceau se dit WMo^ 

10 
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APirro^ANon: 



rrKO^ÂNTHS. 



ro t/j 



yuê^ùç « ; 



XPEMTAOS. 



SnCO^ANTHS. 



fOAttyxoA^ /JL ' cvTOÇ mî $ 



XPEMTAOS. 



i>k*tfMrù^\ 



rrKO^ANTHS. 

XPEMTAOS. 
845 T' ^«"^ 5 Tf;!^^!^ w * f/M|âe( 5 

STKO^ANTHS. 

OU fut Toy AiA. 
XPEMTAOS. . 

STKOfrANTHS. 

Tciv Tljç TOÀMÇ ^fc'fTijtt€Alfr^ TÇay/JMTCûV 

XPEMTAOZ. 
crv 5 r/ fActSciv 5 



844. Je me donne pour tel dans 
Toccasion.— «ciiV7f(r3'«i, alléguer 
un prétexte. — Ceux qui faisaient 
le commerce des blés étaient 
exempts des contributions pécu- 
niaires dites «a^ep«/. Dans ce 
cas le sycophante se faisait pas- 
ser pour marchand, afin de jouir 



du privilège. 

848. rifjMÔw-y pourquoi cela? 
Locution familière, souvent con- 
fondue avec r/ ^xSûif'y Nuées, 
402. 1506. Acharn. 836.Lysist. 
599^ Platon, Apol.26,r/(ï&4^ii/« 

/StVovj^vTvx/ocvîyov.Ëuthyd. 25. 
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ZTKO^ÂNTHZ. 



^i^sùfjuu. 



XPEl^AOS. 



et œoi ^(oa^K09 (â^iSù ht' cinx'^ami 850 

STKOfrANTHS. 

ùv yùg Tfoa^Ket Tfpf i/JUunS /loi ^roAiy 
tU^THf, â xiTT^y xetê'oa'ov eiv aSivcû^ 

XPEMTAOS. 

tUgyîTêiv W¥ ici to To^x/TrçeùyfjLoyéivi 

ZTKO^ANTHS. 

Tû fM» ouy ^êiiy toTç vofioiç toTç kh/uvoiç, 

liffjj 1^1 'TiTft'THv iclv Tiç i^etiJLafTdyi/. 855 

XPEMTAOS. 

ÙVKifV iuUUretç Î^TlTtl^iÇ ^ TTùXiÇ 

i^Hif Kuêiçfia-iy'y 

ZTKO^ANTHS. 

Korfr/ofit Ji Tiç'y 

XPEMTAOS. 



852. Kifr(Poçy foulgue, poule [ilKou i^imi] les particuliers inté- 
d*eau, oiseau maritime connu ressës soutenaient eux-mêmes 
pour sa stupidité; apurement 1 accusation; dans les actions pu- 
imbécile, étourneau. Paix, i 067, bliques liixoct itifié<riou)y chaque 



nfii xéitcpoif TçilfùUftÇy oixa^tfuievv't citoyen (• Bnxi/itvôç) pouvait se 
'TtÎTtiiv^. porter partie civile, la cause étant 

858. Dans les actions privées censée intéresser l'Etat. 
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rTKO^AMTHS. 
XPEMTAOS. 

^v deyoç 5 

STKO^ANTHS. 

XPEMTAOS. 
ùvi ' av fÂSTcùfidêoiÇ ; 

STKO^ANTHS. 
oîf^ ' ùv A ^olfjç yi fioi 
865 ^09 IIAStov etvrh Kûi to Beùrjn Q'Oi<Piov. 

XPEMTAOS. 
icaraên taxJuûç S-oifMTiov. 

KAPinN. 

ovToÇy a-oi Àîyet. 
XPEMTAOS. 



865. Battus de Théra, fonda- ployé en médecine et comme 

leur delà colonie de Cyrène en épices. Pline, H. N. 19. 15. A 

Libye. Hérodote, IV, 150. — Le Rome il se vendait au poids de 

silphium est une plante qui crois- Targent. C'est donc unamânière 

sait dans ce pays, et dont le suc de dire tout Tor du monde, le 

[ùTToçy laserpitium) était fort em- Pérou. 
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KAPiaN. 
^eùVTA toSjta a-o) ?Jyet. 



rreo^ANTHs. 

KAPUIN. 
ùVKw vutvoç et/Â, tya. 
STKOtANTHS. 
oïfJLOi T€ùXaÇf ehro^ofjuu fitd ' ^fUf€t¥. 870 

KÂFION. 

2TKO*ANTH2. 

XPEMTAOS. 

mCO^ANTHS. 

KAPir2N. 

wvi I2c£ç'y 
STKO^ANTHS. 

ùï[jLOi fJuLX* eu)d^ç. 875 

KAPIXIN* 

ioÇ (TV [JLOl TO Tgl(oCùVtOV, 

875. Sophocle, EK 1 416, «m^* pée par Qreste. Une allusion pa- 
Mocx' xvôtçy de Glytemnestre frap* reitle se lit Nuées^ 110« 
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Of ' eLfA/PlM'ùè TÙ9 aVKU^ântff TKTOVL 
AIKÂIOS. 

KAPIAN. 
iTTHra ttS Kelxtaop ei¥aTîê^a%ra4 

880 UÀSrof Jtt Koc/juiv IfJuiTioiç atfJUfoTç Tfîyret. 

AIKAI02. 

TO^ a tfÂMôioiç ri Xf^o^cu ri^^ mts /imi. 

KÂFIÛN. 

yc^ r«(ur€t 9r^ ro fÂSTû^Trof tuniKet ê^ /juLxc^ 
ùùovnç KoTivù) TçoT^arJctMva'a nsTcaL 

STKO^ANTHS. 

a^et/u* ytyvcio'Kûù yctç iffjm m ^roAÙ 
885 v^ui^f' iet¥ Si av^vyof hiJ^ rifà 

Kfff crvKivùv^ tStov rov ia^fov S-îov 
iya TTOi^ûi T^fUçov SSveu SiK»iv, 
inti KctretXvet yrtçi^cùvciç etç cûv /mvoç 

Tiff itJIMKfOrictV, OVTÎ TflV 0ii/)jv 7n6cû¥ 

890 W'' T^v TToXirSv ovTîjripf îKK?\jja'Uv. 



883. Je les lui attacherai au second, un collègue, pour se 

front comme une couronne d*o- joindre à moi dans Taccusation 

livier. — Allusion au v. 539.- que je vous prépare. 

Le scholiaste Tentend autrement: 886. nsn «rtliuvov, fût-il de figuier, 

comme on suspend des offrandes c'est-à-dire du bois le plus fai- 

à des branches d'olivier. Dans ble,comme nous disons de pat^Ze. 

ce cas, il y aurait ^glg xonvov. Lysist. 110, cwuni l^ixvf/oe, se- 

885. tf-vÇvyoîr, si je trouve un cours inutile- 
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AIKAIOS. 

Kclyà yùg HX09 rif TVM'vt TOVTfpf Tori. 
XPEMTAOS. 

Tciv ci/ÂJav' iSw yctç «eùroV yveiatrcu 



rPATS. 
ei<piyiiîê * ovtcûç t5ç vîh rir^ â-fS, 



900 



XOPOS. 
àXt^ * tcS- * îT * cùirruç ràç Svfoç d^iyiiî¥tiy 

rPATS. 

<pe^ W9 iyei rm tvSohv Kcû^cê rivet. 

. XPEMTAOS. 
fti) êiiT ' iyà yàç avrèç c^eAif Auôet. 9Q5 

902. Gren. 439, «».•?«•* 'cV jov.— D'autres renlendent h&f^ 
uhiv r«y Bvfot9 ottptyfjiévoç. iv xoiifÇyh propos, à point nommé* 

903. tufticSçy gentiment, adv. 904. xocxl^-tu, dois-je appeler? 
de »pixo(, dans la fleur de Tâge. — Aor. subj. Le fut. ina. serait 
Acharn . il2, tviM * «Jf ixjv vxn^o- x»x<w. 
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W APirro^ANOix 

rPATT. 

à/ôiarov hhU fioi Trtiroifpu tov iSiov. 
XPEMTAOS. 
910 Ti i*îçif 5 5 îTO iw ^ avKê(pÀyrçM 

rPATT. 
/M( Ai tycû jjuînf ùv. 
XPEMTAOS. 
iiXts. * où A«x2^ ' i^iviç (y ro3 yfeifjL/jMu 5 
TFATS. 

XPEMTAOS. 
ouK^ f^ cùinjcaca, tov kv^o'/mv riW; 
rPATS. 
915 a^Kid wv. ^ /ito/ ri fjuiçeùKtov (piÀov, 

XPEMTAOS. 
920 ^'' ^* ?f^ ^^ ^' ^^ futAiÇ- ' éJ«ô ' îKaaroTî j 

942. Aurais-lu tiré une maii- ne l'aurait-il pas favorisée? Voy* 
yaise lettre pour boire ; le son v. 261 note* 
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IIA0TT02. 81 

rPATS. 
où TToXSxi' i{^ yâç iKnofilaç [m* ^axvvtro. 
ei?k ' dçyvçia SfctXfietç àv ^Ttia- ' HKoa-iv 
eiç ifjuinov, oktcû i* ecv àç ù^o Jiffutr«(' 
^ Tctiç dèih^eCii etyoçcla-eùi xirânùy 
iKiMuff^iv ùv, Tç [JifiTfi 6 * ifjutrliiov' 925 

'TTvçm t' iv îSifi6fi fjLîfi/^ycûv tîtJccçcûv. 

XPEMTA02. 
OV ^0X{U6 T0iw¥y fJLci TOV 'ATTOTJSMy TMTel yî 

et^KUç ' ei?keL SfiXov on (t ' ^o^vvîto. 

rPATS. 

i(^ Tcufret Toiwv ovx îVîKîv [juaifrieùç 

uirHv fji' î<pcco'Kîy, d?i^el <J>0\SeLç ovvvcet, 930 

<W rifMV ifJLeuTioy ^oçciv /jlî/â.v^to julh. 

XPEAITAOS. 

?^yeiÇ k^ÛûVT * UvSçCùTTOy iKVOfJHùùTATet. , 

rPATS. 

«t^ ' ou%i vvv (iSîXvçbç Iri rov viv Ixet 

TOV umoVy d?^et ttoXv [jLiûîçtjKîv ttcmv. 

ijttS yoiç ctÀxrcà tov TrheuKinet, tutovï 935 

}igj rÙXS,CÙ TCUTTi tS TTiVetKOÇ Tfcùy^/jutTee, 

921 . cjcv#At»wç (sup. , UvofituTXToc^ très 56 décilitres. 

V. 932),démesurémenl. Pindare, 929. Ce n*était pas par une 

Nem. 1, 86, «S« >«p Uvifitov \moi avarice sordide qu'il me deman- 

TÉ ns^ ivvx/Mv vis. dail. — fitsuriot ou fnoTirêiuj insa' 

926. aU^imvoç, muid, boisseau; tiabilis cupiditas. Ois. 4620, 

mesure attique pour le blé, équi- mm oc'^omS fAtoTiriocv^ neve sol- 

valente à 48 chenices, soit 1 1 li- xiat prm avaritia. 

11 
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APISTOfrANOTS 



XPEMTAOS. 

tI a- * iifccp- ' ; ehri /loi. 

rPATS. 

AfjutjfTa TTçoo'a'riTrtiiÂA^v iiiiiy r^rroyi, 
940 \<P* ^ T ' îKAa% (juj^îTroTi /jl * îXSiiv m, 

i(0f TTÇOÇ i'Ki TkfTOiÇ etTTîV ch-OTifA^CûV OTl 

XPEMTA02. 

Sfj^ov on tÙç rçoTTHÇ nç ov fMjc^^içoç ffv. 

ÎTHTCÙ 7r?<in'ùû9 OVKîS' ii^iTUi <PeùK^' 

945 Tço tS (? ' vyro Tfjç Trtviaç eù^rcùvr ' ï^^$-ii9. 

rPATS. 
i(9t/ fÀ^fjv TTfo tS y ' ia-fifjuçen, Vfj tcû S-îûo, 

XPEMTAOS. 

iV ' vcCpoçeiy 5 

rPATS. 

IJLCL a/' d>i<à TtJÇ (pûûvijç fMVOV 



939. ot/ttîfç, «TOC, ê, d'après le 
scholiasle, sorte de gâteau pétri 
avec du lait. Athénée, I, 33. 

942. Réponse de l'oracle à 
Polycrate, tyran de Samos, qui 
voulait faire la guerre aux Milé- 
siens, alors déchus de leur an- 
cienne valeur. Le propos était 
passé en proverbe pour exprimer 
ce qui était tombé en décadence. 



Guêp. 1063, w TToixxt Tfor ^'^irrîç 

à SV JULXXOCtÇ, 

948.l9r ïx^ofocvjpour ton convoi? 

Ëccles. 921 ,6ux^ i'pr *ix.(Po$olt yi. 

951 .v))r7^V<ov,diminutif de viir70(, 
canard ; ^«T7*ovde ((totrloc^ ramier, 
pigeon sauvage. Plaute, Asin. 
III. 3, 103. Die igitur me ana- 
ticulamycolumbulam.catellum. 



nAOTTOz. 8S 

içûi¥ dxSo'eti. 

XPEMTAOS. 

rPATS. 

XPEMTA02. 
tTreiT'U'Cdç nTfjO'* dv Aç WToêti/jutreù. 
rPATS. 

iyri Tfjç d/jLce,^ cm 7^o0'€€A£v}/€9 ftf r^> 

trv7f\ifJLfiv Sm, tS6*'6/jiv rtfv iifiiç€t9* 955 

oifTûû cr^oifet ^fiKcrrvjroç Hetviaicoç lyy. 

XPEMTAOS. 
fMVoç yctç i^iîQ * , ûiç loïKiVy èaS-icûV. 

rPATS. 
Hgif Tctç yî %^<tç TretyKoi^^ç l^ety /JL'î<Pti. 

XPEMTAOS. 

ÛTTOTÎ 'TTgOTHVOlîV yi içCÙXf^CCÇ eiKOCiV. 

rPATS. 

o^eiv T€ Tfjç TCf^ccç î<peLa-KiV ijSii fiî. 95O 

XPEMTAOS. 
€i Scia-iov ivix^y etKOTCûç yt vfy Aicù. 

953. Dans la procession des 960. ÏÇwvjOZeré?, impersonnel- 

Thesmophories, les clames athé- lement, comme Gren. 338, «ç 

nîennes se rendaient a Eleusis iiv fioé ^^oW^rvet/o-e ;^oif€iuf %iim, 

dans des chars découverts. Plus 961 . Le vin de Thasos était 

tard, une loi de l'orateur Lycur- fort estimé, de même que ceux 

gue interdit ce genre de luxe, de Lesbos, de Chios, de Pramne 

sous peine d'amende. dans l'île dlcaros. 
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rPATS 
T€UJT w¥ e irtoÇy a (^lA anç^ cvk ùçOcûç yroiety 

XPEMTAOS. 
965 ri yàç yrouiay/-y 0(ci^t Kgl ^tTfo^eu. 

rPATS. 
dvctyKcco'ad êùcMv içi v^ Aia 

ff (191^* OTiSff a;yct6ûv iuuuoç îÇ*îXl^^* 
aXti ' ùviiTTOTi jÀê ^ûicetf eL7roXH\l/H¥ î^. 

XPEMTAOS. 

970 içéùiç yt' YV¥ ii œ* ovkîti ^y oUreu. 

rPATS. 

wro t5 yclç eùXyaç JutTâtnnyic' , a (piAr^tn. 

XPEMTAOS. 

fux' eiXtsxl Kcuraa^ofprctÇy Iùç y* iiioi Sùkhç. 

rPATS. 

SiA iaxTv\ùà (Mv ovv é/À^i y'Àv ètO^ceuç. 

XPEMTAOS. 

« Tuy^fltvoi y ' JiûMtTuAioj «v Ti/A/i*. 

rPATS. 

975 }{g^ /jLfjv TO iietçcbKMV roSi TrçoTi^x^TCLiy 

974. Pourvu que cet anneau crible. — rj»x*« ou «iXi«, xo^-x/vi^ 
fut grand comme un cercle de xt;x^o^ Schol. 
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XPEMTAOS. 

aTt<Pei9iiç yi TOI n^ i£ê*îXl^v Trogivfreu. 
NEANIA2. 

rPATS. 

t/ ^>fia'iv'y 

NEANIAZ. 

7rù?^M yîyiftfo-eu ta^ju ye, ni toV ûvço^vov. 980 

rPATS. 

XPEMTA02. 

€Oi;cf A« ^0^ Xpcï'ôf a-* tùçctidvcti. 
rPATS. 

XPEMTAOS. 

rivcùvriov TTîTrovSî Toïç TroXSmç clçcù' 

I4>î6vcû¥ yâçy dùç îoïKiv, o^tço9 jSAiV». 985 

rPATS. 
ovK ' elXS, ' dKoXets'iç içiv dm rie tçùtthç. 

98< . vSfioçy forme ioniaue pour ^yVceç, Guép. \ 282. 
vSfttaçy à cause du mètre; de même 982. lofo^xeWi, voy. v. 98. 
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APCBTO^ANOrZ 



KEANIAZ. 

rPATS. 

990 nfy JS£JW fuf /tioi 'rf6r<Piç\ 

XPEMTA02. 

«0~^-f^ ^a?<€ua¥ ^icicêvfip Keuocnrûu. 
NEANIA2. 

rPATS. 

INEANIAD. 

rPAr2. 

7rctiSiet,v Tivu'y 



987. 'JT^so'ÇvTixol S-Éo», divinités 
prolectrices de la vieillesse, com- 
me au contraire Apollon et Bac- 
chus étaient patrons des jeunes 
gens. 

992. HfsvKâvfi. Aux fêtes d'A- 
pollon, dites Pyanepsies, on pro- 
menait en pompç dans les rues, 
puis on suspendait dans le tem- 
ple, une branche d'olivier en- 
tourée de laine blanche et garnie 
de toutes sortes de fruits. Des 



branches du même genre étaient 
attachées aux portes des maisons 
(Chev. 729], et y restaient jus- 
qu'à l'année suivante. Plutarque, 
Thés. 22. — xotvirofixt, a le sens 
actif. 

993. itd ;^çôv8, comme nous ne 
l'avons fait de longtemps.— îTf«ç 
fjLi au lieu de mé, comme Gren. 
563 et Chev. 292, «ç ms. Guêp. 
1358, ^ffi ma. Nuées 455, ix. n^. 
Ib. 595. ociuL(t>i fioi. 
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NEANIAZ. 

Tocaç Ixetç oSinaç-y 995 

XPEMTAOS. 

d^tsA yvcda-oijuu 
Ktiiyuy * * txfi ya^ rmç ïrcùç ^ TîTJa^etç. 

NEANIAZ. 

dTTOTiO'ov ' \vct yàç yoiA/p^ov fAO¥ov (Poçéi. 
rPATS. 

NEANIAS. 
ovaio fjUn'Av, « rig hcr/^vveti (rt. 1000 

XPEMTAOS. 
OV Sfjff * ' W« VVV fÙv KOLTffXiKûiç 6;g«, 

rPATS. 

yîçûùv civfiç m ovx vyictlmv fjcoi icKitç. 



997. yoiA^àOi oiôvTsçy les dents 1001. xaTjjXixwç, à la manière 

molaires ; 'Tr^Miot, les incisives, des revendeurs (xwVjfXoi) , qui 

999. TX«y«ç, lavacrum; fami- falsifient la marchandise pour 
lièrement ^xvitov ^o<«v ou ^Xvvhv la mieux débiter. 

T<v«, laver la tête à quelqu'un, 1 002. «vJ^W^/ov, la céruse, dont 

Acharn. 381 , •vJ^suSî xargyXûar?!^^ les femmes grecques s*endui- 

fjLn xaxvxxoSïfw xairXvvÉV. saienl le visage. Lysias, de caede 

1000. ôvxiOf aor. opt. pass. de Eral. 4, tio^i niot to ^poV<w^«v Ifl^i- 
mvfifjn^ adjuvo ; on te rendrait /nvôtua-B-xt, 

service. Nuées, 1237, ocxa-îv.S<«- 1004. Quoique vieux tu n'es 

^M>»%^«ç 'ivMtr^dv oùroo-i. pas dans ton bon sens. 
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XPEMTAOZ. 
4005 dXti\£ nMfiaiL\ «vie ui ti^v fieifctxa 

N£ANIAZ. 

XPEMTA02. 
t(glf (Mfi KaTtryoçA yi a^. 

NEANIA2. 

t/ jwtnryof « j 
XPEMTAOZ. 

NEANIA2. 
1010 €7â) ^1 r«u^( où fAcux^iJuU a-oi. 



XPEMTAOZ. 






[NEANIAZ. 

vv¥ i' Awi^t Xfi^içoûv avXtKa><oCù¥ t^v fjLHfUKa. 

XPEMTAOZ. 
oio ùioa, T0¥ ¥if¥ ovKîT d^mç la-ùùç 

rPATZ. 
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XPEMTAOr. 

o/ÂMç i*Wêt^ 9(gi T0¥ oîvo¥ ij^hiç 1045 

^/y«y, ^viK^ori ' ici coi Kffi t^ Tfuy** 
NEANIAZ. 

XPEMTAOZ. 

ovkSv T^ùyoï^oç rcunct Travr * Ma%Teu. 

N£ANIAZ. 
aTSS.* etcid* Accù' ra S-ta yctç fié^/ien 
ixOcùv dvcLÔéifcu rèç ari(Pcivifç ricS^ ovç îXù^. 4020 

rPATS. 
iycû Sî y' avrm h^ ^fcia-eu n fièXùfjuu. 

NEANIA2. 
tycà oî y ovK eicei/ju. 

XPEMTAOS. 

où ycLç fiieta-tTcti. 

NEANIAX. 
'^clw Ket>\ùiç Toiwf ?\jiymç. 
rPATS. 

(iei^i^' * iyà Jig en kcutottw eta-içxo/Â^i. 

4018. Tfvyot^roç, colum, filtre , le clarifier. — Le filtre corrigera 
nier d'osier à travers lequel on tout cela, c'est-à-dire avec des 
isait passer le vin nouveau pour soins tout s'arrangera . 

12 
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XPEKCrAOZ. 
40S5 ciç tùrofâêç, a> Zfv (ictciMu, rc yçéfiiof 



RAPinN. 
t4 1^3'* i KOTJêêf r^ i^^ $ rirri r/ ^ $ 
oùJSk( toiicfy, €iXSM Xirm rà diî^^oy 

EPMH2. , 

1080 «J Kofiùif, àfdfMWOf. 

KAPIÛN. 
ovro^, M9rî /Ml, 
ov T^ 3i;^ uwjf\%ç ûinùèc) a^iigai 
EPMHS. 

Ittuta Tfpf yvvauM i(^ rct ^UêiicL, 

4035 t^nTU nç S-tçcLxonaÇf ma r^ 9wpct, 

iyrerra cuurwt Ara t^¥ v¥. 

KAFiaN. 

eÎTri fioit 
ri è' €Çi¥ 5 

£FMHS. 

Zivç, a ire¥ft(t, fiiMreu 

4 029. SxtMu tenter e^ssius raison, 1 030.Ô Koe^ (<!i)v,nomin.pour voca- 

d*elle-même. — xx«v«-i^v,avoir en- lif.6l-en.274,S Sotvêiocç^irS Sxvôioiçi 

vie de pleurer; ici du bruit que 1037. Jupiter a Fintention de 

. fait une porte entrebâillée. — vous mettre dans le même plat, 

WroiXf>cD,c*est àtoi que je parle, c'est-à-dire à la même liasse. — 

Gren.l 74 , «vroç, g-l }Jya fjUnoif «i hryxvKfh môler, brouiller, faire 

rh rthnairot. un salmigondis. 
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iç retÙTOf vfi£ç crvywufciia'etç r^vCX/oy 
d'Tra^ciTranetç êiç ro ficLçe^fC¥ i/iCa?Ji¥. 
KÂPIX2M. 

eireiç iiâ ri ifj reurr * i^ri&AfUff ^oieip 

EPMH2. 
oTifi SetyoTarct, Trcivrav Trçuy/uiTW 

nXSroÇt oy^Hç ov ?uloUvaTO¥j ov ^d^vfiv, 

cv \^etiço¥, evx i^^^y ovk aXts,* ovêtî tv 4045 

^fÂ4¥ tn 3v€t TOÏÇ 3'iOlÇ. 

KAFiaN. 
fjut A/ ' ovii yî 
SvcH ' KUKùèç ytlç îTrifd^OJia'S' ' niÂM¥ rm . 
EPMHS. 

9(^ TCû¥ fJLVf €i)^¥ fJLOl 3'tCû¥ ffl^OF fÂi\H, 

iyù i* àiri/uû/^A Kci^rrîrçifJLiJUU. 

KAPinN. 

a'cù^fO¥êiç. 
EPMH2. 

7rç6Tîço¥ yâç €ixov ftW 'TTccçcl rctiç ko^XIciv 4050 

'TTclrr ' àyeiû ' îûi6î¥ îvôvç, eïvSTlu¥, fjLi?\j, 

1040. On coupe la langue au pas toujours inndtari; quelque- 

porteur de semblables nouvelles, fois consilium eapere. Thucyd. 

comme à un messager menteur. III, âO, i'ri08>iv8Vi9rol¥Ttçiit)J«f, 

Le scholiaste Tentend de la cou- 4O49.tf'w0pov«ç, recte sapis. 

tume qu'on avait d'offrir à Mer- 4051. o»vâfr7«, sorte de bei- 

cure les langues des victimes. gnets, faits avec de la farine pétrie 

4041. imffaXfvtiv ne signifie dan^duvin. 
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KAFiaN. 

1055 îpum TùMVT * dycùê ' tx(^v $ 

ETMHi:. 

oïfioi râhoLç^ 
of/ioi x?^iciH£yTùç ri V rirçcHi mmiJLim^. 

KAPinN. 
iroiAç rù¥ ov Trccçovret t{gi [juirtiv Ka,hHç. 

EPMHS. 
oifAùt Si KM/Sjç ffç iycû Kctr^cS-^ov. 

KAPinN. 
cUrKùèXia^ * inaSjêA ttçoç nfy eùdçicw. 
EPMHZ. 
1060 Tjrhâyxf^^ ^ Stç/juiv «f fy« KctriiTS'êov. 

KAPiaM. 

EPMHZ. 

ci/Ml J^ )CuAllCO( iiTOV l(râ) KlKÇCLjULÎVflÇ. 



4053. o(V0c?0/$>fv paraît se dire 
ici de quelqu'un qui est assis en 
agitant sans but les pieds comme 
pour marcher, les jambes ballan- 
tes. Schol. v^7/oç. 

4056. Chez les Athéniens, le 
i* jour de chaque mois était 
consacrée Mercure,]e6*à Diane, 
le 7« à Apollon, le 8® à Thésée. 

4058. wûXfi, Fépaule d'un ani- 
mal. Les membres antérieurs des 
victimes étaient brûlés sur Tau- 
tel. 

1059. MrK«xi0(^(Nv(paronomase 



de iMDXjf}, sauter à cloche-pied 
sur une outre (oIçtUç) pleine de 
vin ; espèce de divertissement 
en usage dans les fêtes de Bac- 
chus, appelées pour cette raison 
*Ant(uhicc, L'outre était donnée à 
celui qui parvenait à s'y tenir 
debout. 

1062. tVov Ï9-^f par égales por- 
tions. Les Grecs buvaient d'ordi- 
naire le vin mélangé d'eau. Plu- 
tarque (Quaest. symp. 7, 9) re- 
commande la proportion de r^t» 
m i»h ^U ^^ vin et ^/s d'eau. 



Digitized by VjOOQ IC 



nAOTTOz. ^ 98 

KAPION. 

EP24H2. 
€ùf * ei^0^a4ç €t9 ri rov a-currS ^/Aoy $ 

KÂPIÛN. 
et TU Hei y' £v Swwrôç A/ju c* ùi(Pi?Ji¥. 4065 

EPMHZ. 

et fAùi TToçia-etç cc^ov nv ' îv 7rî7n/jLfmo¥ 
ioifiç KoLTci/pa/yêiv ftgf Kfîuç Ha¥uco¥ 

ùd¥ 3-Vlê'if/jUiÇ î¥^0¥. 

KAPI12N. 

EPMHS. 
Hffi ii¥i¥ oirirt ri aiuvctçiov tS iîo^irn 
ucpf Aoi * » iya c * w /ui^6d¥W îTrew oh. io70 

KÂPUIN. 

4^ * « re [urix^v Kctirroç, 2 roixcûgvxt * 
ilKî¥ ydç ei¥ COI vuçoç îv ^t^rf/tjiayo^. 

EPMHS. 

tTrêtra rSrov y' avrcç cl¥ Kar^a-S-itç. 

KAFIflN. 

ov ycLç fJLîreix^S rdç ïa-aç 7r?jfyàç t/ich 

4068. Dans les sacrifices do- 1072. y«Wç (v«W«a, premo, 

inestiques,les victimes se consom* farcio), pain ou gâteau mêlé de 

maient au logis, sans (ju'on en miel. Ois. 567, «v ^"HfocyoJêt 

distribuât aucune partie au de- B^^rn BSv^ xoc^i^ mrèç Mc>^rtfr7«ç. 

hors. — îxÉv, il t'en revenait. 
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4075 i^rirî ri Aif^^fi^ ir^UfWfy^a-aç iyâ. 

EPMH2. 

tlXSxl ^¥0iKW9 wçoç 3w¥, ii^aa-Bi [U. 
KAPinN. * 

EPMHS. 
Tci ycLç 9r^*v/iTy ici jSfAriiw toAu. 

KAPinN. 
1080 ri J^f; TUÙTOfio/Jip dçiiof HvaJ coi ioKét'y 

EPMHS. 
9r«rf If yct^ h'i taj* ik «y Tr^urlif rtç eu. 

KAPmN. 
ri jÇr ' «y Hv^ ù(PtÀoç ^fMP uêtii ^ iifi 

EPMH2. 
^ctçei r^V â^^«y OT^o<pctMy ïS^vcctcBi fU. 

KÂPinN. 

4076. Allusion à l'entreprise 4081. Cicéron, Tusc. V. 37, 

deThrasybuleetà la restauration patria est ubicunque est bene* 

démocratique d'Athènes (403 av. 1083. vrço(Poc7oç («rfo^ctJç, car- 

J.-G.j. Le premier acte législatif doj,coDcierge;la statue de Mercu- 

du parti vainqueur fut la procla- re se plaçait volontiers près des 

mation d*une amnistie générale, portes d'entrée. Carion affecte de 

Xénophon. Hell. II, 4, 43, le dériver de 0Tfo^»,détour,fraude, 

«MoVoeyrt ç of xtf; i fitiv fin fiint^inu' intrigue. Eccles. 1021,ov>«f Sm 
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BPMHZ. 
dXS. * i/jujToXicùIop. 4085 

KÂPinN. 

EPMHZ. 
tlX^ei JtoAMy rùlw¥. 

KAPU2N. 

EPMHZ. 

àa'S-'nyî/jLùyùç ovSîv iujo'OfA.îœS'^tri. 1090 

EPMH2. 
iyuycûmç roivvv ta-ofiet^i. i^gùl ri tr* ïçAç'y 

TToiSy iymaç (Ana-Dcèç Kffjj yvfjcvucéç. 

KAPKÎN. 
eiç cLyetSiv î<t* îTrawfJLUç TroXt^àç iX€i¥. 
oÙToç y<tf i^îvçffKîv cfÀnSù jSwVwv. 1095 

1 085. fV^oXaîoç (éV^oX^v, mer- ^«wi^iocç j(pj «-«X/yxaVjiXoç. 
cari], inspecteur des marchés. 4091. Ivaywwoç, intendant des 
Acharn.^ 816, "^E^f/." lufroXxTi. — jeux. Pindare, Pylh. II, 18, «va- 
Nous n'avons aue faire d*un yûvioç 'E^/nuç. — ocyôHm ww«v, 
Mercure revendeur. Demosth. instituer des jeux ; ^eiwa-^ai, les 
Aristog. I, p. 488, xciitTixiç içi célébrer. 
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1105 



£FMH2:. 



KAPinN. 

1100 '$¥* tviiaç iiOKùVUùoç Hveu iox^ç. 

lEPETS. 

XPEMTAOi. 
Ti J' fçir, i3 fiiXtiçt'y 

lEPETZ. 

ri y«tf d?A fi KcùKCûÇ'y 
a/p ' ov ydç IIA^roç ourof ^f |«ro fixiTety, 
d/TTùhûùh* VTTO ?iiiÂ£* KOTet^cùyAv yâç ovk Ïx'^» 



i{gJi rtUTTA ri cc^fjçoç kçîvç m AïoV 

XPEMTAOS. 
^ i * eùrUi, riç içiv, a tt^oç rHv 3^¥ s 
lEPETZ. 

1097.Les fléliastes tiraient au à se faire inscrire à double, afin 

sort, au moyen de lettres de Tal- d'avoir plus de chances d'être 

phabet (voy. v. 264) pour savoir désigné par le sort, et de loucher 

de quel triounal ils feraient par- ainsi Tindemnité allouée aux 

tie. Un tour d'adresse consistait juges. 



Digitized by 



Google 



nAOTTOS. 97 

XPEMTAOS. 
rivoç w¥Vta $ 
lEPETZ. 

OTi TTcimç eia-i 7r?<ifa'i0i ' Kxttrùi rcn 

or etxov ovSîv^ i juàv ây i^jccùv ijuLTrofoç 

tOva-îv kçéiov ti a-cùdetç, h h r^ç àv jHq 

SlKTlV ÀTTO^UyOùV^ ^' CtV ÎKet}^tÇHTO TIÇ 

KobfjLi y tKcLXet Tov iiçtet, wv ovot eiç 

3-vet TO TTCLÇOLTAV OV^îV ôù^ * €W"6p;U6TflM. 

TOV ov¥ Aicù TOV (reàTfjçec kccÔtoç fjuoi ^okcû 

X^iç^^ icLT^ ivèaS' eLVTH K<tTcùfjL€mv. ^/^^ 

XPEMTAOS. 
S-elpfH ' KCLhjùùç IçcLi yciçy fiv âioç S-i/jf. 

ZtVÇ O'COTI^Ç ycLÇ TTCCgiÇlV îvôctêî 
CtijTOfJLeCTOÇ fJKCùV. 

lEPETS. 

'TeivT ' dyctêcL Toiwv Xéynç. 

XPEMTAOS. 

l^^a-o/JLtô * ovv etmiKcL fjLoiX ' , dïiSjoi TTiçifUVî^ 

TOV nXSrov evTTîç Trçonçov vjv l^çvfAîvoÇy \\^q 

WWJxxX^i^eÎTOylitabat, fai- vant de trésor aux Athéniens, 
sait un sacrifice pour la réussite Avant la guerre du Péloponèse, 
d'une entreprise. Ordinairement il y avait eu dans celle épargne 
xocTèJs^Hy obtenir des victimes jusqu'à 9700 talents (3,300,000 
favorables. La forme moyen- francs) d'argent monnayé (Thu- 
ne se lit dans Xénophon, Cyr. cydide II, 13); mais du temps 
I, 5, 6. Isocrate, Plat. 60. d Aristophane il n'y avait plus de 

1121 . Ima-^aiofioçy posticum, fonds de réserve; la dépense ab- 

arrière-salle du Parthénon, ser- lorbail la totalité des revenus. 

13 
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lEPETZ. 

Traw fÀv ovp 
JJMty reujTA xpi* 

XPEMTAOZ. 

rPATS. 
4125 iyù ^t ri '^oia-y 

XPEMTA02. 

av S * ovHK ' ijAflov 5 

XPEMTAOS. 

fj^et ycùQ ù vtavio'Koç ûùç c* eiç irriçcLv. 
rPATS. 
4130 ciXt<'ei yi /d^tnoi vfj ùd'iy[v£ av [Aot 
ij^etv vuivov dç îfÂ>\ oïa-cû ràç %t;r^â^. 

1125. xi'^S^U les marmiles. éclatante beauté. 

"C'était r usage, dans les fêtes de 1133 Jeu de mots basé sur 

Bacchus, dites AnthestérieSy de la double acception de y^^vç^ 

porter des vases pleins de légu- aniis, et spyma , crusta pul- 

mescuits, pourles offrir au dieu. Hs. Aristote , de gen. anim. 

1127. ^oiicixoc {IfjLotTtxj y une II, 6, xxôol^sf i^rï toîç syl/ifMCvn 

robe brodée; costume des Cane- i xuhnfjiéyii yfuZç, — i^r/^oxîf, adv. 

phores. qui étaient ordinaire- à la surface ; yfproxd^M, surna- 

ment des jeunes filles d'une ger, planer au-dessus. 
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XPEMTAOS. 

avrat Tro^œi ' reCiç /M» aXKetiç yeiç xvr^euç 

j) yçcujç î'Ttç * di^oTATU, Taxmnç Si nn 

Tfiç yçctoç îTnTTo/Sjç t'^HO'w al xvrçeu. 1^35 

X0P02. 

evo fifjuiç iç y euk etvctxoàçety 
«ç Tifpna'S'tv' iéi yctç KoLTOTrw 
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EXPOSITION. 



Le but de la comédie des Nuées esl de ridiculiser les sophistes 
alors en vogue à Athènes, de montrer le danger de la fausse édu- 
cation qu'ils donnaient à la jeunesse, et de flétrir une philosophie 
novatrice qui sapait les bases de la morale publique et de la religion 
de l'Etat. 

Pour personnaliser ces tendances pernicieuses, Aristophane les 
met sur le compte de Socrate, fort injustement sans doute, puisque 
le système de ce philosophe était diamétralement contraire à ces 
vaines spéculations, et que les sophistes n'eurent pas d'adversaire 
plus déclaré que lui; mais il fallait au poète comique un person- 
nage bien connu, qui servît de plastron à ses sarcasmes ; et Socrate 
qui passait sa vie dans les lieux publics, Socrate dont Textérieur 
était éminemment propre à le faire remarquer de la multitude, s'of- 
frait naturellement pour être l'incarnation de la fantaisie satirique 
dirigée contre les sophistes en général. 

Socrate est donc représenté comme la caricature du philosophe, 
comme un charlatan qui débite des billevesées, comme un docteur 
dangereux qui corrompt la jeunesse par des maximes irréligieuses, 
enfin comme un rêveur perdu dans l'espace, ou (selon la manière 
d'Aristophane de traduire matériellement une métaphore) suspendu 
en l'air dans un panier. 



Digitized by 



Google 



6 EXPOSITION. 

Par une fiction du même genre, le chœur de la comédie est com- 
posé d*un groupe de Nuées, espèces de sylphides, divinités vapo- 
reuses des hommes qui se repaissent de chimères et se bercent 
de songes creux. Le langage de ces déesses fantastiques est 
harmonieux et sonore, mais de peu de sens. C'est à peine si, 
dans la parabase, elles prennent le ton sérieux. 

Passons à l'analyse de la pièce. 

Un campagnard, nommé Strepsiade, a épousé une grande dame 
d*Athènes> et en a eu un fils, nommé Phidippide, que sa mère a fort 
mal élevé. Cet adolescent, lié avec la jeunesse la plus élégante de 
la ville, ruine son père par son goût pour les chevaux. Le vieillard 
est en quête d'expédients pour échapper aux poursuites qui le me- 
nacent. Il a entendu parler de ces sophistes qui possèdent l'art de 
faire paraître bonne une cause mauvaise. Il imagine donc d'en- 
voyer son fils à leur école, afin qu'il apprenne d'eux à plaider avec 
avantage contre ses créanciers. 

D'abord Phidippide refuse de renoncer à ses habitudes dissipa- 
trices et de s'affilier à des visages blêmes , à des va-nu*pieds. 
Strepsiade prend donc le parti d'étudier lui-même la sophistique, 
et va frapper à la porte de Socrate. L'élève qui lui répond lui fait 
voir l'intérieur de l'école , et lui donne de risibles détails sur les 
occupations des adeptes. 

Puis apparaît Socrate lui-même, qui descend de son panier, 
évoque les Nuées, et, par une initiation burlesque, introduit le 
néophyte dans le sanctuaire de ses méditations. 

Ici commence une scène dans le genre du Bourgeois gentil- 
homme : c'est une leçon de philosophie, de physique et de gram- 
maire, dont Strepsiade, avec son intelligence obtuse, ne comprend 
pas le premier mol; si bien que Socrate, impatienté de son ineptie, 
le chasse de sa demeure, non sans l'avoir au préalable dépoiiillé 
de sa chaussure et de son manteau. 

Strepsiade au désespoir fait une nouvelle tentative auprès de son 
fils, qui, cette fois, s'exécute d'assez mauvaise grâce. Il le conduit 
donc à Socrate pour apprendre de lui le secret inappréciable de 
gagner les mauvaises causes au moyen d'arguments captieux. 



' 
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EXPOSITION. 7 

Afin de ne pas répéter devant le fils la leçon déjà donnée au père, 
Aristophane introduit sur la scène deux personnages allégoriques, 
le Juste et Tlnjuste, qui, dans un plaidoyer contradictoire^ déve- 
loppent, chacun à leur manière, les principes des deux éducations. 
Phidippide, qui les écoute, se trouve placé dans la même alternative 
que PHercule de Prodicus entre le Vice et ta Vertu. Mais ici la vic- 
toire demeure à Tlnjuste ; le jeune homme préfère la mauvaise voie, 
et fait de si rapides progrès dans cette belle étude que bientôt Socrate 
le ramène à son père comme un disciple accompli. Strepsiade est 
dans le ravissement; il fétoie ses amis, et chasse effrontément ses 
créanciers, lorsque ceux-ci viennent lui réclamer leur dette. Ce- 
pendant il ne tarde pas à se repentir de son erreur. Phidippide 
devenu insolent, impie, dénaturé, cherche querelle à son père, le 
frappe, et, tournant contre lui les leçons qu*il a reçues, lui prouve à 
force de sophismes qu'il a raison d'agir ainsi. Strepsiade indigné 
saisit une torche, et met le feu à la maison de Socrate, comme à un 
repaire d'animaux malfaisants. 

Tel est le canevas de cette pièce, la plus connue, si ce n*est la 
meilleure, de son auteur. Mais indépendamment de son mérite lit- 
téraire, elle a pour nous une importance historique par son étroite 
liaison avec le procès de Socrate. C'est une question de savoir si les 
Nuées, bien qu'antérieures de plus de vingt ans à cette cause cé- 
lèbre, n'ont pas pris une part plus ou moins directe à son tragique 
dénoùment. 

Il est probable qu'Aristophane, en composant cette comédie, pen- 
sait faire acte de patriotisme. Alarmé de la dépravation croissante 
d'Athènes, et n'entrevoyant de salut pour cette ville que dans le re- 
tour aux vieilles mœurs, il s'en prenait impitoyablement à toutes 
les innovations philosophiques, dramatiques, pédagogiques. Peut- 
être croyait-il ses personnalités peu dangereuses pour celui qui en 
était l'objet. L'ancienne comédie les autorisait de reste. Accueillies 
sans trop de malignité par un peuple spirituel et railleur, elles ne 
faisaient guère de plus profondes blessures que les feuilles satiriques 
de nos jours. Socrate lui-même eut le bon esprit de ne pas s'en of- 
fenser. Il assista, dit-on, à la représentation des Nuées, et déclara 
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8 EXPOSITION. 

qu*il ne se reconnaissait point dans son prétendu portrait. Il n*en 
voulut aucunement à Aristophane ; car nous les voyons assister Tun 
et l'autre en parfaite harmonie au banquet de Platon. Mais, si 
telle était Tintention de Fauteur des Nuées , le résultat fut bien 
éloigné de son attente. Ces facéties inofTensives en apparence ac- 
crurent, si elles ne les suscitèrent, les préventions des Athéniens 
contre Socrate, et préparèrent le terrain à ses accusateurs. Non pas 
qu'il faille ajouter foi à la tradition apocryphe, d'après laquelle 
Anytus et Mélétus auraient soudoyé Aristophane pour livrer Socrate 
à la risée et pour animer d'avance le peuple contre lui. Cette tra- 
dition mentionnée par Ëlien (Var. Hist. II, 13) a été depuis long- 
temps réfutée. Mais ce qu'on ne saurait nier, c'est que les termes 
de l'acte d'accusation dressé contre Socrate sont identiques avec 
les principaux griefs de la comédie. C'est toujours le mépris de la 
religion nationale, l'introduction de divinités étrangères, la re- 
cherche curieuse des mystères de la nature, enfin le pervertissement 
des jeunes gens. Il faut bien que ces calomnies eussent pris racine, 
puisque Socrate, dans l'Apologie que Platon lui a prêtée, les re- 
présente comme les plus puissants auxiliaires de ses détracteurs, et 
cite expressément la comédie d'Aristophane comme la source pri- 
mitive d'où elles émanaient. La postérité a confirmé cette opinion, 
en blâmant sévèrement Aristophane de sa connivence, même invo- 
lontaire, avec les meurtriers du philosophe athénien. 

La première représentation des Nuées sur le théâtre d'Athènes eut 
lieu, d'après les didascalies. 01. LXXXIX, 1 (423 av. J.-C. ]. La 
pièce fut mal accueillie des juges, qui lui préférèrent deux co- 
médies, l'une de Cratinus, l'autre d'Amipsias. Un peu plus tard, 
Aristophane remania ses Nuées, et leur donna la forme sous la- 
quelle nous les possédons. 
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STPE^'IAAHS. 

lOV lOV 

00 Zeu j8«0"*A6u, TO XoiifÂ/t Tûûv wktûûv ocoy 
ci^içctvToy* ovitTroS'* ff/^içu ytvi^a'trctry 
Kcù ijufjv TTciXcn y ccMktçvovcç viKùv(r îycû ' 
oï J^ ciKîTctt piyKovo'tv ' d?^* ovk civ tt^o tùv. 
oiTriXoio ^fjT\ cû toM/jlî. 7ro>Kûov obvtKct 
OT oviî Ko\clcr Iha-ri (Mi tovç oiKîruç. 
oiTiC ov^ x?^^^^ ovTO(n vîctvluç 
iyîiçîTcci Tfjç vvKTOÇf d?^ci S-^vtttîtui 

ïy TTiVTî O'iO'VÇCtlÇ îyKîKOÇ^vXfJf^îVOÇ- 



10 



\ . La scèno représente une 

Î^lace publique d'Athènes. En 
ace des spectateurs sont deux 
maisons, celle de Strepsiade, 
ouverte, et celle de Socrate, fer- 
mée. Sur le devant de la pre- 
mière sont couchés Strepsiade 
et son fils. Le jour n*a pas en- 
core paru. 

2. Périphrase pour «« vûhtiç , 
avec ridée accessoire d'excessive 
grandeur. Gren. 1278, « Zé» 

Acharn. 150, 4»W ri %fÎM« ^«f- 



6. La guerre empêchait les 
maîtres de châtier leurs valets, 
de peur de provoquer leur déser- 
tion, comme il arriva pendant 
Toccupation de Décélie, où plus 
de 20,000 esclaves désertèrent 
d'Athènes. Thucyd. VII, 27. 

7. oTt pour iV«<, dès que, Id. 
V. 900 et 1144. Chez les Attiques 
r I de oTi ne s'élide jamais. 

10. irt<rûçu, couverture de 
laine à longs poils. Hérod. IV, 
109. VII, 67. — lyKfxofSuxW- 
voç (xoçSwXji, serre -tête), empa- 
queté de la tête aux pieds. 
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ci?iCt îi SoKUi fiyKcùfJLîv îyKîKctXvf^/jiîvoL — 
ci?StC ov SvvAficci ^îiXctioç iv^uv^ ScLKVOfJHyoç 

VTTO Ttjç ^OLTrâvriÇ KcÙ rtiç (^CCTVtJÇ KCÙ TùùV X^iùiVi 
SiCL TOVTOH TOV vloV ' ^t KOfJLfJV ÎX^^ 

OÇûûV CCyovO'UV TfjV Cî^J^VfJV îtKci^CCÇ ' 

KOLK^îçi TO yçafjL/jLctTUoVf IV dvuyvûS X(t(iùùv 
20 OTrécroiç i^iiXo) kch Xcyia-ûû/juci tovç tokovç. — 

Ciç Ï$ùù9 ri o^îiAûû ; Sûô^KCL fMVciç ïlouriu,* 
rdv âûû^îKcù fJLvSiç ïloLO'iccs ri ^XÇ^^^H'^^y* 
or i'TrçM/^fiv rov K07nsrctriav> oïfMi rct/^uç ' 

uS^* î^lKOTTfJV TTÇOripOV T0¥ O^ècLhfJLOV XiS-Cà. 

4>EIAinnïAHS. 
25 <I>/A'4 V, âStKiiç ' îXcujvt rov a-avrov iffOfjLOV» 

STPE^'IAAHS. 
rovr îcrri rovri ro kcckov o /jl OTrohMXiKiiv ' 
onmTToKu ydç kcù kccS-iv^cov ÏTr^zs'iKfiv. 



17. Les intérêts des sommes 
prêtées se payaient à la fin de 
chaque mois (v. 664, xarà /t»v« 
Totçyvstov ixvîi^tTott) , au tdux légal 
de i pour tOO par mois. Quand 
le vingtième jour arrivait, on 
approchait de l'échéance. 

22. row; c'est-à-dire rlvoç 

%o(^4V ou mxa; 

23. y.o^'Ttotriuç , un cheval 
qui porte la lettre Koppa (do- 
rique pour jc«W«) , marquée avec 
un fer chaud sur la cuisse. Ce 
sont les Corinthiens qui intro- 
duisirent en Grèce Tusage de 
marquer ainsi les chevaux de 
race; c'est pourquoi les noms 



doriens y demeurèrent attachés 

(v. 422, <rxfA((iéfUç) , / 

24. Slrepsiade trouve qu'il 
eût mieux valu pour lui se crever 
un œil que faire cette emplette. 
D'autres lisent Ih^^^-, en le 
rapportant au cheval. S'il eût 
été borgne, Phidippide ne l'eût 
pas acheté. — Remarquez l'al- 
litération de xo^^«r/«f et de l|e- 

xoTrutv . 

25. Phidippide parle en rê- 
vant, comme s'il s adressait à 
l'un de ses camarades d'équita- 
tion. 

28. '^reXfitMO-Wfia [SffMcrx], les 
chars de guerre ; Troxuxtrriç'ifryrpç^ 
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4»EïAinniAHS. 
-n-ÔTovç ^^ofAOvç îXa, rot, ttoMia^iotiJoix i 

2TPE^PIAAH2 
kfjù fjàv av TToT^ovg tùv ttcltio i\ctvvuç ouo/jlovç. — 

4>EIAinniAHS. 
STPE^HAAHS. 

OTt KCti àlKCCÇ ûûlpAflKCt^ XCtTl()Ok TOKOV 

4>ElAinniAH2. 

ÉTiOV, ûû TTCLTîÇy 

ZTPE^IAAHS. 
4»EIAinniAH2. 
STPE^IAAHS. 

(TV S" OVV KCtB-ivSi ' Tût ê^î X?^^ TCtVT iVS"* OTl 



30 



35 



un cheval de bataille. — fA«, 
futur de lx«J»w. Avant de com- 
mencer les courses, on détermi- 
nait le nombre de tours que les 
chars devaient faire dans l'hip- 
podrome. 

32. l^xxitrxç. après l'avoir 
fait rouler dans la poussière 
pour essuyer sa sueur. L'endroit 
destiné à ceUe opération s'appe- 
lait ochJvU^çot ou i^xxUrçu. Xé- 

nophon, Œc. 11,Î8, « ^x7ç g|a- 

33. Jittgxg , mon cher ; voc. 



att. sans n^min. usité. —ifn'^ijeaç, 

Earonomase : tu m'as fait rouler 
ors de mes biens. Tile-Live, 
VI, 15, ex prœda clandestina 
evolvi. Tacile. Ann. XIII, 51, 
sede, patriay rehtbsque summis 
evolvi. Sénèque, Ep. 74, acti 
in exsilium et bonis evoluti, 

37. A la tête de chaque dôme 
était un magistrat nommé dé- 
marque. C'est lui qui ordonnait 
les saisies-arrêts. Slrepsiade le 
compare à un insecte, dont la 
piqûre l'empêche de dormir. 
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ffTlÇ jM.€ yiifjC îTrfjÇt Tfl¥ CfjV /tfJTîÇCC • 

ifjLoi ydo ffv (tyçoiKoi fj^iCToç (iioç, 

iVÇCùTtSvt CtKOÇflTCÇf ilKfl KîifJLîVOÇ- 
45 (iftVùùV fjLOjTJctlÇ K'Z) TT^O^XTOiÇ KcÙ (TTtfJL^vXQiÇ. 

ÎTTUT iyflfJLO, MiyctKAîOVÇ TOV MîyctKAîOVÇ 

cii%\p^9JVi oiyfJOtKcç ùùv 6| oumoÇi 

O'ifJLVflVy rçvtûûCUVi kyKiKOKTVÇCùfJiîVfJV. 

rctvTfjv OT kydfMovVy ovyKccTtKXivoiMfjy kycuy 

fj i* Ctif fAA)0CVy KÇOKOVy K(tTCtyXCt)TJia'[jLCCTCi)V 

^UTTctvfiÇy A.cttvyfÀ^Vf Ka)\icù<^oç^ TiviTvT^iâoç* 

OV jMfJV kpûi y ûûÇ dçyOÇ ffV, <at^' ko'TTCtB'Ct. 

ïycà y civ avT^ Ôoi/jlcùtiov ^ukvvç to^i 



41 .«rf«At»*«Tfi«,pronw6a,celle 
qui s*est mêlée de mon mariage. 
— Wfi, qui m*a mis en têle; 
Ux(fU¥^ impellere, v. 1 1 27. So- 
phocle, Œd. R. 1337, t/ç Thiiçt 

dxt/uiJvajv i 

44. iùçùiiTiùJVy squalidtis, 
crasseux. — ocxôçhitoç. non-ba- 
layé, mal peigné. 

45. ^tfW, qui abonde; ordi- 
nairement avec le datif, comme 
ici et dansHomère,Il.XVII, 56, 
tçvoç «v^gi* ÇftfÉi. Sophocle, Œd. 
C. 16, l*a joint au génitif : ©jptlwv 

48. iyxsxoio-vçw/jLivmv , comme 
nous dirions : empompadourée, 
Kottrvfx est le nom d'une dame 
athénienne, célèbre par son luxe 
et par ses grands airs (v. 710). 



£lle était femme d'AIcméon et 
mère de l'ancien Mégaclès, con- 
temporain de Pisistrate. 

51 . ycxTxyXùiTrtj/JLolruv , de 

mignardises. — x«(^i»yMo»i de 
sensualité {xx(t>t)(r(reiv , deglutiré). 

52. KwX/aSoç, épithèle de 
Vénus, qui avait un temple sur 
le cap Colias en Attique ; on y 
célébrait des fêtes fort courues 
des femmes aihéniennes. — re- 
ygruAX/ç, genitrix, autre épithèle 
de celte déesse. 

53. ètr'prol^Xy elle tissait («r^c*- 
Bti^ navette de tisserand) . Le jeu 
de mots repose sur le double 
sens de <r7rx^xT/yq\}\ signifie aussi 
vivre somptueusement; ainsi x/av 
(T^a^aç, tu fais trop danser la 
navette. 
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©EPAnnN. 

îAcciov rjf44¥ ovK iviar îv roi Au;gi'û;. 

STPE^'IAAHS. 
OlfJLOi' tI yoLÇ fJLZl 70V TTOTffV v\7mç Xvxvcvy 

©EPAnnN 

Sl(t t/ SflTCL K/^CtVO'OfMCtfy 

STPE^IAAHS. 

OTl TùùV TTOLXUOùV ïvtTi^tiÇ S'ÇVUMSûûV. — 

fMîTU TctvS-'f OTTûùç vcàv lymO-' vtoç CVTOCrt . 
kfÂ.oi Tî iij Kcù Tç* yvvctiK) TciyccS'^. 

TT^çi TOmOfJLOLTOÇ Sfj 'vTivB^iV îhOi^O^OVfJitB'Ct * 
il /XîV ycCÇ ITTZS'OV TrçOO'iTiS'U TT^OÇ TOVVOf^Ctt 

ZuvS'tTr'ZS'ov il Xct^iTT'ZS'ov fi KuXAiTrzFliTjv ' 
iyco Â Tov TrctTnffov WiS-îfÂ^fjv ^uSoùviStiv. 
riûùç fjikv ovv èKçivofjLîS'' ' iha, t£ ^ôvco 

KOIV^ ^Vvil^tlfJLîVy KciS'ifJLîS'CÙ ^oSlTT'ZS'i^flV . 
TOVTOV TOV vtov XoLfJL^OLVOVtr IKOçil^iTO " 

oTcm (TV /jLtyctç oùv oLf^^jC ihoLvyy}ç ttçoç tcXiv^ 
OTccv f^kv ovv Tctç ctiyctç (k tov 4>éAAfwf, 



60 



65 



70 



57. Wr)îv, la lampe qui boit, 
qui consume beaucoup d*huile. 

65. Suivant Tusage de don- 
ner au premier -né un nom 
ressemblant à celui de son aïeul 
paternel. Le père de Slrepsiade 
(v, 134) s'appelait ^Swv {(ptih- 
fT^ut, parcere). Le nom de Phi- 
dippide, résultant d'une conces- 
sion mutuelle , signifiait donc 
Epargne-chevaux. 

68. xo§i^£(r^xi ou plus sou- 
vent w^oxof if g<r^«< badiner, user 
de diminutifs gracieux. 



70 . f y(rr» ç, un manteau brodé, 
tel qu'en portaient les athlètes 
vainqueurs, lorsqu'ils rentraient 
en triomphe à leur retour des 
grands jeux de la Grèce: Quand 
reviendras-tu comme 'Oxvm^'o- 
»/x>fç? — Remarquez Vaposiope- 
sis des deux phrases suivantes. 

71. *gx>J&>ç. Acharn. 273. 
D'après le scholiaste, ce doit 
être un coteau de l'Attique; ce- 
pendant on ne connaît aucun 
lieu de ce nom dans ce pays. — 
miuL/uLivoç indutus, de ivoiTTw* 
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ei?kC ovK îTriS'tTo toIç ifioiç cvStv KoyoïÇt 

75 vtfv OUI' o/^¥ Tfiv vvKToL (poom^càv oSov 

IxioAf tvçov àrçoLTrov èctifjLonûûç wrt^Zvâf 
iff 9jf àvoL7rti(rca TovTOVh ccDS-ijo-o/juti 
ci?iC t^yuçou TTfSTov ccirrov (Sov^io/juCi 
Tcoç SfjT uv fjiuTT ccvrèv iVêye/pflt/jWrij 7rûdç*y 

4»EiAinniAH2:. 

Tl, ûù TTUTIQI 

STPE^IAAHS. 

KVa-QV fJLÎ9 KCÙ Tfjy %€7p« ioç Ttl¥ Sî^icLv. 

♦EIAinniAHS 
STtE^'IAAHS. 

4»EIAmniAHS 

ytl T0¥ Iloa^iSûi Tox/rovi tov 'ittzs'iov. 

STPE^IAAHZ. 
jttlj fioi y% TOVTO¥ IMfl^Ct/jUùÇ TOV 'iTTzartov • 

85 ovTOç ydç o S-îoç cutioç (mi tùùv kcckôûv. 

ci?iC UTTîÇ ÎK TfjÇ KCtÇ^ictÇ fJi OVTûùÇ OlhUÇ^ 
ùù TTCCI. TTtS'OV fJiOl 



Gren. 428. cWm^voç xtûrrUv. Ois. 
4250, '7rotfiot>Mç. Ëccles. 80, 

74. îWffôv, ace. adverbial 
de îW^£foc ou <W^if(u( , la manie 
des chevaux , comme vh^oç, la 
passion de Teau, Ihu^^ç, la jau- 
nisse. 

77. dm^riUbi^ si je viens à 
boul de le persuader ; dmmi^m 
suppose qu*il faut revenir plu- 



sieurs fois à la charge pour déter- 
miner celui auquel on s'adresse; 

V. 773, oixoYT otvo^^îivotç, 

83. Au lieu d'une statue 
d'Apollon oudeMercure,Phidip- 
pide, en amateur de cavalerie, a 
devantsa porteuneimagedudieu 
auquel les Athéniens attribuaient 
le don du cheval et Tart de le 
dompter, c'est-à-dire de Nep- 
tune équestre. 
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♦EIAinniAHZ 

Tl fî TlS'ûûfJUtl SifTci a'Oi\ 

STPE^'IAAHS. 

Kcù fiuvôitv i/^cûv cLv iyùù ^cL(am(rcû. 
♦EIAinniAHS. 

ZTPE^'IAAHS. 

Kcti u Trtia-irj 

4>EIAinniAHS. 

Trîia-oftcUf 
Vfi Tov Aiovva-ov. 

STPE^TAAHS. 

Og£ç TO S-VÇiOV rOVTO KCti TaKé^lOVl 

♦EIAinniAHS. 

OÇCû' ri ÙVV TOUT ia-TlV îTîOV, Cû TUTlfy 

2TPE4'IAAH2. 

•ii/vxcûv a-o0ùùy tout iar) ÇfovT^ar^fioy. 

€VT(tvir îvôiKova- ctvôpîç oi tcv ovçctvcv yo 

MyovTîç dvccTTiiB'ova'iv àç itrriv Trviyîvç^ 

KOLO-Tiv 7rî(n fi!JLciç cvroç, iifJLUÇ S* uvô^cuciç. 

cvTot SiSci<rKov(r\ d^yv^iov ijv tiç ^iSa, 

94. ©fevrio-Tupio», mol comi- de voûte incandescente , est at- 

que, de Tinvention d'Arislo- tribuéeàAnaxagorasetàd*autres 

phane, comme qui dirait médi- philosophes de Técole ionienne. 

£atotre.Lucien(Nec.4) emprunte Aristophane la prête à Socrate, 

cette locution, commeieaucoup selon sa coutume de mettre sur 

d'autres, à Aristophane : dl<t^iy' son compte toutes les absurdités 

fj^ivotç U oirXiç ovro) ^^ovr^or^pioy M reprochées aux philosophes en 

Tto (r5r«t;S«ff<v général. Xénophon (Mem. IV, 

96. Cette opinion, que le ciel 7, 7) fait réfuter cette hypothèse 

est une espèce de fournaise ou par Socrate lui-même. 
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♦EIAinniAHS 
100 ^i^^^^ ^^ rmç; 

STPE^IAAHS. 

OVK olS' CCKÇlfiûûÇ TOVVO/jUt 

4>EIAinniAHS. 

ou^oiy TTovfjgot y\ oîiou rovç ÀXa^ovAç^ 
Tovç ùùxçiùùvrctç, Tovç dvvTTO^tJTOvç Xîyuç ' 

STPE^IAAHS. 

105 fl h ClCûTTCC' fjLfjSiV llTnjÇ VI^TTlOy, 

ci?iC u ri K^fu tSv ttutçcûûûv cLhOiraùv^ 
rovTùùv ytvov /juh o'x^^^f^^voç rtiv iTTTsriK^v. 

<^EIAinniAH2 

OVK àvi fM Tov Aïowa-ov, ù Soifjç yî fMl 
TOVÇ (pcuTioLvovç^ ovç rçî(^u Aiùùycçctç. 



401. /jLsçiiMto^ço^Tt^Txi 9 son- 
geurs, méditateurg ; autre mot 
comique forgé par Aristophane, 
et composé de aexu synonymes, 
qui renchérissent Fun sur Tautre. 

403. Platon, Symp. 220, dit 
de Socrate : «vy^«S>jreç iiçji tov 

HfV^-TOCXKOV Ç^ÙH'PrO^tVSTO n oî ocTO^ot 
VTrohii/i^ivot. 

107. <r;^<K<rocfA£Vùç, en plantant 
là; <rxoi(rxt est proprement un 
terme de navigation, abaisser 
les rames y cesser de ramer, 
Pindare, Pyth. X, 79, x«Voev 
<r%«(rov. Euripide, Troad. 810, 

TrXoiruv \^xoi,9i ^ovro^afoy. Figuré- 



menl suspendre, interrompre, 
apaiser. Phœniss. 454, tr^^xrov 

Jg/V«V ^ÔfJLfJM yxti BvjULOV 'TTVOolç 

V. 960 , Kfcov , Tt Ttyxç . yîiçvv 
«^S-oyvov o'%«T«ç;Auv. 648, il 

est pris dans un autre sens. 

109. <(>ûC(notvoûç , surpom de 
chevaux, probablement de race 
colchidienne, ainsi que l'expli- 
quent le scholiasle et d'autres 
grammairiens. Cependant, Athé- 
née (IX, 37) préfère l'entendre 
des faisans proprement dits, 

Îui étaient alors une rareté à 
thènes. Aristophane (Ois. 64) 
appelle le faisan (px^txvtMç, 
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STPE^IAAHS. 

<^EiAinniAHS. 

xxti ri TOI fietdiio'Ofjutry 

STPE^IAAHS 
tïvcti Tctf etvTOiç <pac)y cl/jl^m Ta Xoyaf 
rov Kfii-flov oariç fori Ket) tov fff\ovet. 
rovTow TOV Wffov TO^iv XoyoiVi tov f^ovet^ 
viKUv MyovTct (Pcun TciiiKCùTtçct. ^^^ 

ijv ovv fjutôifç fMi TOV c^ShKùv Toxnov XoyoVi 
à vvv o^tiXùf Sut ai tovtmv Tciv x^îoivi 
oÙk ùlv (iTroSoifiv ovS^ etv o(io/^ov ovim. 

♦EiAraniAHs. 

OVK ÀV TTtS'olfJiflV. OV yctÇ CtV ThoUf^V iSuV 

TOVÇ ÎTTTSrîCtÇ TO XÇCûfJUt ilCtXiKVCHO-fJUVOÇ 120 

STPE^'IAAHS. 

OVK Ct^Obi fjUù TfjV Al^/JLfjTÇet^ TûùV y ifJUûV îiilf 

ovT ccvTOç ovS"' ^vyioç ovâ^ a'ctfA^of)ctç * 

ci?ïtC i^iÀûi (T ÎÇ KOÇCtKUÇ ÎK TfJÇ oIkiUÇ. 

♦EiAinniAHS. 

ci?k' OV Tnçio'^^Tcti jjl o B-uoç MtycùKAifjç 

àiviTT'srov. d?^ UTUfJHi (rov i' ov XçovTiûo- 1 25 



110. Allusion â Sophocle, 



erado, extero), avec le leinl dé- 
coloré^ un visage blême, comme 
ccv^fû^cav ifjLoi. les philosophes, v. 103, ùx^im- 

413. C'est-à-dire «x^rvov iWiç t«; 
iiTTi Kçsi(r(rûùv. Gell. V. 3, Prota- 121. i^ei, 2"® personne de 
goraspollicebaturseiddocerej fôoM«<, futur de lo-é-iw. i^ayov, 
quanam verborum industria É^n'&xa. 

causa infirmior fleret fortior ; \ 22. ÇwVioç, cheval de trait ; 
quam rem grœce dicebat rh dans un quadrige, les deux che- 
jJVtw xôyov K^siTTù) ^o*ÊÎv. vaux du Centre étaient dits Ç»- 

120. hoc:tsxvoct(rfiivoi {'iiuKvxlu) yioi jug aies equi ^ cheyaux de 

3 
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STPE^'IAAHS 
dXs! ovS' ïycà (uvroi Trîa-m yî Ktia-o/jLcu ' 
ei?iC îv^cùjÂ^tvoç roiariv S-îoTç StSd^oiJLcu 
cùifTùç, ^aSi^cûV iiç ro (^çcnurr^çMV. 
TTûiç ovv yiçùèv èv Kci'^i?^a'f4MV kcù (içetSvçy 

ÏTffrioy. ri roîm tx^v ar^etyfîvo/juth 
ci?k* ovXi KOTTTù) Tfjy Svçctv ; ^ûtT, Tcti^iov^ 
MA0HTH2. 

/Sût^' ÎÇ KOÇCÙKCtÇ * TiÇ taS-' KO^CLÇ TfJV âv^V'y 

STPE^IAAHS. 

MA0HTH2. 

435 cLfJUuB'fiç y^ ^ A*"» o(mç oÙtcûo-) (r(PoSçcL 

dTTîÇlfJiîÇtfÂ^VûùÇ Tfjy S'VÇCtV MXctKTlKaÇy 

Kcù (PçovriS^ ï^fjJoKûiKaç î^îvffjfjitvfiv. 



timon; les deux extérieurs, o-eifoe- 
<f>êfot^ funales equi, chevaux de 
volée, attelés par des courroies 
à des palonniers. — o-«/u^tff«ç 
cheval marqué d'un San (nom 
dorique du viyfiA), Voyez v. 23 

126 . Ktivofixi^ métaphore em- 
pruntée a la lutte, et appliquée à 
ceux qui ne se tiennent pas pour 
battus. Théocrile, III, 53, ytu- 

1 30. (r;^iviocxuiiAoç , argutie , 
subtilité; proprement éclisse, 
morceau de bois aminci. Schol. 

Xâyuv »V%vto» Xi'TrroXoyiocç» Gren. 
848, O'XivixXoc/ULUv 'TTOtÇOC^JnU. 

431. r«wr' É%«», espèce de 
pléonasme,qui indique un temps 
a arrêt , d'irrésolution ( tuvtm, 
ici) . Au V. 476, ri kv^toI^uç f%wv 



*if/ ri» ^yf«¥5 Gren. 202, eô iu« 
ç>Xvocfiifuç txf»iVy Ois* 342, Xngeîç 
îr^wv. — a-Tçoiyysûojiioct , bargui- 
gner, hésiter. Acharn. 426, jc«- 

^eiT ly« ivr hB-acii oTfxyyivojULXi 

134. Du dême de K/xvwoç 
en Attique. Au v. 204, xx) ttoZ 
Ktxvvvfiç stViv ovjULo) humârui^ La 
manière de décliner son nom 
était d*y ajouter le nom de son 

5 ère et celui de la commune 
*où l'on était originaire. 

436. XfXaxTixaç, lancer des 
ruades, heurter violemment com- 
me un rustaud. — aV£p<|itgf*Vvwç, 
avec si peu de réflexion. Gren., 

38, r/ç Tiiv B-vfxv iTTXTX^ir^ cJç xfv- 
TxvçtKÔiçmxxTo» Plante, Truc. II, 
\ , Quis illic est qui tara pro- 
terve nostras œdes arietat ? 

437. t^HiufSX(UKxç, parfait de 
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STPE^IAAHS. 
(TvyfieaBi fioê ' nuXov yelç oiKci tûÎv ciyçSv. 

MAeHTHS. 

d)^ où S'îf44ç tt/^ Toiç fjutôtiTctla'iv Xéyuv. UO 

STPE^'IAAHS. 
Aeyt vvv î/m) 3-otfp2v. êyo) yAç ovTO(ri 
flKCU /A^SfJTfJÇ ÙÇ TO (J^fovnoTiiçiov 

MA0HTHS. 
M^ûû. voftia-cu Sï Tctmck x^vf fivan^çteL. 
dvffçir ùçTi Xeii()tZ>Cù¥Tct TMKçdrfiÇt 

iJ/V^ûtV OTTOCrOVÇ €i)isjOtTO TWÇ CLVTVfÇ 'TToSciÇ, I45 

^GLuova-ei yciç tov Xctiçt^ùivTGç Tfiv ôvfuv, 
hri Tfj¥ Kt^cc/jjv Tfjv XcûkçcLtovç d^fjXetTo. 
STPE^IAAHS. 

TTûùÇ SfifroL TOUT î/AêTÇfia^ 5 

MA0HTHr. 

KflÇ0¥ SlATfi^CLÇr UTU, rr,V l^uMûtV AâtGwK, 

iviÇoA^/iV ÙÇ TOV KPJÇOV CtVTfjç tÙ TTO^i. \^Q 

rctvTctç v7ro\v(rccÇi dvîfjceTçu ro xa^iov. 

i^otfAffhovv ou I^uiulBxUkuv^ faire la seconde sert de complément 

avorter; au pass. avorter. Figu- direct à la première. — ^rdSaç, 

renient, Platon, Theét. 130, r« distance évaluée en pieds de 

XôtTrdl t^nix/ixufrxv. Ëlien, N. A. puce. 

II, 25, i'vsc iuLH ocvToTç «|«/iti8^w^if 451. nÊfTix«/(kf>j;rîSÉç), sorte 

i fFTrovU Pline (H. N. proœm.), de babouches ou de pantoufles 

abortus facere. jaunes, dont les femmes grec- 

H5. Construisez comme s*il ques avaient emprunté Tusage 

y avait : UviiçeTo ô'Tôirovç yl/vxxx aux Perses. Eschyle, Pers. 662, 

oiKhoiTo^ d'après la syntaxe usi- en parlant de Darius : Kfoxo/Sa- 

tée entre deux propositions dont ^ro» ^roJoç guVafiv «g/fw». 
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XTPE^'IAAHS. 

MAeHTHS. 

t/ ^* ce y, €rf;ey fi 'Mvêoto ILcêKçctTùvç 
155 OfOiTi^/i4«5 

STPEi'IAAHS. 

MAeHTHS. 

Kctrcù To rrifjL cùSu¥ ij xxtrcL TovppoTvyiov • 
STPE^IAAHS. 

t/ (JVr' îKUvoç um ir%ç\ Tfjç i/^Triioçi 
MA0HTH2. 
460 IZ^ouTKiv îïvcti TovvTî(fOv Ttjç ifATriSoç 

<mm* Sici hiTTTOv ê* ovroç clutov Tfjv ttvo^v 
fiicù (ictii^uv ivBv Tovppem/yiov ' 

ÎTTUTCC K0i?^V TTÇOÇ OTtVûï T(Oa-Ki(fÂ.t¥OV 

ZTPE^IAAHS- 

165 (Tcc/iTny^ o tçcûktoç îTriv cl^cl rm kfjUTriSûovs 

ûù TÇKT/JiCUulçiOÇ TOV ^lîVTîÇÎVIbLCtTOÇ. 

fj fcù^êûûç (^ivycûv àv ctTro^vyot Jijc»yv, 
oariç Sioiii tovvtîçov Tffç ïfjLTriScç» 

MA0HTH2 
ix^if JIb y fifjuv SuTTvov ovk ifv ir^ipctç. 



456.. Chéréphon était Tami 
et le disciple de Socrate. Platon, 
Apol. 21. Xénophon, Mem. II, 
3. — Sphettos, un des dômes de 
TAttique. — Le scholiaste fait 
remarquer que Socrate était 
chauve, et Chéréphon pourvu 
d'épais sourcils. 



457. Utrum censeret. 

167. Oevyùov Taccusé, le dé- 
fendeur ; hûxuv Taccusaleur, le 
demandeur. ftVo^e»Vê<v ^»V>iv être 
absous, gagner son procès, en 
parlant de Taccusé; uîçsTv^ixnv. 
gagner sa cause, en parlant de 
raccusaleur. 
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STPE^IAAHX 

Ui¥ ' ri ovy tt^oç rèiX^ir iTrctXct/ju^O'ctTo \ 170 

MAeHTHS 
KcùTU Tfjç TçcùTî^fiç KctroLTrcuraç Ae^nyK tÎ^^clv^ 

ex -niç TTctAcùiarfctç 3-oi/Â^TU>v v^tiMro. 

STPE^'IAAHS. 
t/ S^* îkuvov tov 0âtA?y S'etvfÂM^ofJLtvi 
ecvoiy^ ctvoiy clvv(rctç to ^ocyrtoTi^çtov, 175 

KCÙ Su^OV àç TetX^O'Toi fJLOi TCV j:ûùKÇCCTfJV. 

juLeùS-fjTiûù yaç d^' oivotyî rffv S-vçcty. — 
cû *HPctK\uç tccvtÏ TToictTrci tÀ Q-ffçicù t 
MA0HTHS. 

ri iS'UVfACtO'CLÇ'y Tûï (TOi SoKOVTlV ÙKîVetl'y 

STPE^Ï'IAAHS. 
Tclç iK Uv^ov ÀffZÔua-h Tolç AcùKCûViKoiç. 180 

drcùo ri ttot iç Tfjv ytjy I^AtTova'tv ovroti 'y 
MA0HTHS. 

^flTOV(nV OVTOl TCt KCtTCt yfjç. 



470 . flrf«ç Tocx(^tTx, pour les 
denrées; locution familière à 
Slrepsiade (v. 567), et q^ui fait le 
pendant de Tmov dePhidippide. 
474. On traçait les figures 
de géométrie sur le sol recouvert 
de sable ou de cendres tamisées. 
Socrate a Tair de préparer une 
démonstration ; il prend un com- 
pas ( hx&HTyiç ) ; et, pendant que 
rattention des assistants est ab- 
sorbée, il décroche adroitement, 
avec la tringle dont il se servait 
pour ses figures, un des man- 
teaux suspendus à la paroi de la 
f)alostre; on va le vendre pour 
e souper. 
174. Plaute, Capt. II, 2, 



Thalem talento non emam Mi- 
lesium; nam ad sapientiam 
hujus ille nimius nugator fuit. 

4 75 . ocvvvxç , c*cst-à-di re t«%£(wç, 
vmvTotç expression d'impatience; 
V. 473, 554, 935. 

477. Il faut supposer qu'ici, 
non-seulement la porte s'ouvre, 
mais que tout le devant de la 
maison de Socrate disparaît, 
pour laisser les regards des spec- 
tateurs pénétrer dans Tintérieur 
de l'école. C'est ce que les Latins 
appelaient scena ductills. Ser- 
vius ad Virg. Georg. III, 24. 

179. iUivxi pour îotTcivxt, com- 
me iCûxTi pour toixx^t^ V. 327. 

180. Quand les Lacédémo- 



Digitized by 



Google 



22 APISTO^ANOTS 

ZTPEi'IAAHS 

^fjTova-i. fjtJi \vv TovTo y en (Pçoni^iTt ' 
iyûù yàç oW iV iï<r\ jjnycthoi kcli kccXoi- 
185 Ti yùç oiSt ifcociy oi tr^iSç iyKîxvtértç 'y 

MAeHTHS. 

STPE^AAHS 

ri iffS-' TÇûûKTOÇ iç T0¥ OVfetVOV /3A€T'€I5 

MAeHTHS. 
ctvrèç Kccê' etinov da^^ovofÂ^uv Mcca^KîTcti 

190 fjin'^cû yî, fjLfiTCù y • ci)i^ îTri/^uvctneûVy ha, 

cLVToicri Kcivûù(rùè n TrçayfjutTiov îfMv 

MAeHTHS. 
fltM' ovx oiov T etùroïci TTfOç tov citfcc 
t^a SmtçiISuv 7ro?^v Ayctv îo-Tiv xçovov 

TTVE^IAAHX. 
TT^oç Tuv S'icov ri yu^ rctS* èor/vj ÙTii (aoi, 
MA0HTHS 
495 doTçovofJiict fikv €txm\L 

ZTPE^Ï'IAAHS 

TOtJTh Si t/j 

• MA0HTHS. 

yîCûfJLtTçici. 

STPE^'IAAHS. 
Toin ovv ri ïm XÇ^o'^tMVy 

niens pris à Sphactérie (425 av. TErèbe, le royaume des morts. 

J.-C), arrivèrent à Athènes, ils J<(j«v, investigare, exquirere. 

étaient exténués par un blocus Homère, II. XVI, 747, ni^oc 

de 72 jours. Thucyd. IV, 39. J«0«v, d'un plongeur cherchant 

486. fV^oà<p«Tiv, ils scrutent des huîtres. 
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MAeHTHS. 
ytiv ivafjiîTçua-B'eti, 

STPE^IAAHS. 

TTOTtgCÙ Tfjy K/jIÇOVX^^^y 

MA0HTH2. 
ovK ' dXt^et Tffîf oijfjiTraa'ctv. 

STPE^IAAHS. 

ciaTtïov /iiyuç ' 
To yclç a'o(pia-iJLcc ififjLorucov Kcti x^^^H^^* 
MA0HTH2. 

ZTPE^IAAHS. 

Ti CV XîyîiÇi OV TTîlS'OfJUU' 

MA0HTHS. 

ûûç TOVT d/jjS-ûûç 'AtJikov to X^S^ov. 



200 



197. Quelquefois, à la suite 
d'une guerre, les Athéniens con- 
fisquaient en toutou en partie les 
terres du peuple vaincu; ils les 
partageaient alors en un certain 
nombre de lots (xxiffoi) assignés 
par le sort à ceux d'entre eux 
qui voulaient s'y établir. Ces co- 
lons étaient appelés >t^>ffo«xoi, et 
la terre ainsi partagée xXî»fot;%<xif'. 
Naturellement ces sortes de dis- 
tributions étaient fort goûtées du 
Seuple athénien , qui voyait 
ans cette institution le dernier 
mot de la démocratie. 

200. L*élève-montre une carte 
de géographie, probablement du 
genre de celle qu*Aristagoras 
apporta à Sparte, Hérodote, V, 



49, rp^wv %a/Xx€d» '^ivxxot tv r$ yîç 
oc^ecanç ttsçU^oç tvrirfitiTQ kx) ^-a- 

Strabon, I, p. 5, attribue au 
phildsophe Anaximandre, dis- 
ciple de Thaïes, Tinvenlion des 
cartes géographiques. 

202. Comme si le caractère 
distinctif d'Athènes était la mul- 
titude des tribunaux ; trait dirigé 
contre la passion des Athéniens 

Cour les plaidoiries. Thucyd. I, 
7, <t>i>.(iSty,€7f ioMvjuLiv. 6000 ci- 
toyens, c.-à-d. la cinquième 
partie de la population libre d'A^ 
thènes, étaient annuellement 
désignés par le sort comme com- 
posant la grande liste du jury 
liTitxict], 
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STPEi'IAAHZ. 

KCÙ TOV KtKV¥Vfiç fi^lV Ùlffioi SlIfMTOLry 

MAeHTHS. 

205 ïvTUvS^ mio'iv. ii ^ y Ev(iet\ ûûç ôpctç, 

ZTPEi'L^AHS. 
oîJ^* ' wro yà^ fifjuiv TretçiTctSfi km Uîçix^îovç, 
dXtC If AaKiScuficùv Tfi\) *(my\ 
MAeHTHS. 

oVou Wif; fltuTJ|/. 
ZTPE^'IAAHS. 

210 TflftVTffy ci^' fifjuûv cLTctyetyuv Troppu iroLyv 

MAeHTHS. 
ci7^ WX ^^^ '^^ » ^ ^*'' 

STPE^IAAHS 

Oiçî9 riç yetç oùroç oxyr) t^ç Kçî/jutôç€tç dvi^'fy 

MA0HTH2. 
etirroç. 

ZTPE^IAAHS. 

TtÇ UVTOÇ'y 

MA0HTH2. 

STPE^'IAAHS. 

ïff ovTOÇy civaQofja'ov olvtÔv fjLoi fjiiyct. 
MA0HTH2. 
2-15 ctvTOç fJLiv ovv <rv KuMa-ov' cv yctç juLOê cxo^ti- 

204. KixvnS'ç. Voy. V. 134. par les Athéniens, sous la con- 

207 II joue sur le double duite de Périclès, eut lieu Tan 

sens de^oef«rfiWS-«i, s'étendre 445 av. J.-C, 14 ans avant le 

en longueur, et être abattu, sub- commencement de la guerre du 

jugué. La conquête de FEubée Péloponèse. Thucyd. I, H 4. 
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ùû J^KÇCLTiilOV* 

SnKPATHS. 
t/ fÀ4 KCCÀUÇ, ci *0li/44Çil 

ZTPE^IAAHS. 

TTÇciTOV fÀv Tl ^f£ç, eLniQoXu-, KO^TUTrî fJUS. 

SnKPATHS. 

cLtÇoI^CtTûû KCÙ TTtÇiOfOVa T0¥ fjXlOf' 

STPE^'IAAHS. 

îTniT Ùtto rctppov tovç dtovç tm^^çovilçt 
ciXt< ovK ccTO rtiç yf\Çy uttîç — 5 
ZaKPATHS. 

ov yctç etv ircm 

i^îVgOV içâSç Tel [JLiTiûûÇCL TTÇOtyfJULTCtn 

il iJUff Kçîfjuco'ctç TO vofjfjLCL Kcù Tfjv (Pçovriict 
XtTTTfiv Ketra/^i^ctç tiç rov ofJiOMV cUgeù* 
ù (T cûv X'°^H'^^ Tctvcû Kcirûùdîv IckottoWi 

OVK OLV TToS'' iVfOV ' OV yCLQ oLï^ jj y^ jS/flt 
eAj6€i TTÇOÇ etVTflV TfJ¥ IKftCtJet TflÇ OçOVTl^OÇ. 
TTCLCrX^^ ^è TCtVTO TOVTO KCÙ Tcl KOL^SttfJLtt 

ZTPE^'IAAHS. 

ri (tf}ç\ 

il OçovTiç î?sxu Tfjy 'tKfjut^' liç rct KcLçSctiJUt\ 



220 



530 



217. Hini^i, parodie de Tex- 
pression d'Eschyle, qui, dans 
Promélhée, v. 83, 253, 947, 
appelle les hommes des créa- 
lures d*un jour. 

220. vTrff^fovEtV, paronomase 
fondée sur la double acception 
de ;r£ff0fov£rv , que Socrate prend 
dans le sens d étudier^ méditer 
sur, comme v. 649, 'jfin^^im t« 



'TT^xyiAMTOL , Cl Strepsiado dans 
celui de mépriser y comme Thu- 

cyd. I, 25y ^ffi0fovouvT«; «yrovç» 
despicientes. 

224. Les philosophes ioniens 
appelaient rame oce^oetifi , les 
stoïciens ^t«»m« tv^e^ficv, Diog. 
Laert. VII, 157. 

228. Badinage tiré de Topi- 
nion anciennement accréditée 
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SnKPATHS. 

STPE^J'IAAHS 

(iovXofjLtvoç fjutôuv Myuv. 
\y7r0 yciç roiCùûy x^rroùv n ivo'KoXcùTcircêv 
235 ayofjutii ^îçofjuth ta xçi^f^cur mx^o^t^ofjuti 

SaKPATHS. 

TToS'îV S* tm-OX^iOùÇ a-CtVTOV îÂuS-iÇ yiVOfJLÎVOÇ *i 

STPE^'IAAHS. 
dTi^eù fjL% Siici^oy tov îtîçov roiv colv Koyoïv^ 

240 TTçcffli) fjLi ofJLOVfjuti o'oi KctruS-^a^iv rovç S'tovç. 

SriKPATHS. 
TToloVÇ S'îOVÇ OfJLlï OV'y TrçûùTQV yciû B'toi 

flfjuv vofjLUTfi ovK tm. 

STPE^IAAHS. 

Ta yclç ofxvvT'y ti 

SÛKPATHS. 

iSovAe/ TCL B'UCt TTçdyfJUOLT îl^îVCtl (TCtCPûûÇf 



3ue le cresson absorbe l'humi- 
ité de la terre el du corps hu- 
main. Xénophon, Cyr. I, 2, 16, 
attribue à l'usage de cette plante 
comme nourriture habituelle le 
tempérament sec des anciens 
Perses. 

235. AyofjLxty (jfé^ofjLxi^ je suis 
mis au pillage, «ye«v y.ui (pi^uv, 
saccager. — mxv^ot^oixoti^ on fait 
haro sur mes biens, on les sai- 



sit; passif construit avec Tacc, 
comme «(paifgto-S-a*. 

240. TTçxTTsa^^xt «fyjf/ov, exi- 
ger de l'argent. On sait que 
Socrale n'exigeait aucune rétri- 
bution de ses élèves. Xénophon, 

Ap. I, 2, TOVÇ eTTtB-VIULOUVTOCÇ SXVTOU 

243. (Ttix^iom, dor. pour o-*- 
JîîfOKi Byzance, colonie de Mé- 
gare , parlait dorien. — La 
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ci-ff îairiv oçS-ôûç 5 245 

STPE^'IAAHS. 
vij a/*, uttîç €Oti yt. 
ZiîKPATHS. 
xflti hjyrmtrS-ui tcCIç îHKl^iKcua'iv îç Xoyovç^ 

STPE^IAAHS. 

fjutXiœroi yt, 
SHKPATHZ. 

STPE-^'IAAHS. 
SHKPATHS. 

TOVTOVl ToiwV ÀaCî 
TOV (TTîÇcCVOV. 250 

STPE^^'IAAH2. 
km ri ŒriCctvoVy oifMh JUiiKçctnç, 

aXTTTîÇ fJLî, TOV * AÔcL/JULvâ^* OTTùùÇ jU^fJ S'va'tTt- 

SnKPATHS 

OVK' ciT^Ot, TCtVTCÙ TTUVTCÙ TOVÇ TîAoVfJiivOVÇ 
tijA^UÇ TTOmi^iV' 

STPE^IAAHS. 

îIta èvi ri KîçSctVûû'y 

monnaie des Byzantins était de amené sur la scène comme une 

fer. Pollux, IX, 78, ByÇotvr/wv yt victime expiatoire et sur le point 

>uijv ffiJif'fw vojiAi^ôVTuv tiv ow'rw xae- d'être immolé, pour avoir voulu 

T^ottVvov (n^eov, vojuuTfMc rt Xe- faire périr injustement son fils 

^Tôv. Or, comme il est ici ques- Phrixus. Strepsiade , voyant 

lion des dieux et de la monnaie, faire pour lui des préparatifs 

Strepsiade confond ces deux analogues , s'imagine que le 

idées. môme sort l'attend. — Devant 

251. Allusion à une pièce ôVwç sous-entendez ifare, o-x*- 

de Sophocle, actuellement per- ^en-f, comme v. 729, 787, 861, 

due, dans laquelle Athamas était \ i 34. 
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ZiîKPATHS. 
Xtyuv y%vfi(ni TçifÂ^fjut', KçoTctAoVi TctiTret?^* 

STPE^IAAHZ. 

fJUt T0¥ Ai\ OV y^/iViTH yi fJLl' 

KeLTUTctrjofJiivos yctç tcùitu}^ yîffjtrofjuti 
SnKPATHS. 

iV^flfJiîlv :^l} TOV TT^iCrÇvTfjV KCÙ Tfjç îVXfjÇ îTCtKOVUV. 

ûû ha-TTOT ivct^ cifjLïTçfjT 'Aijf oç îxuç Tfjv yîjv fjLiriûùçoh 

260 ctçôfjTi OctvffTi ci ^îa'7roi¥cn, t£ (^çomcrr^ /MîTtûûçoi. 

STPE^IAAHS. 

SnKPATHS. , 
îXS'iTî Sifr\ Où TToMfTifjLfjToi N6Î€A«^ r^' îiç eV/(fci|iV 

UT ItT 'OXvfJuTTOV KOÇV^CUÇ îîÇGùiç ^iovoGAiyTOio-i KCLÔfioS-î 

265 îÏt ^KîCtVOV TTCtTQOÇ iv KfJTrOiÇ h^OV X^é^^ UTTCCTî }^V/Jt,XctlÇ, 

UT etÇA ^U\0V TTÇOXOcilç vScLTùùV X^^^^^^Ç cL^VTîa'd't TT^Ù- 

Xov(riV9 

fj McttùûTtV hlfJLVYlV ÎX^T fj a'KOTTiAoV yiX>OîVTCt Mlf^CtVTCÇ' 

VTTctKova-ctTt Si^oLfjLîvai S'vo'icty Kct) toIç kooi(n x^(i^^^^^' 

254. 'JTxi'frocxti^ fleur de farine ; 261 . rovri, ceci, cevôleraent. 

figurémenl orateur sublil. Ois. Slrepsiade lire son manteau sur 

430, (rô(ttvfjLx, ictlçiuLx, T^i/iijuLx 'PFxt- sa tête pour se garantir de To- 

TrolxtifjL tfXov. Slrepsiade le prend rage imminent. — Kwii, chapeau 

dans le sens propre, comme s*il de cuir, faisant office de para- 

^ craignaild*êlre réduit en poudre, pluie. 

256. Suivant le scholiasle, So- 266. 5rftf%ov<n, datif pluriel de 

craie, en prononçant les paroles 'ptùôxovç i, aiguière, vase à pui- 

quiprécèaenl, répand delà farine ser de l'eau. Eurip., Jon. 434, 

sur la tête de Slrepsiade, comme x^vvixiç Tr^oxôUKriv b^B-ùv dç «Vop- 

on faisait pour les victimes. pxvrn^ix JfoVs» xocS-^jw. 
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X0P02. 

ciîvctoi îHîZfActi, 
cicQuufA.iv OcLViPcù ^(joa^çctv Oxxriv tvciyfjrov^ 270 

TToLT^oç eipr 'Q,kuivov (iccfvctx^oç 

Sivè^OKOlMUÇ ■ 'ivOL 
TfiAi^etvîïç (ncoTTiccç eL'^oçcùfJLîB'ety 

KCLÇTTOVÇ T dçt^OfUVCLV ô* îîÇCtV X^^^^ > ^^ 

KOÙ TTOTCtfJUûV ^(tS-îCûV KîXccil^fJUtTCt, 

Kcù TTonov Kî/^ct^onu fictpvGço/jtov • 

OfJifMCÙ ycCÇ etiôîçOÇ dKA/JLATOV (nXcLyUTCLi 

f^a^ftaçiAiç tv (tvyouç. 
ci>h! dTroa^KTcifXiveti vîOoç o/zSçicv 280 

àôctvciTctç iSlcLç 9 tTri^cifjLiôct 
TtiMcKOTTCù ofJt^/JUtTi yetietv- 
SnKPATHS. 
£ [uycL a-ijbLveù NeOt^cth (^ctviçéoç tiKovca/n jjlqv Kct^î(rccnoç. 
i^côov 0a)Vfjç a/jLct kcù (i^ovrtjç fjLVK^ja-ctfjLivffç S'îoa-iTrrovs 
ci?jtC îv^if4.u • fjt^iyct ycùç Tt âtcov Kivùrai cfjLiivoç oioiSoClç. 285 

X0P02 

IXÛûùiJLiv XiTTctçciv x^^^^ licûkcL^oqi îvctv^çov yiv 

KîKÇOTTOÇ O'ii/OfJt.îVCH TTOXvtJ^CtTOV ' 



269. Avant de paraître, les 
Nuées s'annoncent par le loin- 
tain grondement du tonnerre. 
On doit supposer qu'on voit peu 
à peu s'abattre sur rexlrémité 
de la scène des nuages amonce- 
lés, sur lesquels sont portées des 
figures de femmes, descendant 
graduellement vers l'orchestre. 

270 . svocynTov^ dor. pour gpn- 
yjîTov, facile à conduire, mobile. 



— i8«fv«xgoç, pour Bxfvfix^oç^ 
gravent sonum edentis, reten- 
tissant. 

278. W« otî^é^oç, le soleil. 
Eurip. Iph. Taur. 494, «V» W 

284. Eschyle, Prom. 1082, 

rjïç. Lactance, VIII, 6, nimbis 
collidentibus mugir e tonitrua^ 
rutilare fulgura. 
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290 fivoTo^àKoç SifÂAç 

iv tiMtcCIç cLyieuç dpa^UKvuTah 

ovfetvioiç Tî 3'îoïç SeaçfuicLTai 

veui 3"' v\^tçîXîiç Kcù iyctXfUtTct 

KCÙ TT^OCO^Oi fJLCLKftçeav kçûùTCtTCU^ 

295 ivcTî:Peùvoi n 3^v Bvcrion S-ctXicti tî 

iroLrroSd'Traiç cv à^ctiÇt 

ivKiXciScùV n x^i^^ kçîÔia-fjLATcc 9 
Kct) Movcet (ia^vÇço/MÇ ctvKm» 
ZTPE^IAAHS. 

TÎÇ* CUfTCtl 

€t\ 06iy^cifjLtveu rovTO to a-îfjivôv'y fjuiv fjçaveu rtviç litriv-y 

SaKPATHS. 
i^KiOT ' ei?k' ovçctvMi Ne^cAûti, {JUiyciKcn B-îcù dySoda-iv 

dçyciç • 
eLiTTiç yvùûfjifjv KCÙ eJi<5tAe|iV K<t) vovv fj/jHv ttcc^îx^vo-iv 

KOÙ TîÇCtTUaV KCÙ TrtftiM^lV kcù K^OVO-IV KcÙ KCLTcihf^iV. 

STPE^IAAHS 
305 raxrr clç dKovo'cta'* amSv to (^èiyfjC i) "4^;^'? H^^ TTîTroTifrci^h 



290. Le temple de Cérès à 
Eleusis, dans Tcnceinte duquel 
se célébraient les myslères, «p- 

294. Les processions solen- 
nelles des initiés > s'approchant 
religieusement des dieux {ixxy.ot' 

fwv). Paix, 396, xxi <n B-v^iotirtv 
UçxTvt 'jrçoffdioiç Tt fjLtyocKottç ^ix- 
TocvTôç^ 0) lij7roT\ ocyycxXovfJLtv. 

297. iVcfxoMÉvw, ion. pour 
ImdVTi. — Bçdfnoç , épithète de 
Bacchus. Les grandes fêtes de 



ce dieu (A«ovwV#a roc fv otvTU^ 

dont faisaient partie les repré- 
sentations dramatiques ) se célé- 
braient à Athènes le 12 du mois 
Elaphébolion (Mars-Avril). 

301 lîfwva* , pour içonvAi, 

héroïnes, demi-déesses^ comme 
dans Homère le datif de ipw? est 
i'fft;. II. Vil , 453. Od. VIII, 
483. Les mêmes divinités sont 
appelées i^mhç par Pindare, 
Pyth. XI, 13, et ipSa-a-oct par 
Apollonius, Argon. IV, 1309. 
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Kcù yvcùfjuS'icù yvu/jLffv vv^ua-* iriça ?ioya> iivnXoyfi(rcu ' 

SIÎKPATHS. 

(iKtTrt vvv (ieufi ttçoç rtjv ïidftvtiff ' ijifi ycLç oçci x/tnovcaç 

STPE^IAAHS. 

$€f€, TToZ'y iiï^OV- 

SaKPATHS. 

^ici Tûiv Koi^ûov Kcù Tûûv ^cLO'îcoVo etvTcti 7r/\,ciyieti. 
STPE^IAAHS. 

coç où kclÔoçûû. 

ZÛKPATHS. 
TTccça, Ttjv utroSov. 

STPE^IAAHS. 

fl^fl VVH fJLOXiÇ OUTûûÇ- 

SaKPATHS. 

vvv y s TOI fj^fi Kctêoçiç avTctÇy ù fJifj /^fMç koXokvvtcciç. 

STPESklAAHS. 

, VfJ A*" iyûûy\ ûù TTOAvTlfJLriTOi ' TTCtVTit yùç fjâfj KCLTîXOVa-L 

306. Epiloguer sur la fumée, d'arriver. Le chœur entrait dans 

c'est-à-dire sur des choses sans Forcheslre par les passages la- 

réalilé. Eurip Hipp. 954, wox- léraux, ménagés entre les deux 

x<wv y^oLfjLfjLdrcu^ njuLuv auTrvovç. extrémités de la scène et les 

309. Le Parnès, haute mon- comua des gradins destinés aux 

tagne de l'Attique au Nord-Est spectateurs. 

d'Athènes, s'apercevait du théâ- 343. A moins que tu n'aies 

Ire à l'horizon . des citrouilles sur les yeux, c'esl- 

312. eiVoJov, l'entrée du théâ- à-dire la berlue. — y^mô^h Hp- 

tre , où les Nuées viennent pire, avoir de la chassie. 
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ZXIKPATHS. 
315 Tovraç funoê av &utç ova-aç ovk ^Aiç oû^* w/ju^îçi 

fia Al *9 dXtC ofiix^ kou ^(ocov avrciç tjyovfjufv kcù KAmov 



tïveti. 



SÛKPATHZ. 
ùv yetçt fJLCL a/'» cLT^ urff on tXuotovç clvtcu lioa'Kova'i 

kukXU^v Tf x^(^^ tta-jJutTOKctjjL'TrtcLç^ ctvi(faç fjiîTîcofo^tvaKetç^ 
320 oùJW ^(cinctç (Ha-Kovfr dçyovçy on ramaç /^ova-oToiova-iv. 

STPE^IAAHS. 

toZt cc( iToiovv vyf£v Nf ^iA^tv rtçîTrrcuyKciv Scùov og[M¥y 

UT cUçictç ^itçctçt ycù/jiA^ovç oicûvovç àifovfixîiÇ^ 
ofiSçouç ff vSdTCàv ^(oa-tç£v n'pîAccv îIt ccvt cLvrm KctTî- 

yrivov 
325 Ktarfdv rificLx^ [MiyccXccv ciyecêcùp Kçia r ifviôt^cc k^x^Xav, 



348. (èwfiofieirrtiç, devins de 
Thurii . Un des conducteurs de 
la colonie envoyée par les Athé- 
niens à Thurii (444 avant J.-C.j 
fut le devin Lampon, qui, en 
cette qualité, obtint d'être entre- 
tenu aux frais du public dans le 
Êrytanée. Ois. 521. — v(Pfxyii. 
e composé bizarre est ainsi ex- 
pliqué dans VEtymologicum 
magnum : « uvo^roçt Toifà 'Afi- 

vTO^ocui ' d'jrù Tov a^<Pgu'yiÇ xott 
«w$ xàt ot^yéç xoci xô/ULfi oiovû %ç 
(ti$st Tovç ixxTvXiovç M^%f< f^^ 
dvJ%ci>», xui «f olgyùç hrt xxi xo- 

fiMTKh II désigne probablement 



le sophiste Hippias d*Elis, qui 
portait un grand nombre d'an- 
neaux faits par lui-même. Pla- 
ton, Hipp. II, 368. Cic. Or. III, 
32. 

321 . Parodie du style dithy- 
rambique, dans lequel on faisait 
abus du dialecte dorien. — 
oTf €^r«/yx«ïr , tortum fulmen 
emittentium, à cause des zig- 
zags de la foudre. 

825. xfVrfct, mulet, poisson 
de mer. Dans les auteurs atti- 
ques , riM-^x^ç ne s'emploie que 
pour les morceaux de poisson; 
pour tout autre objet, un mor- 
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SÛKPATHS, 

JW fJUVTOt TCUrS* OVX^ ikKCUOèÇ\ 

rrPE^iAAHs. 

ov yobQ ÏKiivai y îi^i rokctmeu- 

SXIKPATHS 

(pcff, îToToti ydç rmç tia-w^ 
STPE^IAAHS 

Kovxî yvvcn^iVy jjLci Ai\ ovi' irriovv * etmen Si pivaç ix^vciv. 330 

SnKPATH?-. 
ctTTOKçivcùi vvv àrf civ î^ûûfjLcti, 

STPE^IAAHS. 

SnKPATHS. 

ff TTccçSciXîi if KvxM ij Tccv^ca] 

STPE^J^IAAHS 

FiyA* îyCûy. îiTCt Ti TOVTO\ 

SnKPATHS. 

yiyvovTAi Trctvff ou (iovhoncu ' kUt ijv fùv Ucoa-i KOfJUVfTfiVi 
ciyçiov Tivct Tûûv Xourioùv tovtcùv . olov ttîç tov zîvo^ctnov^ 335 
(TKûûTrTovarcti rtjv /jlclvmv eivTov Kivjctv^oiç ifKctO'ctv ccvraç, 

ceau se dit W/noç. — xi%>îM pour w/tu), lance expansœ^des flocons 

xixy^n une grive, est un idio- delaine. — Les déesses du chœur 

lisme syracusain. Athénée, II, descendent des nuages dans l'or- 

64. chestre, et se montrent sous une 

327. Ét|««'iv, att. pour IoUoktiv, figure humaine, 
comme v. 479, ilxivxt pour ht- 335. xow»<wv, velus, à crinière 

HKxt Platon, Poliiic. 291, ^ox- épaisse. Il se moque de la mode 

Xo/ xéovtrt Tuv dviçm îï^xn kxI qu'avaient alors les élégants d*A- 

XÊvraJfoiç. thènes de porter une chevelure 

329. if** TnTTTxjmivx ( ^-frav- longue et touffue. 

5 
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2TPE>f^IAAH2. 

t/ ef' ciç\ fjv cc^ctycù rSy Sfifiotricaïf KctTi^cà<n i:ifjUûV£t, ri 

SHKPATHS. 

ctTro^Paivouccu Ttpf 0vc-i¥ ccvrov, ^vko$ i^cti^Pvffç ïyiyovro. 

STPE^J'IAAHS. 
Tâtur fitfât ravTct KMûûw/jcov oZtcu tov pt^^/cuTTrw x^^ç IhvtrùH, 
340 iri ^i>JncLTW tovtov tci^m, tXct(poi ^ut tovt îyivovro. 

ZnKPATHS. 
Koù vvv y on KMi<r6ivfi îlSov , og£çi Sid tovt ïyivono 

yvvcùTKiç. 
STPE^IAAHS. 
X«/p«T€ rolwvy ci ha-Ttoivcii ' Koi vvv^ UTTîg rm Kcixt^^ 
ovgctPO/ju^Kfi ffi^cLTt KcifMi (Pûûvtfv, cù Ta/jt^Çcta-iMicu. 

X0P02. 
;i^«7f , ci Trçîo^vTct TTAXccioymç, S-fiçuTci Xoycùv Ç^iAo- 

IJLOVTûùV ' 

345 on; Ti AtTrjoTccTcov ?^çcûv ItçîVy 0fcù^t tt^oç ^/âJùç o n 

cv ycùç av uAxca y wrcucova-cti/jLîv tûûv wv fUTicùçocro^Piarm 
TrXfjv fi ïl^cSiKCfi TU /Àv a-oOictç kcù yvcififjç ovvîKcty a-o] Jl 
on dçivèvik T Vf Tctunv oSolç KCÙ Tci0ôctXfUo 7rct^ctSoi?ÇKuç, 
KcivvTroSfiTOç KoLKA TTc)^ civix^h Kci^* fiiMV a-îfivo^çoa-ûûTriiç. 
STPE^IAAHS. 
350 ci Tfj Tov (pêîyfjutTOÇy dç h^ov kcù a-îfjtvov kcù TîçctTcSiiç. 

SnKPATHS. 
cùvTcùi ycig TOI jjUvoti ù<n &îctiy Toiy^cL Si ttolvt kcrri 

OAvctpoç» 

347. Le sophiste Prodicus 348. /Sffv^wg/, 2°»« pers. sinç. 

de Céos passait pour avoir eu de /SpivB-vofjLxt, marcher d'un air 

Socrate comme auditeur. Xéno- grave et majestueux. — T<w03-ocXAtw 

phon, Mem. II, 1 , 21 . '?FupxQx^uç^ lu regardes fièrement 
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* ZTPE^I'IAAHS. 

Ztvç S' tf/MV, 0i^y TTçoç Tfjç I>p, ovAu/JLinoç ov S-toç 

SÛKPATHS. 

Tcitoç Zîvç 5 ov fjLfi ?^ç^a^iç • ovS' iar$ Ztvç. 

ZTPE^Î'IAAHS. 

r/ xiytiç a-v'i 
ci?^ct Tiç mi 5 Toirri yâç î/Miy dTro^mvcti TQuhov d^rccyrc^v* 

ZQKPATHS. 

ctvTon Sfi TTov fjLiyaXoiç it (t iyu) anjfjLîioiç avTO èiici^ûù. 355 

OiOîy TTOV yâç TTûOTTOT CtVîV Vt^îAûùV VOVT tj^fj TîêîO^ai 'y 

Kcthoi XÇ^y cùêçicùç ikiy ctVTOV^ tccvtclç S' dToififiùv, 

STPE^IAAHS. 

yvi Tov ^At6?^9 tovto yî toi Sri rœ vtjy Kôycà îv Tr^oct- 

(pva-ccç • 

À^ OOTiÇ (içonûûV 60TÏ, OçitCOV • TOVTO fJLî TTOkU TiT^î- 

/jutivuv. 
SnKPATHS. 

aVTCtl (içOVTÛûO'l KvXivSofjLivcu, 360 

STPE^IAAHS. 

tÙ TÇOTTCûi ûù TTCMTCt (TV TOXfJUûVy 

à droite el à gauche. Platon cite subj. équivaut au fut. ind. avec 

ce passage d'Aristophane dans une négation simple, 
son Banquet, p. 221. 356. Lucrèce, VI, 400, De- 

353. L'interdiction s'exprime nique cur nunqtutm cœlo jacit 

quelquefois par où ixn et le fut. undique puro Jupiter in ter- 

ind. Ainsi v. 472, ov fAn xxXiifuç, ras fulmen ? 
Eurip. Med. 1160, oh m îvç- 358. La preuve est convain- 

mévjjç %9ii (pixotç. Hipp; 611, où cante ; ^peo-iJîiv, appuyer, dé- 

fjLfi -Troofoirsi; x^"^?'^' — Celle COUS- montrer. Eschyle, Suppl. 284, 

Iruclion doit être distinguée de txvt «x^ô-î ^dvrx ^poo-^oVw 

celle dans laquelle où fit) el l'aor. Uyu. 
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SÛKPATHS. * 

liç ctXSji?\Mç ïfJLiTiTflova'cu pijyyvrreu Kcù TcCTctyoSciv. 

STPE^IAAHS. 
i* cbictyKcû^m wri tIç avrecç* ovx ô Zivç» âxTTt (piçîo-êcti'y 
srîKPATHS. 
365 ffidO-T, d)^ ctiiiçicç Slvoç, 

ZTPE^IAAHS. 

SÏV0Ç\ TOVTl IJL îMXfjifly 

Zîvç ùVK Cûv, cl^* civT ctvTov aIvoç Hfv) IScco'tMvûûv. 

ei^* KiÇCtVVOÇ TToêîV CCV OiÇîTCU ActfjLTûûV TTVQly TOVTO Si- 

TOVTOV ydf Sfi Octvîçcûç Zîvç 'iffar^tTr) tcvç îTnioKovç* 
SHKPATHS. 

370 ^^'* ^^^» ^ iJiMot av Koù Kfci/<wi/ q^ûùv kcÙ jiiKKta-iÂrj^if 
fciVef l3x}Au TOVÇ kTnoPKOvÇi ttcoç ovxi S/jttoJi'* MTr^fja-îVy 



363. Arislote, Meteor. II, 9, 
|y To7ç vi^fo-t ytvoniviii n tow "a-vÉu- 

tÂ.%TOÇ tKXfiVtÇ ^piç T$lV TTVXvÔTflTX 
tJv V€^&V t\a"7cl7[T0VVOL 'JtOlU TlJ» 

/3fovT>!v. Lucrèce, VI, 96, Prin- 
cipio tonitru quatiuntur cœ- 
rula cœli , propterea quia 
concurrunt sublime volantes 
œthereœ nubes contra pugnan- 
tibu' ventis. 

365. Cette doctrine du tour- 
billon comme principe moteur 
du monde est attribuée à Em- 

fiédocle d'Agrigenle par Aristole 
de cœlOf II, 13) et à Démocrite 



d'Abdère par Diogène Laerte, 
[X, 45. Socrale était loin de 
Tadopter; car il en parle avec 
mépris dans lePhédon, ch. 47, 
p. 99. 

370. Kfov/ûuv '<!§wv, Saturni 
tempora redolenSy homme de 
l'autre monde, homme fossile. 
— (ii%y,iTixytny imbu de vieux 
préjugés. L*étymologie de ce 
mol paraît être une double allu- 
sion : à l'anecdote racontée par 
Hérodote (II, 2) sur Texpérience 
faite par un roi d'Egypte pour 
connaître la langue primitive, 
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cl?isA Tov cùVTov yi ncùv (ici?i^u kcù Xovviov cckçov ^ASffyciv 
Koti Tciç SfA)ç tÙç fAiycùAccç • t/ (jutêcùV'y ov yctf ifi SffVÇ 

y €TiO(HC€T. 

STPEi^AAHS. 

ovK oîi' • ÙtÀç îv (ri) Xiyikv ^(tivu- t/ you^ iartv ^ijê' o 575 

KÎOCCVVOÇ 'y 

SnKPATHS. 

OTCtV tiç TCtVTCtÇ CÙVtIXOÇ ^fJfOÇ /4,iTîCi)ÇKr6Ùç KCLTCtKÂUO'S^ ^ 

ivMtv cLVToLç ûôCTTiç KvoTiV Cv<rci^ KoLTriid' VTT cLvayKfiç 

ffi^CtÇ CÙVtÙç î^ùù OiçiTCLi a'oGce,()OÇ Sm T1>IV TrVKVOTrfTit, 
\y7r0 TOV poiÇ^OV KCÙ TfjÇ fVfA.fiÇ CtVTOÇ MVTOV KCCTaKCtiûùV. 

STPE^J'IAAHS. 

Vf} aCj ïyoù yovv cinx^^Ç îTctiov rovri totî AMO'ioia'ty* 380 



et à la légende populaire qui fai- 
sait les Àrcadiens plus anciens 
que la lune. 
^ 373. Homère, Od. lU, 278, 

'A^ifvim, — Les temples de Ju- 

f)iler, ordinairement placés sur 
es hauteurs, étaient plus expo- 
sés à la foudre. Lucrèce, VI, 
41 6, Postremo cur sancta deum 
delubra suasque discutU in- 
festa prœclaras fulmine sedes ? 
Attaque cur plerumque petit 
loca, plurimaque hujus mon- 
tibus in summis vestigia cer~ 
nimus ignis? 

374. ri Moeô-ûîv; pour quel 
motif? Idiotisme usité dans la 
conversation , et souvent con- 
fondu avec r/;r«^ûJv5 Au V.U76, 

ri yuç /uLxêâvT sç rohç Bsiv; 1/2^1^ 
^iTS'j Lysist. 599, o-ù Se n aioc- 



d-a)y OVK ol'^oB'ViiTxuç ; Platon, 
Apol. ch. 26, p. 36, ri S^UçîîfJu 

TV /3l(M) ovx io'vxiotv nyôVy Ëuthyd. 
p. 283, 299. 

376. Lucrèce, IV, 124, Quum 
subitd validi venti collecta 
procella nubibus intorsit sese 
conclusaque ibidem turbine 
versanti magis ac magis un- 
dique nubem cogit , uti fiât 
spisso cava corpore circum, 
Post ubi commovit vis ejtm et 
impetus acer , tum perterri- 
crepo sonitu dat mista frago- 
rem, 

377. xJttiç, sùiu it vessie. 
Hom. II. V, 67, XIII, 652. 

380. ^ioirtx les grandes fêles 
de Jupiter, surnommé M£/x/%<&ç, 
qui se célébraient , hors de la 
ville d'Athènes, le 23 du mois 
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i^Tùif yetariçet roiç avyfifio'iv, kcct ovk la-x^av ùfÀiX^ia-ctç' 

TûiZ6ctX/JU^ fJUV TTfCa^Tê/^a'iV KeÙ KCtTtKCUJC^V TO TT^OtTûmOV* 

XOPOS. 
ùè Tffç fjt^îya?^^ tirSvfJifia'Aç tro^ioLç aviçcoTî tuç tj/iav. 
385 cûç êvicttfjuûv kv *A6fjvouciç kcù toTç' E?ihj(n. yivvia^h 

Ù fJLn.fJUéV Ù KCÙ CCç'iVTiO'TffÇ KcÙ TO TCtActiTCûÇOV iViOTlV 
iv rç '4/t/%?f Ml fJLfJ KCt^/MUÇ fjUJff ÎOTÙÛÇ jJLffTl (iaSi^ûùVy 

fjuiTi fiym ctx^^t A/*i' jttjfr* doiar£¥ iTiivfJLUÇi 

omv T cLTTiX^^ *^'' yvfAvcta-icày kch tcov cI?^ûi)v dvoifrcûv, 

390 KC(,l (ii\TlTTOV TOVTO VOfA^iC/tiÇy OTTtQ iÏKOÇ Si^toV CtV^çct y 

HKiv tt^xtJmv kcù (iovMvûov Kcù Tç yXcoTJi) "TroMfJii^m. 
STPE^J'IAAHS. 

ciï^ tVtKtV yt ^l/VXIJÇ (T Tiff Sic ^VO'KoXoKoItOV té fJLîçifJLVfJÇ 

Koù C^u^cûXov Kcù Tçv(riQov yctç^oç Ktt Svf4.Sçî7n(^U7ryov 
dfAîMi S-ctppûiy' ovvîKct TovTûov îTiX^^^^^^v TTCL^ixoiijC civ, 
SnKPATHS. 
395 ct^?^o Ti Sifi' ov vofMîiç tj^fj S-iov oviîvct, TrÂfjv ctTnç fif^uçy 

TO XctOÇ TOVt) kcù Tclç Ne^CAûfcÇ KCt) TffV TÂûùTJctV^ Tçict 

Tuvrii 
STPE^IAAhS. 

ov^* âv ^iccAîx^iifjy y oiT9x^ûùç tq7ç d>^oiç ovS" civ ÙTruvrcov 

VCûTOV. 



Anlhestérion (Février-Mars), et 
qui étaient Toccasion de réjouis- 
sances de famille. Voy. V. 769. 

381. y»(TTiçot, andouille, in- 
testins de porc farcis. Hom. Od. 
XX, 25. — ï(r%'*v imp. de <rx«w 
couper, ouvrir, entamer. 

382. î<«x«xÉrv , crever, éclater 
avec bruit. — îTpo(rnx«v, écla- 
bousser, salir en rejaillissant. 



393. TçvriQoç {tçv<u, eneco)y 
qui rend la vie pénible. — ^vm-- 
èçiTriiwTtvoç, qui assaisonne son 
repas de sarriette (ô^u.uSfa, plante 
odoriférante), qui vil de coquilles 
de noix. 

398. hihUv^ sous-entendu 
uv. Cette eNipse est plus rare que 
ne l'est la répétition de la même 
particule. 
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Acye vuv fffjuv o ti coi içûûfjtîv S'ctppoov^ ùùç ovk Àtvx^^^^Ç^ 

fIfJLoiÇ' TifUûif KCÙ âotVfJLCt^CùV KcÙ ^ffrùùV Sï^ioç îïvcùh 400 

STPE^IAAHS. 

ûù ^éa-TTOiVcùiy iîofteti Toivvv v/juûv tovtÏ ttcLw fJUK^iv' 
Tûùv ^B?i^mv îïvcci fu Àîyuv îKctTov otcc^Ioitiv ccçiçov- 

X0P02. 
ct?^ ^arcti coi TOVTO ttcùç ^/juov ' coçt to Aoixov y ctTO 

TOvSï 
eV TM SfllMCù yVùùfJULÇ ÙVSÙÇ ViK^œU 7r\ii0VOtÇ fj (TV» 

STPE^IAAHS. 
ft^ f/^oi ye Xtyîiv yva^/jutç fJnyctXetç' ov yctç tovtcûv îTn- 405 

êvfJiCùi 

d?^ ocr kfjLctVTai ç^î'^i/oiiKfjcrui P{^ roifç XÇfl^(tç SioAicS-uv. 

XOPOS. 
Tîv^ei Toivvy ûov ifjLiiçuç^ ov yot^ç fJLty(i?\Mv îTriêvfjtîtç, 
dXts,ci a-iccvTOV S-afpcùif ttci^olSoç toTç rif4,îTîçoiç TrfOTroÀûio'tv. 

STPE^IAAHS. 

èçcta-ûù Toûjff vfMV Tnariva-ctç fj ydç dvuyKfi jjLi 'Ttî^Bij 

SiOi TOVÇ ITT^ffUÇ TOVÇ KÙTnffCLxictÇ KC/ij TOV yctfJLOVt OÇ ft iTTi" 410 

vvv ovv XÇ^^'^^^ driX^ûàç 
u (iovAovTctr 

402. îxotTûv a-TxiioiO'h comme KXgwv... iV^ej x«î Ttiv 'jrçoriçxv 

nous disons de cent piques au- ivmwix.u uo-re octtoxtuvxi, 
dessus, Gren. 90, Evçimiovprxtîv 406. (rrpe4/«J«xî<r«< jus inver- 

H fTTocVtw xotxUriçu. tere, donner une entorse à la 

404. Iv rw W/uw, dans Tas- justice, embrouiller un procès, 

semblée du peuple. — v/xavyvw- Dans les Ois. 1468, cet art est 

M»v, faire prévaloir une opinion, appelé <rrf54/oJ/xa/o;r«vovfy/«. 
Thucyd. Il, 12, îv ïliçi^xiovç 410. xo^isranaç. Voy. v. 23. 

yyd/xn 'TT^oTt^ov vivtxvxvîx, III, 36, 41 1 . !^f>»Vô'&>v, pour x^^^^' 
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445 



420 



425 



TÙVTl TO y ffMV (TûùfJU eùVTOlClV 

ctvx/^Vf piyovv, ctCKov ictifUVf 
ToU T dvôçcûTrotç ilyon Sci^ca 

tVfffjO'lîTrrfÇ , TrtflTÇifJLfJLOb OlKûùVy 

KîVTçcàVy fjnaçoçt oTço^iÇy ciçyctXîoçy 

TCCVT « fjLi KCL^OVa-' CCTTCtVTCûVTeç 9 

K€i (iovÀoncciy 



vB^vxv (Imc/)» qu'ils fassent de 
moi ce au'ils voudront. Thesm. 

415. dvxov ixiçgivy mebaXire 
comme une outre, faire de ma 
peau un tambour. Ois. 365, 

fXxf, T»^, TTKÎif ixîçiy y.é'Ttle ^fw- 

fny r«v %yrf«v. D'autres lisent 
hi^nh écorcher vif. 

418. *r>»ç, hardi, audacieux, 
qui va de Tavant ; plus usité sous 
la forme poétique »r«Mtfç 

420. ttsçIt^iihiulx îixw», ferré 
sur la chicane. Au v. 254, \iystv 
yivn^st Tçi/uijULx^ in dicendo tritus. 
Déraosthène, Cor. 269, appelle 

ËSChine ^fp»rp/At/*« xyo^xç, vil 
suppôt de chicane, rabula fort, 
Eurip. Bacch. 716, rfiSwv hiym, 

421 . xJfS/ç, pilier triangulaire 
tournant sur un pivot, et servant 



à TafiBchage des décrets publics. 
Ici afBche ambulante, colporteur 
de cancans. — x/v«Soç, t«, vioux 
renafd. Sophocle, Aj. 103, en 
parlant d'Ulysse, fV/rpiir7ov xiW- 
doç. — T^vfxïi^ tarière, pourfen- 
deur d'arguments. 

422. iuaVô^Xjjç (ittaVô^Xïr , la- 
nière de cuir), homme souple 
comme un gant. — yxoiéq (yXoroç, 
crasse d'huile), visqueux, gluant; 
tenace, entêté. 

424. ULxrTVù\in;^ùç ( fJLxrrvut, 
friandise), gourmand, friand. Ce 
sens ne cadre pas avec les mots 
qui précèdent. Les anciens édi- 
teurs lisaient, peut-être avec vai' 
son, nixrtohotxàç quelescholiaste 
dérive de At«V*ov, très petite me- 
sure, elqu'il rend parxfowo-wrpwç, 
qui fait faux poids, pince-maille. 
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A\ 



XOPOS. 

XfjfJiCL fJLiV TTOLÇîan TCaSi y 
OXJK dTOXlMV oi)i^ îTOkfMV. Itcêl i* ùùÇ 
TOtVTd fJUtiûOV TTOL^ ifJLOV kMoç OV^CtVOfA^fJKiÇ 



430 



XTPE^lAàHZ. 



Tl TTiKTO/^CÙl 5 



X0P02. 



TOV TTCÙVrct %fOVOV pLlT îpLOV 

STPE^IAAHS. 

dçcL yî tSt âtf iyûû ttot o'd/ofjuti*^ 
X0P02. 
cù(rrt yî cov ttcT^ç îtt) ToCitrk 3-vçcnç cLh KctêfiaS-cth 

TTQCtyfJLOLTOt, KcivTiyçct^PclÇ 7ro)i^ûùV TOCXctVTûûV 



435 



440 



428. fît MOV- La forme ortho- 
ionique des pronoms personnels 
est la seule usitée avec les pré- 
positions; il faudraitdonc l^ l/ULOV, 
Cependant au v. 515 «V^» <ro< 
Guêp. 1358, 'preçi lULov Plut. 1055, 
V? A^s. Gren. 563 et Chev. 292, 

intestins farcis. Gren. 339), 
qu'ils me servent en boudin, 
qu'ils me hachent menu comme 
chair à pâté. 

437. Remarquez les deux 



conjonctions olçx, S^oc^ dont la 
première est interrogalive et la 
seconde signifie donc. 

440. OtVTty^X^olç ou OCfTûJjlÂ.O' 

vixç les conclusions des parties 
. conlendantes, et en général des 
causes, des procès. — to».wv 
TocXotvTuv, de plusieurs talents 
en principal. Le talent 6,000 
drachmes, 5,400 fr. 

441. «!<« o-jî 0f€v/, dignes 
d'exercer ton esprit. Acharn. 8, 
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KsH iicudvu T0¥ vSv airrè, Ksii Tfjç yvcifjtajç dTrcirUQùi. 
ZnKPATHS. 

ayi Ôfjy KCLT^lTi, fMl (TV TOV CCtVTii TÇOTTOV^ 

445 W ctvTOV ùiùùç oariç iari- tJifjX^vccç 

fJOfl Ti TQVTOiÇ TÇOÇ Cî KCUVOtÇ 7rçoa'(Ptçûû. 
STPE^J'IAAHS. 

SnKPATHS 
STPE^J^IAAHS. 

^VO TÇQTTùùy PfJ TOV AlCC' 

450 V^ f^^y y o^T^u'ÂfjTcti Ti ficiy fjLV^fjUûv Trciw ' 

îccv ê* i:tiiÀcû9 (Tx^TÂtoç, ÏTn^îia-fJuodv ttccw. 

SnKFATHS. 

STFE^IAAHS. 

MyUV fÙv OVK ÎViTTy cLTrocTTiçûv S' m. 

2nKPATH2. 
'TTUÇ OVV SvVYlCTH fjLUvôcLyetv 'y 

STPE^PIAAHZ. 

d/jLtMii kolXûùç. 
SriKPATHS. 
455 etyt wv ottoùç^ otolv ti Trqù^hoù troi aro^ov 

447. Slrepsiade entend m- prête à faire de lui un siège en 
x«v«ç des machines de guerre, règle, 
et craint que Socrate ne s'ap- 455. -pr^o^ocxai <Tct, comme v. 
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2TPE>f^lAAHZ. 
ri SoLi'^ xvvti^ov rti¥ a-o^ietv o'irnia'o/juu'y 
SnKPATHS. 

^iSoïKct <r\ ùi TTçiirÇvTcù, /JL9I TXfiycSv Sii}. 460 

<î>€p' i^oi, ri Sçâçy fjv riç a% TVTrjif'y 

STPE^f^IAAHZ. 

TVTrJofJUth 
KCtTTÎlT îTlO'X^y 0?Jy0V iTlfJULfTVfO/JUth 
UT CcèôlÇ CCKCtÇfl ^tCt^^TTûûV ^IKCt^OflAl. 

SnKPATHS. 
Ï6l vvv, KctTci6ov S-oi/JUtTlOV' 

STPE^IAAHS. 

SnKPATHS. 
ovK' ci?^cl yvfAVOVç ticuvcti vofMt^iTcti, 465 

d?^* ovj() (pûûçcio'cùy tycoy ûai^xo/juci- 

665, oi^ triçov ul 70i ^rfoÇscXw r/ s'imagine que Socrate se pré- 

^i^niv. La plupart des éditeurs pare à lui donner des coups, 

lisent 'PTço^xXùj/uLXi , qui no pré- comme il vient de Ten menacer, 
sente ici aucun sens acceptable. 466. 0wpVwv. pour faire une 

456. v(î>x§7roi<ruy fut. moyen visite domiciliaire, pour cher- 

de «(î>«fW^i/v, saisir furtivement, cher un objet volé, quœrere 

happer; ce que Strepsiade en- furtum per lancem et licium. 

tend d'un cnien qui saisit sa Dans les Gren. -1402, une fem- 

proie. me, à qui l'on a volé un coq, 

464. Le fait de déposer son dit qu'elle veut visiter la maison 

manteau est un préliminaire de celle qu'elle soupçonne de ce 

obligé de l'initiation. Strepsiade larcin : ^scf^uvo» Iç pawW, oWwç 
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SQKPATHS. 

KATodov. ri ?^çuç\ 

mrpE^f^iAAHS. 

SÛKPATHS. 

470 ovSîv ihoia%iç XcuçtdpSvTOÇ ri^v (Poo-iv. 

STPE^IAAHS. 

oïfMl KOXO^ecifJUûVi ff/MlS'VflÇ ytV^O-O/JLCtL 

LnKPATHS. 

dvvœctç u iivçi âccrrov. 

STPE^IAAHS. 

iç Tcaxuçi yxj¥ 
Soç fjLoi iJLiXiTOxrf\cL\f 'TrçoTîçov. ûùç SiSoiK ryûù 

475 iUTùù KCtTCÙ<oCClvCk)¥ ûùO'TTiÇ îïç TfO^OûvioV. 

SHKPATHS. 
%a;f€r t/ Kwzrju^uç Ix^ov ttîçi rtfv Svçctv 5 



Ù9-tx6o»rx Ocafolru. En pareil cas, 
r usage était d'entrer sans man- 
teau, afin d'éviter toute super- 
cherie. Platon, Leg. X[[, 954. 
470. Socrate prend (PuViçdans 
lesens intellectuel, etStrepsiado 
dans le sens matériel. 

472. où fAt, xaXwVfiç. Voyez 
V. 353. 

473. oivviTxç. Voyez v. 175. 

474. fAsxtTovTluvy gâteau de 
miel et de farine, dont se mu- 



nissaient ceux qui descendaient 
dans rantre de Trophonius pour 
consulter Toracle, comme de 
préservatif contre les reptiles 
et les monstres infernaux. Strep- 
siade voudrait prendre la même 
précaution, avant de pénétrer 
dans la maison de Socrato, qui 
lui paraît une espèce d'antre de 
Trophonius. 

476. ri xvTrlslÇuç f^cuv; Voy. 

v.131. 



Digitized by 



Google 



NEMAAI. 45 



X0P02. 



OVVîKCL TCCVTflÇ» 

t\nvxi<t ymiTo rdyèoùùTrcû ou TrçoffKCdv 

iç licLÔv Tfjç fjXiKiuç, 480 

yiOùTiçoiç TtiP Cvo^^v ctù- 

TOV TrçctyfJUUTiV XÇ^'^^^^T^h 
KCt) (ro(pictV ÎTTttO'KU. 

if^ifiîSorrcc fiîv S'iHv 

^ ZfJVCÙ TVÇCtVVOV iç %OfOK ^^^ 

TrçûûTct fuyctv KtK?\:i^a'Kûû' 

TOV Tî fjLîyct/rôivfi rçicclvffç TctfjLtce^v. 

yfjç ri K£H «tAp^f ^ S-ethâa-aniç ciyçiov fiox^^vri^V 

}{^ (JLîyccAûùVVfMV ff/jLîTlÇOV 7rctTîç\ 

Aiêiçcù a-ifÂ.voTctToVf (iioêfifjLfjLovct TrcLvrm' 490 

TOV -S"' iTTTSFOVCàfAetVy OÇ VTTîÇ- 
XcLjJLTTÇOlÇ eiKT^kO-^V KCLTîXU 

ytjç TTtSov» fÀ^tyccç îv 3-io7ç 
îv ô'yfiToitri tî ^(tifjLûùv. 

ùù <rO<PcùTetTOi S-iCtTcÙy ^tVÇO TOV VOVV TTfOO'X^Tt. 495 

rfSiKYlfÂÀvoLi yetç VfJLlV fJilf4,(pOlJLÎCrS'' ÎVetVTlOV' 

TrXdçot, yetç S-îûûv cLttclvtûùv ùù(^iMv(retiç Tfjv ttoâiv, 

SailJUOVûùV fjfMV I^OVCttÇ OV S-VîT OV^î /TTTivSiTî, 

482. ;^çù)Ti^sTxiy comme %(>w- sorte de digression usitée dans 

'jULocrt^iTxi, il donne à son esprit l'ancienne comédie , et où le 

une teinture, un vernis de con- poète, par l'organe du chœur, 

naissances nouvelles. s'adresse directement aux spec- 

488. ytiç iuLo;^XîvTiliv [julù;^x<)ç, tateurs, pour les entretenir d'iu- 

levier), qui ébranle la terre ; pé- téréts étrangers à la pièce. — On 

riphrase des épithèles homéri- a supprimé la première partie, 

quesÉW/%^6iv îvvoTtVa/oç, données dans laquelle Aristophane jus- 

à Neptune. tifie sa méthode dramatique, et 

495. C'est ici la Parabase, censure celle de ses concurrents. 
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500 fMfJilW ^UV VCà^ TOT $1 l3çOVTÛùfÂ.îy if lI/€K*^Ojtt€V 

505 '^^^ 3'(V(Z)^^ îlç ictArrov îv9iûûç ^vîAkvtcùç 

où 0cùmv t^tta-Ktv vfM¥t ù arçccrtiyfJTti K^îcov. 
d^* ofjuûç uMa^ôî TovTOv* ^euri yccç Sva-QovKletv 
T^Si Vf TToMi 7rço(ruvcUy rcurra /uvroi^ tovç d-tovç 

510 ^^ ^^ 'W TOVTO ^poicrUi pcf^icaç Si^cl^ofÀ^tv. 

ijv KÂtùûvct rov Xccgov ^ûûçûùv O^ntç ic^ icAo^if> 
tn-cù (pi/ju^aJin rovrov Ta |uAa> tov *u;^iv«6, 



499. f|6$«(, expédition mili- 
taire hors du pays. Xénoph. 
Cyr. I. 5, 4, r«» iJoSov ^onî^^xi, 
500. \t/exa|>iv , dégoutter, 
d'une pluie légère (%f/ÉJc«ç, ion. 
•4/axaç), c6 qui était un mauvais 
présage [iioiryujiiot], et un motif 
suffisant pour dissoudre une as- 
semblée. Acharn. 171 . 

501 . Cléon est appelé cor- 
royeur , parce qu*ii possédait 
une manufacture de cuir , et 
Paphlagonien, parce que sa fa- 
mille était originaire de TAsie- 
Mineure. — Cléon fut deux fois 
nommé général : la première, 
lors de 1 affaire de Pylos, qu'il 
termina heureusement; la se- 
conde, lorsdeTexpédiliond'Am- 
phipolis, où il fut tué (4^2 avant 
J-C). 

505 . Le soleil relira sa mèche, 
disparut, se voila de nuages. S'il 
y avait eu éclipse, rassemblée 



eût été dissoute. 

507.Eccl. 475 : Xiyoçyiroiriç^ 

n uMçx ^ovXsvvûiuuôXy x'^rurr Ifrï 

51 1 . xa/foç, mouette, épervier 
de mer. Cléon est comparé à cet 
oiseau pour sa rapacité. De 
môme Chev. 956, x»foç xs;^fifùç 

Ixiîv xx\ kXo'^Hç^ convaincre de 
vénalité et de malversations. 

5tâ. (^tlULùia-HTS (^ilULOVV, ball- 

lonner), si vous lui serrez le cou 
avec un bois fourchu; châti- 
ment réservé aux esclaves. De 
même, Cliev. 1049, rovrov) ^htxî 

514. vvvoirirxi^ tournera. Le 
moyen -est peu usité en ce sens 
dans les auteurs alliques; mais 
bien dans Hérodote, V, 82, 

xfjLUvo^ 7vvoi<rs7B-xi. VII, 8, O-VfA' 
0içerxt Itt) to xiuLst]/o\, 
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6 Tri To /QcAtwk to TÇAyfxct Tij ToMi avma^TiU. 

oi/uLCti fJLoi ctvTin ^oiÇ <tva^ 515 

A^A*6, KvvSictv îxciov 

ri T *E^î(rov /jucKctiçct Tciyxpja-ov îx^iç 

oÏKoVy ïv cù KoçcLi (Tî \vSSv fjLiyctXodÇ cTîÇovcnv' 

ri T ÏTTiX^^^^ç fii^iTiça. S-ioçy 520 

ctlyiSoç fjmxoç* ttoXiovxoÇ 'aSclvcl 

JJCtÇVCtO'ictV â-* OÇ KCLTiX^^ 

TrirgcLv avv ttîvkcciç a-iXccyu 

BcLKX^iÇ Aî\'J>KriV îfJLTrçiTTÛLf, 

KcofjLctçiiç Aiovva-oç* 525 

fivix f^l^^^Ç ^^^(** ci0offiJLcl<r3-cti 7r<tçi(rKivcia'[jLi6ct, 

fj SeAiy'vi; avvTvxovo'' tj/juv îTiçuMv Oç^^h 

irçSircb jxîv xai^uv' A^nvoLioiTi kc/lj toIç hjf^fMX^^^* 

tiret 3-vfJictivuv î'Xcto'Kî* hivâ yctç 7ri7rov6ivcHy 

ùù(J>t\ov(r v/Mç ctTTcLvretÇy ov KoyoiÇy cl?iC tfi^uvcSç. 530 

TTÇCûTCt fJLiV TOV fJLfjyoÇ Ùç S£S' ÛVK îAO^tJoV Jf ^ÇCt^Xj^flVy 



515. ceV(f/ MOi. Voyez V. 428. 
Un chant du poète lyrique Ter- 
pandre commençait ainsi : «>(?» 

IU.01 ocvre uvocxô^ lx«r«S/Xov oL^iru 
a <^f>!v. Cette invocation , fré- 
quente dans les dithyrambes, 
avait donné lieu à l'expression 

516. Le mont Cynthus dans 
l'île de Délos, lieu de naissance 
d'Apollon et de Diane. Hom. 
H. Ap. 17. Strabon, X, 5. 
Pline, IV, 12. 

518. Diane d'Ephèse, dînl 
le temple était le centre des fêtes 
célébrées en particulier parles 
femmes lydiennes ou ioniennes. 



523. (TiXxyiT, fulget. Ce verbe 
est plutôt employé au moyen 
dans les auteurs attiques, vers 
278. 

526. Pour comprendre ce frag- 
ment de la parabase, il faut sa- 
voir que, peu d'années avant la 
représentation des Nuées (432 
av. J.-C), les Athéniens avaient 
réforme leur calendrier , en 
adoptant le cycle de l'astronome 
Melon {Metonis annusy Cic. ad 
Alt. XII, 3). Les jours des an- 
ciennes fêtes avaient donc été 
déplacés. Aristophane critique 
cette innovation comme toutes 
les autres. 
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uan 9(§^ Aîyuv ctTrunctç i^ionctç icyriçctç' 

fjLfj TT^ii/'i TTctl Sa>S\ iiriiifi Cûiç J^î/^vcufjç kclXov 

ci,^<t T îv ^f£v ^jfcriy, vfjuiç S^ ovk ctym raç fif^içctç 

535 ov^îv oç6ûûÇy dXtC cl¥ûû tî Kg^ kcLtùo Ku^OiSo7r£v' 
ûùTT ÀTîtAuv Ofj^h ctirr^ tovç âiovç îKciçoTt 
fjviK civ 'sl/îtxrS'ûia'i ^uttvovj KcLTricùtriv oiicce^u 
Tfjç ioarijç fjLri tvxovtîç KctTci Koyov tûûv ^f^îçav. 
Kd6' OTctv S-vuv (Jep, aTçî(o\ovTî t{g^ Jlficût^cn' 

540 7ro?is,ctKiç i* ffixaiv iyo)rrcàv tcùv âtciv oLTraçioLv^ 
fjviK civ TnvQûùfJt^îv ij tov MifÀVov if ZAÇTrfjioyct , 
a-TTîviiS'* vfjLUç }{€M yiXS/r' civS-' 2v XetXûùv'tTrioi^oKoç 

TfJTîÇ UçOfJLVfllJLOVUV, KCtTTuS'' vZ>' fJf^V TûûV S'iûûV 

TOV mCPctvov cl(pi^oi6fj' yiôD^ov yctç ovraç ucnrcn 
545 KctTcc (rt?^vfjv ûùç ctyuv xfi^ '^^^ i^'ou Tciç vifjLiçctç» 



533. (ri>aimlnç, ionique pour 
o-eXmWi comme ^XÔnvxU pour 
'Aôtivôt , archaïsmes conservés 
dans le langage ordinaire. 

535. uvu ri y.oCi icolruy sens 
dessus dessous. — xyXoiWa» 

(xv^otfjLoç, linlamarre), brouiller. 

Paix, 1152, É-vf/d^Êi yovy ïvSov eux 

539. vTps^Kovv , donner la 
question, comme on faisait pour 
les esclaves appelés à déposer 
en justice. En temps de fête, les 
tribunaux vaquaient. Chev. 

1316, fJiUÇTVçêuv UTtij^if^xt xocl 
TOC iiKua-Tiiçtx a-vyxX^siv, oîç i tto- 
Xt; ti^£ yiyviÈiV' 

541. Les dieux sont censés 
célébrer un jeûne anniversaire 
en l'honneur des héros Memnon 
et Sarpéd,on, tués au siège de 
Troie. 

542. Hyperbolus, orateur po- 



pulaire, fort décrié. Après la 
mort de Cléon^ il chercha à hé- 
riter de sa popularité; mais il 
fut banni par Tostracisme et tué 
à Samos par le parti oligarchi- 
que. Thucyd. V[II, 73. Plularq. 
Âlcib. 13. 

543. rîreç, Cette année; cre- 
pwo-i, Tannée dernière. — Les 
Hiéromnémons et lesPylagores 
étaient les députés à l'assemblée 
des Amphiclyons.il paraît qu'au 
moment où Hyperbolus partait, 
en celle qualité, pour Delphes, 
un coup de vent lui avait enlevé 
sa couronne; accident qui était 
à la fois ridicule et de mauvais 
augure. 

545. Une loi de Solon por- 
tait : r«ç mi^oiç axroc <rsXnm 
uyuv^ c'est-à-dire faire les mois 
de trente jours. Diog. Laert. I, 
59. 
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SnKPATHS. 

Met TfJV dvctTTVOfJVf ftCL TO X^OÇi fJUt T0¥ cLîQCt^ 
OVK îHoV OVTûûÇ Ctviç CtyçOlKOV OviiVCÙ, 
OvS' CLTTOÇOV OV^î (TKCUOV OV^ îlTt/^a'fMVCt' 

o(mç cKct/Mêuç/ÀAri* cctJcl [jUKçct fiuvduvû^¥ 

rctvT iTnXîAfjçcti irçiv fjutôuv' ofjuéç ye fMfjv 550 

CtVTOV KCt,\ûû S'VÇCt^î SiV^\ TTÇOÇ tO (pûiç. 

STPE^Ï'IAAHS. 
dJi^ OVK iûù(ri jjl îPmyKilv oi koçuç» 

2:ûkpaths. 

clwCCtÇ Ti KCtTCtôoVi H^ TTÇOO'îXÎ T0¥ VOVV. 

STPE^IAAHS. 

i^ov> 
SfîKPATHZ;. 

Àyt ^vji t/ (iovXii Trçûka, vvv\ /jutvôctvuvj 555 

CûV OVK îMci^ôflÇ TTCùTrOT OV^iVy ÙTTi fJLOi 
TTOTlfOV 'Tiçi fJLîTÇûùV fj fvê/JUùV fj TTtÇ^ ilTuiv \ 

STPE^Ï'IAAHS. 

7riç\ Tûiv fjt^îTÇûùv lyoùiy îvctyxoç yctç ttotî 

VTT clK(piTCtlJLOi(oOV yTCÙÇîKOTTfJV SiX^mKCû. 



546. Parodie de l'habitude 
au'avail Socrale de jurer par 
aes choses insignifiantes, telles 
que le chien , l'oie, le platane, 
plutôt que de faire intervenir le 
nom des dieux dans la conver- 
sation. 

549. a'x,xXuôv§itjLocTiU ( a-xuXot' 

ôvçùi, bêcher), bagatelles, enfan- 
tillages. — utIx, quœdam, oc/locy 
quœcumque. 

551. jcocxw fut. att. pour xa- 
XéVw, comme «xw pour rixia-oi. 



552. f|£i, 2^* personne, fut. 
ind. de i^i^xoi^h dans le sens 
impératif. — octncolvTyiç, escabeau, 
tabouret, siège sans dossier ; le 
même meuble qui est appelé 
(TKliJL'Trovç , vers 248; 623. 

554. «vuVocç. Voyez vers 175. 

559. J'ai été trompé de deux 
chénices par le marchand de 
farine. Le chénice est une me- 
sure de capacité, valant un litre, 
huit décilitres. — ^«f«îcoV7g<v, pro- 
prement rogner la monnaie. 

7 
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SnKPATHS. 

560 ov TOUT i^ûùToi <r\ d?iC o ri Kcl?itsj<rov uÀtûov 

STPE^IAAHZ. 
ïyaf fjikv ovSiv Tçortfov fifjt^iîKreov» 

2f2KPATH2. 
ovSîv Aeyfiç, ûivêçcùTi. 

rrPE>{'iAAH2:. 

ZiîKPATHS. 
565 iç KOgCtKCLÇ, ÙÙÇ ciyçQiKoç il >c^ êvcTfjutSfjç, 

STPE'^'IAAHS. 

Ti Si fjL ûùOi^fia-ova-' ol pvôfjun tt^oç rÀ^<piTA\ 
ZHKPATHS. 

iTTciiovâ^ OTToioÇ ici TûûV pvQfMûV 

570 x«tT ivoTrPiiov, %aÎ7ro7oç clv koltoL SolktvXqv 



563. Tgf/Soy gage avec moi, 
parions; impér. de îT£p«S/W5a«, 
darepignus.B.om. II. XXIII, 

485, TfiVoSoç 'prtoâctiixi^Qy. Od. 
XX III, 78, ÉVÉ3"ÉV^£f iXoîo-oyitai awrî'ç. 

Acharn. 1115 Rov>,u 'Te^i^ivôxi; 

564. Le médimne altique se 
subdivisait en quarante-huit ché- 
nices. Le sextant ( Ixrsvç ) ou 
sixième partie du médimne va- 
lait donc huit chénices, et le 



demi-sextant [ifAny-Tiov) quatre. 
C'est pourquoi Strepsiade dit 
que le tétramètre est la même 
chose que le demi-sextant. 

567. Trfcç Txx<iiTx. Voyez 
V. 170. 

570. >t«r* hoTt'Kiov {pv$fMç), me- 
sure de la danse armée. Xéno^ 
phon, Anab. VI, 1, H, ?i£«-«v iv 

pvôimÇ TT^ÔÇ TOV IvûTXtOV pv$JMV *"" 
XOVJULiVOi . 
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2TPE^*'IAAHS., ^ 

TOVTûûV tTlêvfAùi fJCCtvêcLVÎlV OV^iV, 

SniCPATHS. 

ri Jict/j 
STPE^IAAHS. 

iKUv iKtivo, TOV ctiiKCûTctTov Aoyov 
snKPATHS. 

€*^' €T€fût m Ci TTÇÙTîça, TOVTûûV /JLCtvôttVUVi 

TûùV TtTÇCLTToSûùV CùtJ' içh OçSûùÇ CtfpiVA* 575 

STPE^Ï'IAAHS. 

cl?^' oiS' lyoùyi Tctff%v\ ei fjLfi /ÂMvofjuti' 
KçicÇi Tçàyoçy Tctvçoç, KVûûVf cIMktçvûûv. 

SnKPATHS. 

6(£ç TTcia-x^tÇ 5 T^v T€ S-fiMia^v kclXu^ 

dhîKTÇVOVCL ){SM Tui/TO K0^ TOV ÀpfiVtt. 

STPE^flAAHS. 

SHKPATHZ. 

oTTûûç'j UMktçvûùv KciMKT^m. 580 

STPE^'IAAHS. 
v^ TOV Uocru^ûù. vvv iï ttoùç ^e x^f\ kclKuv s 
SnKPATHS. 

oLXlKTÇVOLlVaV , TOV S" ÎTÎÇOV dXiKTOÇCt, 

577. Socrale ne relève pas 582. «X£xrfJ«iv«v, mot co- 

l'inadvertance de placer le coq inique, forgé par Aristophane, 

parmi les quadrupèdes; il ne par analogie avec xgowva, uotnx. 

fait attention qu'à la forme Dans la langue ordinaire, «xen- 

grammaticale du mot el à la tçvÙv signifie à la fois un coq et 

confusion des deux genres. une poule. 



Digitized by 



Google 



52 



APESTOfrANOTS 



585 



590 



STPEi'LAAHS. 
ôMxTfveuvctv 'y îv yt Kl} Tùv diçcL, 
mot' dm TOVTùv Tov MctyfjutToç /jUvùu 

SÛKPATHS. 

iJoù, /jut/! avôiç TovS-' îTîçov rijv kcL^otov 
eiffivcL kclXAç S-i^/œtctv ov(rctv. 

STPE^IAAHZ. 



SnKPATHS. 



tû; rçoTTCà 



[JULhiçct yt' 



595 



ùitnriç yt 9{g4 KMûàWfMv, 

STPE^IAAHS. 

SaKPATHS. 

TOÀjTOV èvveLTcU (TOi MçSoTTOÇ KAtûùVV/JUù. 

STPE^Ï'IAAHS. 

eiXt<\ ûûycù3'\ ovS* fjv kcLç^ottoç KMùûvv/juû, 
àXtC iv S'viicc arçoyfv?\j) ^îf/Â-fliTo. 

SQKPATHS. 

OTTÛOÇ'y 
TfjV KO^OTTtlVy ûùO-TTîq KCLXêiÇ T^V JUaÇÇcLrflV. 

STPE^Ï'IAAHS. 

Ttjy Kctç^oTTfjv S-^AetctVy 



590. ivvuToci, valetf signifie, qui ne possédait pas même de 

592. mfjLocrleTo, il pétrissait pétrissoire, mais qui apparem- 

dans un mortier ; preuve de l'an- ment s'était dès lors enrichi par 

cienne indigence de Ciéonyme, des moyens illégitimes. 
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SÛKPATH2. 

oçôûSç yàç Myaç. 
irrPE^WAAHS. 

IKUVO S' f\¥ OLV KCtçioTffy KMcû^V/Â^. 

SHKPATHZ. 

ci?JS.' ITI yt TTiç) TûSv OVO/JUtTûûV fAoèÀV 0% Jfï, 
ir]' Àfftv' 6^W, outIol s* CtVTûiv B'ffMU,. 
STPE^Ï'IAAHS. 

SnKPATHS. 

€t7rt Ofl» 
STPE'^'IAAHS. 



SnKPATHS. 

TûûV ÙVOjJlMTûùy 

STPE^PIAAHS. 



CtppîVa, ^î 7roi(t TÛÛV ÙVOjJlMTûùV 'y 



SnKPATHS. 
dïh. , ûù TTOVfiçîi TUVTct y ovK îç' (tppîvet. 
STPE^Ï'IAAHS. 

OVK Àpptv' VIMV içiv'i 

SÛKPATHS. 

OvictUôÙÇ y\ ÎTTH 
TTÛÛÇ CtV KCtMa-eKtÇ tVTVXùùV êiiAAjyut\ 

srrPE^Ï'IAAHS. 

OTToùç il' 5 ûJJV' Svjço Jeuf', 'AfÀ,vvlcù. 
SnKPATHS. 



605 
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STPE^Ï'IAAHS. 

0VKOU¥ SlKCUCêÇj IfTlÇ OV OTçaTiVîTCtl 'y 

ciretç t/ TctvS- ' et Tttimç ïa'ftiv fActvôctvù) 5 
SnKPATHS. 
610 ovêkv fjul A/'* dXS.ci KcLrctKXiveiç Jkufi — 

STPE^Ï'IAAHS. 

ri içûj ; 
SHKPATHZ. 

STPE^Ï'IAAHS. 

jttiy <J^iy3- ' ÏKtnvûù (T * , ivêciS ' * À^' «Tref ye ;^^>;, 
X^/^t^^ /*' «flwov ûtùrûft TûtuT kKPçovrio'ctt. 
SnKPATHS. 

oÙjC éÇ** ^fltfût TûtUT* â&^ât. 

STPE^IAAHS. 

Kcuco^di/jLûùv kycût 

X0P02. 

OÇOVTl^î ifj KSH ^*ût5f«, ^ûtirrût TiiOTTOV Tt CCUfTOV 

ar^éioei TrvKvcoa'aç» 

TCtxJoÇ S\ OTCtV Aç OLTTOfOV ITîtnfÇy 
620 VOflfÀ^ (pÇiVOÇ' VTTVOÇ ^' CtTTîa'Tûù y/^VKvÔv/À^Ç OfJtfÀZtTûûV^ 

STPE^IAAHS. 

cLtJcùtcu ÀrloLToCi, 

XOPOS. 
ri wda-xeiÇy t/ Kci[/,veiç] 

608. iViç, il affecte de cons- où il voudrait ne pas rester, à 

•uire le nom de ce lâche avec cause des punaises, 

m pronom féminin. 617. orcoÇgîv . circumagere. 

612. Molh-, sur le tabouret, Chev. 386, «V fW/ hp^J o-r? oSe/ . 
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XTPE^PIAAHZ. 
dTToT^vfJLou inKaiôç* îk tùv a-KifJuroioç 
SaKvovtri f^c* îBçtovtîç cl Kof/vôw^ 

K^ Tctç ttMvçÙç Jctç^eiTriova-iv, 625 

K£H '^^ '^X^^ îKTrivùOiTWy 

X0P02. 

fAfi wv iSetçîùûç cihyet Xictv. 

STPE^IAAHS 

KSH '^^Ç 5 2t€ (jlov 
Oçov^et Tdi xÇfiiM/roLy (PçovSfi xçoiciy 630 

Oçovifj vji^%^, 0çovifi S'kfJidç' 

H^ TTÇOÇ TOVTOiÇ ÎTi Tolcn KCLKolç 

oXiyou OçovSoç ytyîvfjfjuth 

SHKPATHZ. 
oÙTOç^ ri TTOiêçy où%< (pçovri^etç-y 635 

STPE^IAAHS. 

îycû'y 

SnKPATHS. 
iigjf ri SffT ' iOfonia-itç 5 

624. KG^ivêtoi, allitération pour ocÎjuloc. 
icôçsiç. Celte mauvaise plaisante- 630 0e««'^«. Euripide, Hec. 

rie^ devait passer alors , parce 462, 0^6vSoç ^fcVSvç, (pçovioi ttocî- 

qu'Athènes était en guerre avec &ç. 

Corinthe. Gren. 439, row) ri îv 633. (t>sov^xç «Se/v, propre- 

Tù^'Trpxyfiu, ocA^' i Aioç Kc^tvôoç £v mentchanter en faisant sentinelle 

To7ç (TTfùfMKnv ; pour se tenir éveillé ; se morfon- 

626. %f/y%jfv, le plus pur de dre à attendre; croquer le mar- 

mon sang. Sophocle, El. 785, mot. On sous-entend mjt«. — 

TovfMv ix.'prmvir* oci) tf.vxnç uh^xtov «X/you ($eîv), peu s'en faut. 
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STPE^IAAHS. 
SnKPATHS. 

CtTO/Ji KCCKiOT*. 

STPE^Ï'IAAHS. 
€i?is.\ ciyctS'\ cItoAcoX dçriûùç. 
2:aKPATH2. 

640 f|fupfT€of yci^ ¥ovç ctTroç^çffTiKOç 

STPE^IAAHS. 

ùï/juci' riç cLV Sifr' ÏTTiQoiMi 

SHKPATHS. 

STPE^IAAHS. 

TTtç) TOVy av ydç jmi tovto OçcuroVi ûù "SMKçetriç^ 
SHKPATHS. 
645 amoç o ri (iovAet tt^ùotoç î^îvçûûv Aeye. 

STPE^Ï'IAAHS. 

ccKi^Koaç fÂAjçKtKiç dycû (iovXojjutC 

TTîÇl TûûV TOKûûVy OTTûàÇ OLV oLTroSûi fjLfJ^iVl* 

SaKPATHS. 
loi wv, KuAvTrjoV'f K£M ^X^^^Ç '^^^ OfjoniScL 

642. è| «fv«»*J«v,qui me jettera et une idée pour frustrer ses cré- 

une idée frustratoire en peau de anciers.Le scholiaste relève Tas- 

?II confond deux choses sonance entre otçvxyciçeiolçvi7<rôxt, 

entes , une couverture 648. (r%«^É<v, ouvrir la veine, 

I préserver des punaises pratiquer une saignée; ici en gé- 
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Af^jyF KctTci I4MCÇÙV mçiO^yH rà Tçciyfjucrot 
oçêûSç iiaiçùiv K£H ^KO^ùiV' 650 

^TPE^IAAHZ. 

oïfMi reihoiç. 
SilKPATHS. 
tX ciTfîf4ct' KCLV eiyrog^ç n tHv votifJUtTùùVy 

Kivfia-ov avdiç ctvro Hg^ ^uycid^icov. 
STPE^IAAHZ. 

SnKPATHS 

Th cû yiçov y 
STPE^IAAHS. 

iX^à TOKOV yVùùfJUflV cl7ro<rîÇfiTiKfjv» g55 

2nKPATH2. 

STPE^flAAHS. 

OTTî Ôfl VVV /Mt — 

SnKPATHS. 

To t/; 
XTPE^IAAHZ. 

ctvTffv Ket^€iç^<ti/4.' îç Ao^iTov OTçoyfvAovy 

ûùtPTTiÇ KOLTOTtIçOV, KOTCt TfJÇÛlflV 1%^^» 660 

néral ouvrir, donner l'essor. salie étaient fort renommées. 

653. ^vyoiiôçiTov (^ôy(uôfov, vec- Liicien, Dial. mer. 4. 

lis] y mets la pensée sous les ver- 659. xo^hov, étui à renfermer 

roux.Pollux,X, 26, ri ^vyûiôfuroy un miroir. Les miroirs des an- 

M Tov xXg7(ro» dâôotin rocrluv. ciens étaient portatifs, en métal, 

657. Les magiciennes de Thés- de forme ronde ou ovale. 

8 
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SaKPATHS. 
Ti atJTA rtnn en à^t^iia'eiiv T] 
STPEi'IAAHS. 

Tl 5 
OVK iv cLfTO^OiflV TcivÇ TOKÙVÇ. 

2nKPATH2. 

OTiJf ri ifi 5 
STPE>{'IAAH2. 

ZHKPATHS. 
665 iv y* d?^' tn^ov ctv troi tt^oIÔclàm ti ii^m, 

Û COI YpCt4>0iT0 TiniTci/^VTOÇ TiÇ ^iK»Jy 

OTTùiç Àv (t\JTf\y oLOcLvia-eioLÇy etTri fJLOi. 

STFE^Ï'UAHS. 
oV«f» 07rûùç\ OVK oW * àreiç ^ifnjrîov. 

SflKPATHS. 
/jui wv Ttçi a-etuTov «^e Tiff yvcifitiv eut. 
670 ctM* ciTOX<i^^ Ttjv OçoniS' lïç rov ciîga^ 

MVO^ÎTOV cio'Tnç fJifj/MX0¥6flV ToZ TToioÇ, 

2TPE^WAAH2. 

ivçflK ci<pctyia-iv rijç SiiCfiç (ro(pcûTctTfiv^ 

CûOT ebVTOV OfJLO/^yHV C ifJLOL 

SilKPATHS. 

TToiebv Tiva ; 



Q69.iJ»4fCon8tringef ne tiens tharide, abondante en Auigue, 

pas la pensée serrée. On écrit et avec laquelle les enfants jou- 

aussi iixuii. D'autres lisent ï»^i. aient comme les nôtres avec les 

671 . fiïiXjohJyêïi^ espèce de can- hannetons. 
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STPE^IAAHS. 

TCLxnrfy iooctKctÇi rfjv KctXtfVi rtjv ^ietOcLVij, 
ût^' iiç TO Trvç èùTTOVCè ; 

SÛKPATHS. 

Ttjv uaAov ><tyHç\ 
2TPE^*'LAAH2:. 

tyoùyt' 0ff€, ri Sfjr civ, il retvrtiv P^aJocàff 
o-TTort yçei^on'O rifv ^iKfjy o yçetfjLfjuùTîvç^ 

tÀ yçcLfJLfJUtr' %KTfl^(tllJU Tfjç ifJLflÇ iiK»\ç \ 

SnKPATHS. 
co^ûûç yt vfi Tciç KctçiTctç^ 

STPE^IAAHS;. 

on 7riVTîTcl?ictvroç ii<tyîyç(t7fjcùi fMi ^iKfi* 

SHKPATHS. 
ûiyt Ji), Tctxioûç tout) ^vccffTrcta-cv. 

^TPE^Ï'IAAHS. 

TO t/; 



675 



680 



675.£«f 0ex(xç, pour kùîpoixocç. Cette 
forme se rencontre (quelquefois 
dans les comiaues attiques, lors- 
que le mètre 1 exige. Plut. 98 et 
1045. Thesm. 32.— Les <p«fM«- 
Ko^rwxai vendaient toute sorte de 
curiosités. Plut. 884. 

676. ux>^o;, le cristal (HfwV«^*ç 
signifielaglace). Il était précieux; 
car dans les Acharn. 74, les 
coupes de cristal sont assimilées 
aux coupes d*or. Taillé en forme 



de lentille, il servait à allumer le 
feu, comme le verre à brûler. 

680. Le greffier écrivait sur 
des tablettes de cire [Hhroi, 
pugillares). Strepsiade, en se 
plaçant derrière lui, du côté du 
soleil, avec sa lentille, pensait 
faire fondre les lettres, à mesure 
qu'elles seraient écrites. 

682. J/!xyf«0£i», expungere^ 
biffer, tracer une barre sur une 
ligne écrite. 
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SnKPATHZ. 

685 fU)hMiV oî>?^Hfy f44f n-ecçérrcêv /jut^fc^v. 

STPE^IAAHS. 

ZHKPATHS. 

STFE^IAAHS. 

SnKFATHS 

2TPE^*'1AAH2. 

690 oùJtHf JUtr f/Aou Ti^vtÙTOç etcci^et ^Iki/iv* 

SnKPATHZ 
v6?Jiç' ctmpp', où yet^ ii^u^ctifÂ,' clv O"' tr{. 
STPE^Ï'LAAHZ. 

irriff Ti\ VCÙ TTfOÇ TÛiV S-iûiv, ci "ZùùK^OiriÇ, 

SnKPATHS. 
fltAN.' %v6vç î7n?oi6€i (TV y' irj* «tF ^ ueiSifÇ' 
VTH ri f\v TTfùiTov î^iSctx6fiç ) Myî* 

STPE^Ï'IAAHS. 

695 Oiç * Jiilw, r/ jwiiTO* TTftûûTov ijv ; r/ Troûirov iiv ; 



684. ocvTihxùivy part, de «»n- fûl appelée; ce qui était Taifaire 
inaîv, être en procès; «ViSmeç. de Tarchonte, président du tri- 
partie adverse, bunal. Guêp. 1441, «iwç otv w 

688. Avant que ma cause ne Hxnv &ix^v x^xif. 
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oifAùi riç If y; 

SÛKPATHS. 

XTPE^1AAH2. 

ctTro yciç oXùVfJLcu /ji^ fjLetèûàv yAarjoçfO'PHV' 700 

ci^\ ûi Ne^eAflu, x^^^ t^ avfjJoovKiva-eLri. 
XOPOS- 

tï coi TiÇ vloç kçiV ÎKTiôfUlJLfMivOÇ^ 

TrifJL'Treiv îkAvov dm ceturov fÂ^cL¥dafety. 

STPE^IAAHJ;. 
d^' îot' îfjLoi y vÎqç kccàoç tî Kdyetôoç' 705 

dX^' ovK îêiAei ydf fjuLvôdveiv * ri eyà '7rd6ùù\ 

X0P02. 
av S^ îTirçîTretÇj 

2TPE>{'IAAH2 
tvcrûûfjutrei yetç }{0f (r^^iycCy 
hÀç' €ic yvyût,iKûiv iwttîçùùv tcûv Koitrvçctç. 
drdii jjLîTHixi y' ctvrov' ijv ^î fjufi S'î/^y 

OVKîO'S'* mûùÇ OVK t^iXùi'K T^Ç OÏKiciÇ, -y^Q 

aM' hrciVAfjLtmv ^fjb' oXiyov €i<nA6cùv Xfovov* 

X0P02. 
dç* eutrôccvet yrAêiçcL ^i' fffjidç dyaS' ctvrixî^oûv 

fJLOVCLÇ Q-lûiv\ ûûÇ 

700. yxwr7eç'fo0£rv, avoir une 708. fo^Vi^wv, de haute volée, 
grande volubilité de langue, aux grands airs. — Kw(rof«ç. voy. 
Gren. 892, yX(ÛT%ç <rTÇ4(t>ty^. v. 48, note. 



Digitized by 



Google 



62 APirro^ANon; 



STPE^IAAHS. 

720 ât^* €^4/ îaWi' tovç MtyttKXiouç kàwclç. 

♦EIAinniAHS. 
ai Soufiimy ri XfiVH^ ^*^<*Ç> « ^âtre^ 5 
ovK îv Oçovétç-, fjut Tov Aiec to¥ 'oAvjttTiov. 

STPE^IAAHX. 

iiov y y iiov Al" 'OhVfAlTiOy* TflÇ fJUàçicLÇ' 

ro Aiec vo/jtû^uvy orra rti/uKùirrovi. 

<i»EiAinniAH£ 

725 ri h TOUT îyi/^curctç tniv ; 

STPE^IAAHS. 
îvèvjJioviJLiyoç 
on wa^etçiov îi i{sH Oçomç ât^;^«i)ut. 

O/Â^Ç yî fJLflV T^OO'i^.â^y iV îiâ^ç TTXUOVCLj 

9(^ COI Oçao'Cû Ti 7rf»iyiJL\ fjutôoov dvtjç la^i. 

OTùùÇ ^î TOVTO fJLf\ Si^OL^lÇ /A^tJ^ÎVCt . 

<i>EiAinniAHs. 

730 iiov ri gçivj 



716. fx;rg^x>jy/iU»oy,ébahi,sous nel de Pbidippide , était un no- 
ie charme. — l^nffM^wdu, exalté, ble ruiné, qui, de son ancienne 
?[ui a la tête montée. — «Vox«^«ç, opulence, n avait conservé qu'u- 
ut. (dans le sens impératif) de ne maison à colonnes, seule chose 
ûcVoX«W7<w, laper ; figurément que Phidippide pût y trouver, 
gruger. 729. Wwç, avec Tellipse ordi- 
. 720. Mégaclès, oncle mater- naire de «f«, o-jwVer 
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STPE>WAAHS. 

ûûfjioa'ctç W¥i Aiet'y 

♦EiAinniAHs. 

STPE^IAAHS. 



og£ç ovVi ûùç ciyctôov To fjt^ctvôcLvetv 'y 
ovK \ar ît\ ci ^iSiTrnsriS^^ Zîvç. 

♦EiAinniAHs. 

STPE^J^IAAHS. 

♦EiAinniAHS 

ctiÇoï, ri Kvi^uçy 

STPE^IAAHS. 
urii rovS"' ouTCùç É;gov. 

<l>EIAinniAH2 
riç (pfja-i TctVTcc 5 735 

STPE^J^IAAHS. 

<l>EIAinniAH2. 

av i' ùç Tocovrov tûûv /jlccviûùv èAf;At;ô*f, 

STPE^PIAAHS. 

736. Chacun sait que Socrale était de cette île, elcjui fut banni 

était citoyen d'Athènes, etbour- d'Alhènes pour athéisme. 

geoisdudêmed'Alopéké.Enledé- 738. %o>.av, ou plus souvent 

signant ici comme natif de Mélos, fjL£Xxy;^oxÔLv^ être insensé. Plut, 

l'auteur affecte de le confondre ^2. — ev^o/uLst, silence, chut. So- 

avec le philosophe Diagoras, qui phocle, Phil. 204, ewWï^f ^raî. 
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ei)iC ùèç Tccxtor' î/Jlciv wrîf ifiov fjLec¥9ctH. 
<l»£IAinniAH£. 
745 ri S' iv ttcl^' vuivùêv ksH f^^^oi Xjpnçiv tiç et¥ ; 

STPE^IAAHS. 

y¥ùàa'H ft (reu/ro¥ dç ei/jLctêniç u 9{gLi Trecxvç- 

dXti îTa¥a/JL€i¥0¥ fJL iXiyO¥ î¥Tetv6) X(090¥' 

♦ElAinniAHS. 

oïfAOh ri i^cuTùù tto^clO^ovovvtùç tov Torgéç ; 
750 7r6Tt(}0¥ Tct^eùvoictç ecvrov îia'cLycLyat¥ eAo», 

fj Tolç a'oço'TTffyoïç rtjv fjutvietv olvtov (^çclo'ûû 5 

STPE^f'IAAHS. 

Oîç- Uùùy av toZtov Ti¥ct vo/ju^etç] eiwi /à^oi- 

♦EiAinniAHS. 

eiXîXTftuova, 

STPE^WAAHS. 

KCtXùiç yC TCtUTflv) ^î t/î 

♦EIAinniAHS. 
eiMKT^6¥\ 



743. ycuToiKovti Paronomase me les fils de Sophocle firent 

xovvôfAsvoç, lu fais une furieuse pour leur père. — HTolyeiv, dé- 

jsive de mes biens; tu les di- noncer. — (roço^ryoTç (o-of*?-^"- 

pides. yvuW/;, aux fabricateurs de cer- 

750. Trocfùtyolxç fXoj, le ferai~je cueits ; sa folie est-elle un indice 

ndamner pour démence, com- de mort prochaine? 
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STPE^IAAHS. 

etfJU^ûù TctVTO î KctTctytAccçoç il 
fJLfl yvV TO XOITTOV cLT^OL Tfjv^t fJLîV KUXèiV 755 

<i>EiAinniAHS. 

oiXiKTÇVOUVOiV^ TCIVt' î/Â^CùêiÇ TU St^iCt, 

iia-ûù 7rct()îX9ûûv etçTi ttccçcc tovç yfjyîvètçy 
STPE^IAAHS. 

X^'^^Ç^ y^ ^OM' dïk Ti fJUoido^lJU ÎKCLÇ0TÎ9 

i7rî\uv6cùv6/Â.vv ày ivSvç vtto TrAfjôovç îtûûv. 760 

<ï>EiAinniAH2:. 

iid TetvTci Sri }(^ âol^nov ctTrcûMa-uç ^ 

STPE^IAAHS. 
*^' ovK ci7ro/^ûû\tK\ ci^cc KctTcc7rî(p§6vrucL, 

4»EIAinniAH2. 

TCtÇ S' i/Â^ÇciSuç TToi TîTÇOj)^Çy CûVOfJTî CV l 

STFE^IAAHS. 

ùùo-Tnç UîçiKMflç iiç ro Siov ctTrûô^ia-ct- 

ôtM' î8«, l3ctSi^\ ïûûfjLiV eircc rai ttcctç) «g^ 

ynêofji^ivoç k^ccfjLctçTî' Kolycù toi ttotî 



758. ytiytmç, les Géants, fils 764. «V r« Séov. Parodie d'un 
de la Terre, foudroyés pour leur mol célèbre de Périclès. Dans 
révolte contre les dieux. Cette une reddition de comptes, ne 
épithète est appliquée par mé- voulant pas divulguer l'emploi 
pris aux philosophes, comme à d'unesommedépenséepourache- 
des gens de l'autre monde, ou à ter de Plistoanax, roi de Lacé- 
cause de leur impiété. démone, sa retraite de TAtlique, 

762. xarajTÊ^poWixa , je l'ai il dit qu'il l'avait employée «c TA 

consumé en méditations ; mot ^««v, pour usage nécessaire. Les 

comique forgé par Aristophane Athéniens se contentèrent de 

d'après l'analogie de xflÉT»jy«Awx« cette réponse. Plutarque,Pér.23. 

9 
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0¥ ir^uToy ifoo^oy î/mOûv HXutçucoify 
TOVTcv yr(fMfÂfi¥ CCI Aicta^ioiç dfjLa^iSa^ 

♦EiAinniAHs. 

770 f\ i^^y o'v TovTOiç Tca X(^^V ^^' cix6ia'u, 

ZTPE^IAAHZ. 

lu y' GTi iTeta-éfjç» — êtv^o ^îv(f\ ci SA^JCfartç, 
iU^S'' ' cuyoa ycL^ coi rcv viov jovtou 
olkovt' civctTrutrctç, 

ZXIICPATHS. 
VfiTVTioç yeL(f iW 6n, 

9(^ Tùù¥ K(Ji/4,a6()m OV TçiZùùV TùùV îvdaiî, 

♦EIAinniAHL. 

775 auTOç T(i(oCt>v Ufjç cLv^ u KçtfjLdio ye. 

STPE^J^IAAHS. 
ovK iç Ko^ecKctç ; Kccrctçai trv tco SiSoo'kolXm ; 
SHKPATHS. 
ïSoV K^/ÂrCLl' ûiç ifXê9lOV i^ôiy^ecTO, 

TTùùÇ CLV UCLÔoI ToS-' OVTOÇ ci-TTO^DiV^iV Simç^ 

\ ^ \ i , , 



768. Les Héliastes ou jurés enlever un personnage dans les 

recevaient par jour de séance airs; ici les subtilités dont s*oc- 

une indemnité d*abord d'une cupe Socrate. Phidippide prend 

obole, puis de deux, et enfin de r^i^y dans le sens de manteau 

trois. —Atolc-tx, les grandes fêtes râpé, et x^efAxwv^B-oté dans celui 

de Jupiter. de se pendre. 

775. Il y a ici un jeu de mots 780.%«w»<w<r<ç(%«t;vowv,moWire), 

intraduisible. Tf/Swv, gén. exer- ocvofpniçiiifioc. le talent d*amadouer 

ce, rompu à; K^tfjLocê^x, propre- les juges par des paroles insi- 

ment machine de théâtre pour nuantes. 
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STPE>J^IAAH£. 
îvévç yi TOI TTctiiciçiov ov Tvwovrovi 

ÎW^CtTjtV ÎV^O¥ OÏKIOLÇ, VttVÇ T* lyXv^iV, 

dfjt^ct^iSctç Tî a-KVTivctç îiçya^iTO, ^^^ 

KccK rm a-^Sim t^ctrçdxovç tTroisi ttûùç Sckhç* 

cTTûùç i' iiuivûû TCO Xoyca fjLctAf\(riroLiy 

Tov kçutIov* oçiç ici H^ Tov i^rjova^ 

cç ToiSiKA hkym dvecrçîTrei tov k^ht\qvci; 

idy Si iJLfj> TOV yovv dSiKcv Trda-i) Tixvi}' 790 

SnKPATHS. 

t/ ifiTce^i TTOTiçoL TovTùv d^dytaScLi Xa/oCûv 
(iovKei TOV vîovy fi ^licicKCû coi ?\.îyîiv'j 
STPE^WAAHS. 

il) UOl a^OfJLùùO'HÇ OLVTOVi ITTl fjÙv 3'OCTîçct 

olcLv SiKiSioiÇy TifV S' mffltv AVTov yvctôov 795 

(TTOfJLûùO-OV ClCtV iç Toi fXU^ÙÛ TTÇCty/JUtTCÙ' 

SriKFATHS. 
àftiKet-) K0f4.iêi tovtov (ro^içr,y it^iov* 



781.TVgfSoXoç, voy. V. 542. y lyKxraicîijtisvot ^(wç ionuç tov 

782. S-vM^Vo^oç, doué d*iin gé- Uxovtov ^T^«<fovro. Eccles. 399, 

nie naturel. Guêp. 1280, 'Ap#<Pf«- xoc^£<^* ô imoç ociot^o£ 'ttùvov 

ovT/v« ttùt" càfAOtn TToiçoi HTihvûç, 787. «Wwç. Voy. V.251. 

otx^' ot-Tfô (TûO^ç (^wViwç ocMiuLotTov 794. ^Tofiouv . aiguiseF, donner 

sm^^siv y>.ù)r%'7roii7v. le fil (propr* à un glaive). So- 

786. (Tt^sv, diminutif de WSn, phocle, Œd. C. 829, ^o^^ivi^wv 

écorce de grenade. — ^<wç ^ôx.s7ç, (rTÔiui(»iviv, avec une langue bien 

il fallait voir. Plut. 742, oi affilée. 
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♦EIAinniAHZ. 

X0P02 . 

;^û/ffrrf wf* oifjun Si coi Tccvrct fÂ,iTctiJit/ji(retv- - 
800 ^^^^ Kçirecç i Ki^SccvovcêVi ijy ti rivêi tov X^S^^ 

TrqùùTct fjLtf yÀ^y fiv n£v (iov/^tTS-* iv coçet tovç dyçcvç^ 
v(rofÂ4¥ TÇûûTOêtnv vfjiïvi Toïa-i S* oL?i<oiç vçî^ov, 

eiTCC TOV Kd^TTOV Tî J{pLf TdÇ AfJUTriKoVÇ ^v\cù^O(JiiV 

805 «^Ti jttifr' etvxt^ov Tnt^etv (mïit' kycLv îTrofjLÇ^ictv. 

fj¥ i* CtTljULCtai) TIÇ tJIUuiç 3'VflTOÇ ûùV OVCOLÇ B-lÀç 
TTÇOO'tX'^TCû TOV VOVV TTQOÇ V\fJLûùV OÏol, TeKTiTai KCÙKCt, 

Kot^jJocivûûV cvT* omv ovt' À)^ qvSîv IK TOV ;^&;ç/ou. 

inVlK civ yctç Ai t' lAictl ISâcLÇCCVOùO'' OlI t' Ct/Â^TTiKch 

810 dTOKîKO\i/oVTetr ToiavT(Aiç (rC^îvSovettç Trcuyfa-ofjLîv . 
fjv Sî tMvÔivcvt' ïSa>fjLiVy ixrofJLîv hsH "^^^ Ttyovg 



798. Il y a ici une longue 
scène orai$e. Pendant Tabsence 
de Sirepsiade, on voit apparaî- 
tre deux figures allégoriques, le 
Jusie et l'Injuste (^/x«/oj xaVo?, 
«Sixoç Xâyoç), qui exposent tour à 
tour, devant Phidippide, les 
avantages qu'il trouvera en sui- 
vant l'un ou l'autre. Le Juste 
énumère les principes de l'an- 
cienne éducation, ^ui tenait les 
enfants sous une discipline aus- 
tère, et formait des générations 
robustes, des citoyens dévoués à 
leur patrie, en un mot, des hé- 
ros de Marathon. L'Injuste étale 
les maximes de la morale relâ- 
chée, qui s'était introduite chez 
les Athéniens. Après ce plai- 



doyer, moitié sérieux, moitié 
burlesque , le Juste s'avoue 
vaincu, et abandonne la seène 
pour se réfugier parmi les spec- 
tateurs. 
800. Construisez : fiovKîfitk 

^ÇXTXt TOVÇ y,çiT»ç X xffS«vo««-<. 

c'est-à-dire « x£fî. ol %^imi^ 
comme v. 145. — f'x rwvS/x«/wv, 
d'après la justice. — Dans ce 
fragment de parabase, l'âiiteur 
engage plaisamment les juges à 
lui décerner le prix. 

810. Wcxfjfcfl-it/ovrai. Ses vlgllCS 

seront hachées (par la grêle). 
— (r(^Êv^flv«/ç, des grêlons, lancés 
comme avec une fronde. — 
TFxtnTOfJisv ^ futur de ^atw [^«iVw 
est rare). 
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Tov Kîça,fjU¥ ctvTov ;t*A<at<âti^ (rrf^oyfvXcuç avrcot^oi^îv. 

KCL¥ yctfJL^ TTOt' MTOÇ fj TÛOV ^yflVùùV fj TÛOV ^iXOùV, 

Kciv îv AiyvTrlct), Tv;^€iV ctv fJuiT^ov v\ K^Hvcti KctKoiç. 815 

STPE>J^IAAHS. 

7réfA,7fjfly TîTÇCCÇy TÇlTfl, fJLîTet TeLUTffV ^tVTî(/Ct, 
liS"* flV iyCO fJbOLhlÇCL TTCta-ûiv fJf4.lÇûiv 

ivôvç fJLîToi TCtVTffV 6^3"* iVfl Ti i{^ Hct, 

TTùiç yctç Tiç of^wa-'y oïç è0$t/iùov rvyx^^ca^ 820 



812. Les loils des maisons 
étaient plats et couverts de bri- 
ques, ensorte que la grêle pou- 
vait les endommager. 

814. Le soir des noces, ré- 
ponse était conduite au domi- 
cile conjugal sur un char es- 
corté de flambeaux. Si la pluie 
venait à les éteindre, c'était re- 
gardé comme un mauvais pré- 



81^ En Egypte, où il ne 
pleut presque jamais à la vérité, 
mais où il sera comme qui di- 
rait aux antipodes. 

816. Les jours de la dernière 
décade ()u>jvif (^êlvovroç) se comp- 
taient à rebours ; ^eVîr?)» est 
donc le 5® jour avant la fin du 
mois, c'est-à-dire le 26, tct^xç 
le 27, etc. 

819. m Ts Hffi véx, la vieille 
et la nouvelle lune, ou r^tuicolc, 



le 30® jour ou le dernier du 
mois dans le calendrier athé- 
nien, l'époque où la lune se re- 
nouvelle. Le premier du mois, 

VivjULniyioi. 

821 . 'TTçvTxvsTx, somme que le 
demandeur et le défendeur de- 
.vaient déposer avant l'ouverture 
d'un procès civil. Celui qui suc- 
combait perdait non-seulement 
sa consignation, mais encore il 
devait rembourser celle de la 
partie adverse. Le taux variait 
suivant l'importance de la cause. 
Dans une affaire de 100 à 1000 
drachmes, la consignation était 
de 3 drachmes ; dans une de 
1001 à 10,000, elle était de 30. 
Cet argent servait pour l'indem- 
nité des juges el pour les frais. — 
Ttôivxt iTf. Tivt, actionner, atta- 
quer, V. 864. — ^ijiiç, la pour- 
suite, l'instance, v. 875. 
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To J' eiif alotOsi fioh to S' oi(pîç' ov ^etciv toti 

830 ^*^ VM'^^ ^«^^ ^**« 

ZnKPATHS. 

2TPE>J^IAAH£. 

KÀyaryi o" ' * cDh^ct thtov\ Tr^moy A*Cf ' 

Xi^ y^ i^i9eUJfJLCt^U¥ Ti TOV WeCTJUC?^V. 
K^ fJLOl TOV vtov H fJLtftCLÙflKî TOV ^.oyoV 

vUivov èi(J> \ ov cLoTicaç eiai^yctyiç. 

SnKFATHS. 
835 fJLifjuiifiKiv. 

2TPE>WAAH2 

iv y\ ci iroLfjJoeLO'iKçi' 'A^ûWoAif. 

SaKPATHS. 
ûùO-T* dwo^vyo^ç eiv iiVTiv' àv fiov?^ SiHAf\V* 

STPE-^MAHS. 
kA fjuifTVfiç wct(ffj(recv or * îietvsi^OfÂfiv ; 

SQKPATHS. 

TTOÏkCf yi fJLùD^OV KOiV TTCLÇûùtTl xihlOl. 



83!4. xvxÇJ)^iT^xi, surseoir, 831. Strepsiade apporte à So- 

donner terme; xvxÇoXn\ délai, craie un sac de farine (^Jxajtoç), 

Platon, Menex. 234, xvsÇxxovto selon sa promesse, v. 585. — 

ik riv «ïf«v, on a remis Télec- (mQxvfAx^etv faire une politesse, 

lion à demain. une gracieuseté. 

830. tnuLÎ, pour <^W, excla- 835. 'At«»«X)i, déesse de la 

raation, ohé! Gren. 37. ^r^r, fraude. v. 64 1, «V«i«x>fM«, trom- 

niu.) ifrxt. perie,«V«ioXçev, abuser. 
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STPE^IAAHS. g4Q 

tSoaa-ofjLeci tÙm tÙv vTri^ovov 

èSîv yu(j oiv fjLi O\uv(ov i^youa-aiTS'' in' 

dfJLdPfiMi y/Mrlfi AcifjLjTûûVy 845 

TTçoiooXoç i/Â^oçy a-antiç SifJLOiç^ tX^Qolç (ihctZfi^ 
Mftrctvictç TTOLTçcùùùv /Â^tyccAûûv Kcuuiv' 

OV KCtAîO'OV TÇtX^^ îvâoêiV ûùÇ ifAî. 
ûi TiKVOVf Où TTCtlj i^tXS'' oÏkOOV^ 

etïî O'ov 7reLT(6ç. ^50 

SHKPATHS. 
oi' îKiivoç dvf\o. 

XTPE^J^IAAHS. 

Où ^^IXcÇy Où <^iXoç. 

SHKPATHS. 

CtTTiii ActjSoùV T0¥ vioV. 

STPE^J^IAAHS. 

ioù, loù TtKVOV' i^^ iSy i^* 

OùÇ fjSoiJLai (TU TTÇoircU TffV XiiOiAV ïSotiV* 855 

n)v fiiv y' iSêiv « ttpÔùtov ï^obfjvriTiKoç 
KcivnXoyiKOÇy 9(^ tSto TèTnxùùmv 

840. w oÇoKO(rTocTott, peseurs glaive à deux iranchanls, comme 
d*oboles, pince- mailles, usuriers; ^rroiiAc^Tuç, v. 794. Bacchylide 
oÇoxooTîxrmiî, l'usure. Lucien, (Choix de poésies grecques, p. 

Nec. 2, i'PnofxouTi TOXoyXu^ovo'iv^ ^01), tyxsx tî Xoyxf»i^ot \i$iol r 

cioOXOiTTXTOVVtV. ÙlUL0ÛCKiX fUfolç loCfAVOtTOlt. 

841. roefX«»'o« OU TOC Ki<^xxxtx, 849. Euripide, Héc. 172 Z 
le principal, le capital d'une Wxvov J 7rx7 ^vvrxforxrx; Mocré- 
somme prêtée, sortes, opp. à çoç,thx$^ gikû^v xïs M.xTiçoç dùiâv. 
usurœ. 857. Le type national, Tairef- 

845. xjuLiPnxvi't* épiihèle d'un fronté de la jeunesse athénienne. 
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eiTtxvùiç iireLvÛeiy to ri hiynç (rv\ ^gj{ ioKm 
860 iTr\ ri TTQOCcùTni t' e<r*v \Kt]iko¥ ^Kîttoç* 

<i»EiAinniAHs» 

ZTPE^'IAAHS. 

TflV €VfJif Tt 9{^ VtCLV» 

<l>EIAinniAH2. 

îVfj yeiç îçi Kgjf vîcc tiç tj/A^îftcc ; 

STPE^MAAHS. 
eiç tjv yî B'fia-HV rù Trovrctvéïct (Pa/ri fjLoi. 

<l>EIAinniAH2. 
865 ctTroXia-' i^ ccvS'' ol 3'înîç' ov ydç taS"' ottûûç 
jjlC fjfjLîçu yivoir' civ tj/jLt^ui Svo> 

STPE>PIAAH2. 



ovK ccv yivoiTo ; 



<ï>EIAinniAH2. 



TTùûç yûç ; et fjufi tiq y' àf^cL 
cLVTVj yivoiT ' ecv y^OAjç t6 f(^ net yvvfi. 

ZTPE^IAAHS. 

){g^ fjLfjv vevofMiçctl y\ 

<l>EIAinniAH2. 

> \ r ^ / 

ov yCLÇy OlfJLdly TOV VOfJLOV 

g7Q 'icroLai)/ oçÙôûç o ri voéi. 



SSBeVaevÔEr^brillesurla figure, genre que ^wç ^oxerç, v. 786. 

— TO etc. qui consiste à dire à 861. oTrojç. Voyez v. 251. 

son adversaire. ^ 688. m, la vieille lune, ivovy»^ 

859. oî^'oTi ou il oiyÔTi, pa- ro 'TTxXxUv, Suidas. Platon, Cral. 

Mithëse elliptique du même 409, vUv ié Ttb m <^'vgv. 
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STPE-^IAAHS. 

voei ^6 t/; 
♦EiAinniAH^. 

STPE^IAAHZ. 

<ï>EIAinniAHS. 
îKêi\>oç ovv Tfjv K^a-LV Hç èv' fi/Â^içctç 
îêrjKiVj ètç yi Ttjy îvtjv }{g!j Tfjv yiav^ 
iV al S-îo-etç yiyvoiVTO tç ynijutivicç. 875 

STPE>J^IAAH2. 
iW Sf\ Ti Tfjv îvtjv TT^oa-îôyjKiv ; 

<l>EIAinniAH2. 

'iv\ Cû fJLiXij 
TTCtOQVTîÇ oi 0iVyOVTîÇ rjfJLlÇU, jJLiéi 
TTÇOTifJOV SiolT^CLtIowB- ' iKOVTiÇ' « êî fJLI^j 

îûû6îv vTTciv^éivTo Tf} vovfjiyiyicc. 

STPE^J^IAAHS. 

^f ;^*i Tct TTfnjTctyêi \ ctM * Wç ri ^ vg^t ; 

<I>EIAinniAH2. 
OTTi^ ol TTgoTîvôiti ya() ^oK^tri juloi Trccôéiy' 

875. ^iruç (twv 'prçvTocvsiùiv) . 1 71 , les Tpmv^ai étaient Une cor- 

Voy. V. 821 . poration chargée de reconnaître 

877.6» (^fuVovréc, ceux qui sont la qualité des mets qui devaient 

poursuivis pour dettes. être offerts dans les festins pu- 

878. hx)^otTls7B-xt, se conci- blics, notamment à la fêle des 

lier, entrer en accommodemeni, Apaturies. Ils faisaient proba- 

pour éviter les frais du procès, blement entre eux un repas pré- 

881 . xl ocçx^i, les magistrats, alable. Aussi leur nom était-il 
les archontes , présidents des devenu synony me de (yoi^rmand, 
cours de justice. qui met le premier la main au 

882. D'après Athénée, IV, plat; ^fOTcv^„ç ô x/^vo;, Suidas 

10 
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STPE^IAAHS. 

885 tv y\ Où KctxoiuifjLûVîÇt ri KccêfiaS-' aCeArCfOi, 

fJfÂ^tTîgCL KtçSfJ TûûV (ToOm OVTiÇj A/ôoi, 
dflôfMÇj TTfoÇctT CCT^ùûÇ, clfJL^O^fÇ viyfjo'juiivoi 'y 
ùiTv' «^ k/jUtUTO¥ 9{ff^ TOV VÏOV T^Ov\ 
W €UTU;g/<«»^«V dçîOV fJLOVyKCùfJLiOV* 

890 ftctKUç ci 2Tfe\J/iW€f, 

ctiroç T IZvç Cûç (To'J^oç, 

XOÏOV TOV V10¥ TÇt^etÇ, 

(pi^traci Sfj fji' ol (piXci 

XOI ^flfJLOTCUy- 

895 ^jfAàrcç fjHK clv av vik£ç Atycov rciç Hkclç. 
oi)h.' èvràyûiy o'i (iovAofjuci tt^Htov îçiao'cti. 



nA2IAS. 



r » 

în 



civS^oL Tûùv ctvrè Ti XÇ^ Trçoïtvcn; 



883. »0gxoi«ro, forme ionique 
el ancienne pour w^'xc/vro. 

885. jMCJtoW/ttevf ç ; c'est l'ex- 
pression usitée par opposit. à 
eùixifiôviç (WScciV^v est poétique 
et surtout tragique).— «C'/xrffCi, 
comme des nigauds. — Ceci 
s'ajdresse aux spectateurs, dont 
le poète se moque comme de 
gens qui ne sont là que dans 
l'intérêt des auteurs. Gresset 
{le Méchant, U, \): 

«Lei itli itnt iei-bai peur noi menai plaiiin.» 

886. ifjtÀn^oL xiçifi rm o-s^wv, 
c.-à-d. nixm Tùjv a-o^uvf apposi- 
tion fréquente. — xiâot. Térence, 
Hec. II, 1, 17, me omnino la- 
pident haud hominemputas. 

887. «fiWç. Horace, Ep. I, 
2, 27, nos mimerus sumus. 



Salluste, Cat. 20, ceteri vulgus 
fuimus, — aAKwç, frustra. 
Thucyd. VIII, 78, £».aiç %o^ 
nsi 0W3C ^yùv, vanum nomen^ 
nihil nisi nomen, — «V^cf»? 
vîvii(riu.ivot^ des cruches empilées 
[nTv, ranger par lits ou par cou- 
ches) et conséquemment vides. 

890. l.Tçs4^Uhçy forme de 
vocatif inusitée pour STfgiJ/iaJ»?. 

897. Pasias, usurier (v. 21), 
vient réclamer sa dette; il 
amène avec lui un témoin, gui 
puisse attester que la sommation 
a été faite régulièrement. — 
•prçoiivxt^ faire le sacrifice, lâcher 
prise d'une chose dont un autre 
est délenteur; 'Tr^oUtr^on, aban- 
donner ce qu'on a soi-même en 
son pouvoir. 
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é^iTTOTî y '• àiïtJi KçétTJoV ivQvÇ flV TOTî 
OTi Tciv i/U^CtvrS y IHKU wù xi^^H^'^^^ 

t/ouù Ci KP^Ttva-onety K£M yivfiTo/juci 

oLtoIç iSîTroTi yt ti^v TTATçI^CÙ KCCTCtlTXVVci 

STPE^l'IAAHS. 

TlÇ HTOci-j 

nASIAS. 

îç Tfjy ivf\v Ti iig^ viotv. 

STPE^l'IAAHS. 

on îç Sv UTTiv fjfjiîpuç. tS X9Vf^f^Toç ; 
nASIAS. 

TCûV SûùSiKO, fJLVm^ CLÇ tXdQiÇ miif/.ivoç 
TOV '«J/AÇOV 'iTT'ZirOV. 

STPESkIAAHS. 
iV-ziTov ; ùk ciKHiTi; 
ov TTctnîç vfjUiç IVé fjLicSvS' * l7r7sriK»iv. 



900 



905 



899. otmçvôçtxtrxty payer d'im- 
pudence (Suidas, «Vavoe/o-xvvrS^- 
o-«i) ; mieux eût valu avoir le 
courage de refuser l*empruntau 
moment où il était demandé. — 
ipcf/v TT^siyiJLXTXy simultateSy des 
embarras ; 'jFx^éxuvy en susciter. 

900. ou pour Ittu. Voy. v. 7. 

901 . KXr,T£Ûuv (de xx>jri/p, huis- 
sier, appariteur), assigner à 
comparaître ; ici servir de té- 
moin pour cette sommation. 

903. En bon Athénien, il ne 



perdra pas Toccasion d*intenter 
un procès. De même, Ois. 4 451 , 
un sycophanle de père en fils dit 
qu'il ne déshonorera pas sa fa- 
mille en cessant d'exercer ce 
beau métier. 

906. TOV xfnWroç; c'cst-à- 
dire Wvsç %pi»m«toç ;i;«fiv; à quel 
propos? 

908. 4/afdv, gris-pommelé, le 
même qui a été appelé ytoTngxriuç, 
V. 23. 

909. ov, moi que, etc. 
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n.ASIAS. 

940 KSH ^^ ^' ATrcSùùa'Hv y* îTCêf^wç tovç S-fnç. 

STPE^l'IAAHS. 

/jLcl T0¥ Ai\ OV yetO Tùû TÔT ih^TlÇUTO 

^nSiTrzri^^ç /ttoi Toy ctKUTccÇAfiToy \cyov. 

nAsi.^s. 

vvv Sî Sid tout' î^ctçvoç eivcu Sictvoei ; 

ZTPE^J^IAAHS- 
Ti yct^ <*M ' àv dTToXctvo'ctifjn Tè fJLairffjLcLToç ; 
nASIAS. 
915 ii^ij TOAn' i^ihff(Te%ç oi7roiM(rai fjuo^ t^ç B-iaç^ 

2TPE^^'IAAHS. 

DASIAS. 

ToV AiCtj TOV ^E^Uffv^ ToV ïlOTeticù. 
2TPE>PIAAH2. 

Kciv TT^ocKctTctôeti^v y\ càxrv' cfMO'cn^ T(fiuÇoAov» 

nASIAS. 
ctTrohoio Toiwv îViK dvcti^ucùç îTi. 
STPE>J^IAAH2. 



917. Je donnerais volontiers employait une solution d'huile 

trois oboles , ou une demi- et de sel pour guérir le délire 

drachme, par-dessus le marché, provenant d'ivresse. D'autres 

L'obole = 15 centimes. supposent qu'il est question de 

919. xKvh hxvjuivixSgU {hx- la pcau de Pasias, que Slrep- 

frmxui], frotté de sel. Il s'agit siade voudrait macérer dans du 

d'un traitement médical. Le sel, afin de la convertir en ou- 

scholiaste, entre plusieurs ex- tre. Ce sens ne cadre pas avec 

plications différentes, dit qu'on 'ova/re, bien lui prendrait. 
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nASlAS. 

oifJL ûûÇ KCtT(iyiXS.Ç* 

STPE^IAAHS. 
nASIAS. 

ou TO/, jLUt TOV A/<* TOV jM^CyâtK l(^ TOU^ â-iouç, 

2TPE^IAAHS. 

Bdvfjuof/riùùç ii(r6fjv S'toïç^ 

nASIAS. 

^ jltî;»' O-U TOUTû^K Tûî ^('OÏ'û; SûùO-HÇ SiKfjV. 

elTh! èîT oi7roSùù(retç fJLo^ roi x^Vf^^^' ^"^^ i^'? 

dTTOTTilÂ'^OV dTTQKÇlVOLfJLiVOÇ. 

STPENklAAHS. 
nASIAS. 



920 



925 



920. %oocç, ace. plur. de %owç, 
congé, mesure équivalente à 3 
chénices (vers 559, noie). — 
X(»i§*l<TîTxiy capiety il faudra celle 
quantité de la dile soiulion ; ou 
bien, l'outre qu'on fera de sa 
peau tiendra cette mesure. — 
Dans le sens de contenir^ 
;^wfav a toujours le fut. moyen ; 
dans le sens de marcher^ on 
trouve quelquefois le fut. actif. 
Thucyd. I, 82. Dion. Hal. Anl. 



p. 1565.Lucien,Dial.D.XX,15. 
922. xxTX'TT^oi^Uy lu ne m'au- 
ras pas impunément offensé, tu 
me la paierasbelle; locution fa- 
milière, presque toujours au 
futur, et dérivée de tt^oThu^ gra- 
tuitement. 

926. «%£ iVf;j;sç ou e%'«rfg/it«ç: 

(v. 254), reste tranquille, at- 
tends-moi un instant. Slrepsiade 
rentre chez lui pour chercher 
une huche. 
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MAPTTS. 

dToicûTetv SoKéi. 
2TPE>WAAHS. 

930 Ti VS"* QVTOi ci^ctncif [jLi Tcioyvgiov; — Afye, 
Turi ri içi; 

nASlAS. 

riS'' Ti içi; ka^Sotoç. 

2TPE>WAAHS. 

€T«T* À'TrcUTêîç TciçYvçtov toiStoç ^v; 

omç KA^ia-Ht KeiçioTOf Ttjv KCL^SoTirvi^f ^ 

nASIAS. 
OVK if' ciTrMa-eiç ; 

2TPE>WAAHS. 

cÎvXj otov yi, [jl* eiSîvcti. 
935 ovKiiv dvvTctç ri S-cctIcv etTroXiTctfiyièiç 
Ùtto Tfiç S-vçctç; 

nASIAS. 

ATretiJH^ K£M ^^T^ ^^^ 0^^ 

STPE^IAAHS. 

Trçoa-UTToficLXeiç ci(i' ctvTci ttçoç touç ScùèiKct. 
Kctiroi (Ti riro y' où%i (iéXoiA.cti Tretêeiv, 
940 ÔT<^ 'koLMo-ccç ivri^iKOùç Tfjv kcù^^ûttov. 



935. «vuWç. Voyez v. 175. y/Çw (x/r«ûv/Ça), Paix, 562), dé- 
— oi'proXiTxçymç, fui. deaVex<rocp- laler, déguerpir. 
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lûû jMi fJLOl. 



- AMTNIAS. 



STPE^IAAHS. 



TIÇ OVTOa-l TTOT* îaS-' S-ÇtJVûûif; où tI ttov 

Tûùv KdoKiifOv TIÇ êccifMovcûv î(p6î'y^ctT0 ; 

AMTNIAZ. 
TÎ S\ oçiç €if^) tSto (HKierB- * H^îveti ; 

civf]Ç KUKoiulfJUûV. 

STPE^IAAHS. 

KCtTCt CîCtVTOV WV TfîTrOU» 

AMTNIAS. 

ci (TKXflÇi SoCifJLOV^ Où TVXCll S-ÇUVO-CtVTVyîÇ 

^Itttsfùùv î/A^m' a> n<t?it^clç^ coç /jt,' clTrcoMa-ccç. 
STPE^Î'IAAHS. 

ri S(ti (Tî TXtj7roMiA.6ç ttot' èi^yuçcti Kccytov ; 



945 



941. Amynias , autre créan- 
cier de Slrepsiade (v. 31), ar- 
rive aussi pour réclamer sa 
délie. Soil feinte, soiï réalité, il 
se présente dans un état pitoya- 
ble, comme ayant fait une chute 
de char. On l'entend gémir 
avant de paraître sur la scène. 

944. Le poète tragique 
Carcinus, fils deXénoclès, était 
contenoporain et imitateur d'Eu- 
ripide, dont il exagérait les dé- 
fauts. Aussi est-il souvent raillé 
par Aristophane. Il paraît que 
dans une de ses pièces, il avait 



introduit des dieux qui se répan- 
daient en lamentations. 

947. Selon le scholiaste, ces 
exclamations emphatiques sont 
empruntées au poète Xénoclès, 
auteur d'une tragédie de Tlépo- 
lème. Les vers parodiés se 
trouvaient dans la bouche d'Alc- 
mène, dont TIépolème , fils 
d'Hercule, avait tué le frère Li- 
cymnius. C'est ce qui explique 
la réponse de Slrepsiade. — 
^^ocvtrdvTvyK;, qui fracassent les 
chars, épilhète ampoulée (ocvn;| , 
barrière d'un char de guerre). 
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AMTNIAS. 

Tùv vUv cLiroSivcti KiMv(rov ctKctQiV', 
ci)i<uùç T€ fJtÀvToi KSM kcocûoç Trur^ctyoTi, 
STPE^IAAHS. 

AMTNIA2. 

dêcLvetcctTO* 
STPE^IAAHS. 
KctKùùç ciç ovTûûç àxiÇ', càç y ifMi ^okAç» 
AMTNIAS. 
955 Itt^^ç iXavmv iHTTîcrov^ Vfj rèç S'î^Ç- 

STPEI'IAAHS. 
t/ ^ijTU /^(jêç, cia-TTîf) ctTr' ov^ icctT(t7ri(roùv\ 

AMTNIA2. 
Aijfûi, tÀ xÇ^H^'^' etTTo/iuioeiv « (ôuKofA^cn ; 
STPE^IAAHS. 

QXJK cV^-' QTTC^Ç (TV y' UAJTOÇ VyiCtiv€iÇ. 

AMTNIAZ. 



950. Z'rolv, mon ami, mon 
cher; apostrophe familière, 
probablement dérivée de l'an- 
cien mol îTfiç, BToit;, synonyme 
de hûc7çoç. D'autres l'écrivent 
J r«v, et lui donnent une ély- 
mologie dorique, rîvcç^ pour 
UsîvoÇf comme on dit ^ ouroç. 

956. Plusieurs interprêtes ont 
voulu voir ici un jeu de mots 
dans l'équivoque de «Vô vou, 



mente excidere. L'expression 
est proverbiale, en pailant de 
ceux qui font de lourdes bévues. 
Platon, Leg. III, 701, h7v ^xivsrM 

ejuLGiyî, oUvTTi^ W-arov, rov Xôyov 
ÎKoiçOTS ocvxXotfji(oocvuv , H^ A<j), 
jcaôûCTÊp a%«XiVOV xîxtjîmêvgv to 
trriiJLXy dix Itto toZ KÔyov ^s^ô- 

958. Il est impossible que. 
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STPE^IAAHS. 

AMTNIAS 

<rv iî ¥fi TOV 'Epft^y 7rço(rKîK?^(rî<rêcùi /mi Sotutç^ 950 

« ficLTroScàTetç Tclfyvçiov» 

STPE^IAAHZ. 

KUretTî HfVt 
TTCTî^ct vofjLi^eiç Kcum àet tov A/s» 

VetV vàûûÇ ÎKCÙÇOT , fl TOV fjXlOV 

eAjcfii/ KctTûûôîv tccÙto rèS-' ij^aç TrctMv; 

AMTNIAS. 
ovK oW lyay' oTronçoVj ov^î {jlq^ fceA». 965 

STPE^IAAHS. 

TTûiç OVV dTTOhafoHy Tci^VÇtOV ilKOLlOÇ 6?, 

à iÂi\Siy OKrQd tûov /a^itîùûçùûv Trçcty/jutTCûv; 
AMTNIAS. 

flt^' €i (TTrctvl^etÇy Tclçyvçiov fjun tov tokov y' 
cItto^otî, 

STPE^IAAHS. 

tSto ^ îcrS-' TOKoç t/ S-fifiov; 
AMTNIA2. 
ri i' ctï^o y ij katcc f/.fjvct ^^ kcùS-' fiuepetv 970 

TTAiOV TTAîOV TCLçyvÇlOV Ct€i yiyVîTOL$ 
VTTOfpîOVTOÇ tS XS^^^ ; 

960. ^§o(rycsyc\r!<r€<r$xi, devoir le droit ? esl-il juste que? pour 

êtreassigné. Larépétilion de MO/ S/xWv ici, même construction 

Soiuiç est expressive. que Sîxoç et ol^Kiç, 

966.Stx«<dç«, comment as-tu 969. uTréiors, toi et ton fils. 

il 
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STPE^IAAHS. 

ri SffTA ; Tf\y S-âXuTictv la-S- * o rt TÂGiova 

AMTNIAS. 
Ijui a/' oiï^ itrfiv' 
975 ov yùfj SiKAm TrXeiov* Hvcti. 

STPE^IAAHS. 

KtCTOL TTùùÇ 

cLVTfi fÀvj è KaKÔ^cLtfjuvy ovStv yiyvîTcti 
vnofioyrùùy rSiy Troruftciv tt/^hûûVj <rv oî 
^firSç 7roifj(rcti Toif^yvoiov ttAAov to q-ov; 
ovK ctTroàcû^Giç a-ettrrov oltto Tfjç oUictç; 

980 Ç)ifi fAOi TO KÎVTÇOV. 

AMTNIA2. 

TUVt' \yCà fJUC^TVÇO/JLCth 

STFE^'IAAHS. 
wrctyî, ri f4.i?i^€iç; ovk îX£çj ûû <rccf4,0oç(t ; 
AMTNIAZ. 

STPE^IAAHS. 



973. Lucrèce, VI, 609, PHn- 
cipio mare mirantur non red- 
dere majus naturam, quo tan- 
tu' fuat decursus aquarum. 

975. &x«<«ç, comme îfo-oç, égal, 
indifférent. 

979. ocTTohù^iç, se amoliri, 
déloger, décamper. Le futur 
3n hùj^ofJMi est plus usité 
les auteurs atliques; ce- 
lant S<w|w se trouve aussi, 
3X. Xénoph.Cyr. VI, 3, 13. 



Anab. I, 4,8. 

981 . Ixçtç, futur de Ixxvvea, — 
(rxiuL(f>ôçx. Voyez V. 122. Il lui 
parle comme à un cheval : Trot- 
teras-tu, vieille rosse? 

982. Térence, And. I, 5, 2, 
Quid est, si hoc non contume- 
lia est ? — a|«ç, fut. de a^o-w, 
s'élancer. — gV/axw, futur de 
fVi«»cw, immittam (se. ro jtgiTfov) . 
Homère, Od. II, 316, IX, 288, 
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KînûûV VTTO TOV TTOûûKTÙV (Ti TOV (TSi^uZo^OV. 

ctVToïç Tçoxoiç Toiç a-OKTi }(^ '^vûù()i(riV. 985 

X0P02. 
oioy TO TT^ayiJutTOùv î^£v CAûtt)fû/V o yoi^ 

d7rcçîçtj(rcn iSovMrcti 

KHK ta'KT OTTùùÇ OV TfffJUîÇOV 99 Q 

Aiyil'fcTa/ T* 7rç£y/À^\ o rè- 

TOV TTOlfjœei TOV (Toft^V^ 'ÙtûùÇj 

dvS-' m Tretvaçyëiv fjo^ctTj î^iti(pvfjç /^uQéiv kukov ti. 

oijLCCÙt yoùf CtVTOV etVTlX ' iVÇfia-HV OTTiÇ 

iraKcti ttot' i^riTC-i^ 995 

Hvai TOV vlov Seivov oi 
yvcàfjutç îvctvTictç Aeyetv 

TolcriV ^DUtioiÇj ûùOTi Vl" 
KO^V CLTTCtVTUÇ OKTTTîÇ OLV 

^vyfivrjTcùh Kdv hiyt} Trct/A.Trovriç'' IOqO 

ï(rûuÇ â' icôùÇ (i^XYlCTiTOU kolOcùvov olvt))v hv i. 

STPENklAAHZ. 
le ia. 

è yeiTOViç t{sM h^yfivêiç }{gj\ Jif^oVâti, 
d/LCWccûiTi jLioi TUTrlof^îvo) 7rei<ryi tî^vvi. 

983. o-g/f«(poV- Voy. V. 122. iemolpropre pour refuser de res- 

985. otÙToTç Tfo;j;orç, avec les tiluer un dépôt ou une somme 

roues; construction fréquente prêtée, v. 453. Plut. 373, «aîi' 
du datif de ccMç. Isocrate, de • oùiï fii^v ocTrsçi^fiKolç y' cùié/». 
Pace, 176, S/«x(»W*r()/j/ff«ç«wror? 1004. ocfAuvolêu , forme al- 

TThyiçaf/AUTi hei^dolstia-ocv, périrent longée de «Vw'vw, comme W 

corps et biens. xolôoi de S/cJxw, sUdôo) de gixw, 

987. iU^Ôuç (g^y/fcu) exalïé, sî^yocêu de sïçyv — çraVjj Tîxvfi, 

comme hvi^fA.ivoç v. 716. ornni modo, se rapporté à ocjulv- 

988. aVoçÊfwv, fraudare, est voISîts. 
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4005 oilM^ KOXùicû^iùàv -njç JUtet^Siç 9{£^ t^ç yydôn. 

ùè fjuetfk-f TVTrjetç Tov Tcvriçct'j 

4»£IAinniAHZ. 
STPE^IAAHS. 

4»£IAinniAHS. 

STPE^PIAAHS. 

â fJUAQl KclvctltrxvvTî Kpi TOlXOàÇVX^" 

♦EIAinniAHS. 

av6iç {JLt ToLVTci TdvTCL 9(g^ wXeiûi hkyi. 
1010 ^^' oitr^^ OTi xaIqûù ^oTÀ * oIkovcùv t(^ kuku; 

STPE>WAAH2. 

♦EIAinniAHS. 

wctT\i TToT^oiç Toiç foSoiç. 
STPE^IAAHS. 

TOI' TTCtTîÇCt TV7f\HÇ\ 

♦EiAinniAHS. 

KccTToOcLvcû ye Vfl ^icL 
ûàÇ ÎV SiKI} <r' iTVTrjov. 

STPE^PIAAHZ. 



1011. 'proirli, saupoudre-moi pour moi comme des fleurs, 
roses ; loules les injures sont 1013. £v J»xif--&xcc/wç. 
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♦EIAinniAHS. 

STPENklAAHS. 

tut) av viK^a-etç ; 

♦EiAinniAHs. 

TTOXV yi }{§J\ pu^icûç. 
tXè i' OTTOTifiov Toiv Xoyciv /3i^A« Xîyetv. 

STPE^IAAHS. 

TToioiv Âoyoiv ; 

4>ElAinniAH2 
TOP KçetTJov' il Tov fjrjovct. 
STPE^IAAHS. 

ïS^Sa^AfJLfiy fJLîVTOl Ci y fi a/*, ûù fJLîXi^ 

ToitTiv SiKctmç etvTiAiyetVy « tuvtcI yt <020 

TOV TTOn-î^d TVTrJKrS-' îç)v VTTO TùùV vlîCûV- 

♦EiAinniAHs. 

«^' oïofion fjLevTot 0"' ciyctTreia'etv^ cootî yt 
ovS* etmoç oiKço€t(r<tfJLiyoç ovS\y oiyTîf)Hç. 

STPENklAAHS 

}iSM fifjv T/ H^ Xi^eiç (tK^o-cti (iaXo/zai, 4025 

X0P02. 

TOV îçyovj ci TTÇitrÇvTctj OçovTl^eiy^ Wt} 
Toy iy^çet K^cCTi^cetç' 

\0\9. tUx^xmv (TE. Le moyen nffi cUoé^aro hoc^iiu- èiHx^i fA,h 

de ce V. avec un ace. de per- yotç ô xotÔyiyTtriiç (le professeur), 

sonne, signifie faire instruire ; gS/î«f«ro il è îrarijp vv(rTiî<rxç (qui 

Taclif, enseigner soi-même.Am- confie son fils à un maître). — 

monius, de differ. verb.: IJrà«|g w/ulxc, mon cher, voy. v. 33. 
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CùÇ CVTOÇj et /A9I Tù) TîrOl<7€iVy OVK CtV f\V 

ùVTùùç aKÔXaçoç. 
<030 fltPîK îtS-' otù) S^PctavHTctt. Sixiv yi TOi 

ûtM* è| OTK TO TTÇùûTOv fjo^ctS-* fj futxv ymcrSctij 
ijStl Myetv XÇ^ ^f^ X^^^^' Travrcog êî rèro Sçctcetç. 

ZTPENklAAHS. 
H§H H"^^ 0^^^ y^ TTfJûùTov fif^h^jLiîO'S-u Miioçeia'S'Ut 

wçùùTW fù^ uÙtov Tfjv XvçcLv AâtCoVr* kyoû \iKîva-ci 

X^eiVTî TiVOvS-'y ùûO'TTîÇH Kctxçvç yxjvcuK ci?\£Tetv, 
♦EIAinniAHS 
1040 oÙac ^Ç^ "toV* ivivç XÇ^^ ^^ TV7flîa-&cti tî }{^ Tariia'S'Ah 
ccêeiv KîMvovd' \ dcTTiçei Tirjiyctç îçiûoirru ; 

STPE>WAAH2. 
TOicufTct fjUrroi n^M '^^'^' îMytv îv^ov^ oici ttîç pvv^ 
i(^ Tov Xi/^cûvl^fif îÎ^cco'k' eivui kolkov Troifjfrtiy, 
Kciyûù fJLoXiç fÀiv , oi)i< ' ofJLOôç fjvîa-xof^^v to tt^Stov* 



1028. i'Ti'^oiÔuvy allique pour 
tTTi'jroiÔu devant une voyelle. 
1037. Scholiasle : To«?ro ro 

AccXoç 2/Aifluv/Sot; e| t-yrtvixlov ,i\ 
ii KçToç ewroç ^ocXociTriç Aîyivii- 
Tnç, Tri fTçoç ri Çwev xotvuvlqi rnç 

'XOUfiTtiÇy Xiyuv 'E^glaS*' o KfToç 

dyhKûv Atoç Ti/ASioç. Probable- 
ment un chanl du poète Simo- 
nidc en l'honneur d'un aïhlèle 
athénien qui avait vaincu à la 
lutte l'Egincte K^wç (Hérod. VI, 



50 et 73). Le poète jouait sur le 
nom de ce dernier (xfwç, aries), 
et sur sa défaite, Mx^n^ Ué^uro, 
detonsus fuit (^/xw, tondeo). 
Sur Simonide de Céos, voyez 
Choix de poésies grecques, p. 
87. 

1039. Comme une femme qui 
moût de l'orge, et qui chante 
pour tromper l'ennui du travail. 
Plutarque, Conv. 14, a conservé 
une de ces chansons: «Xft./ttuxot, 
uhsi'xsif yocç ïîitIxxoç othn, fjnyx' 
Xaç MvTiXocvxç QxvéXîvoiv. 
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îTretTcc a îKîMvo" clvtov olT^ol uvppivfiv ^xtSonct 
[eyco yoLç Aktxvaov vofJLiÇa) tt^cûtov îv TroiviTetiç) 
Tùùv Aia-XvXif Âî^cn tI fjLor kxS-' ovtoç iv6vç etTrtv 
\^6(Pii TrXim^ d^ùçctrov^ OTOfjt^tetKct^ K^fii^voTrciov* 
KdvTcufôct TTûûç oïta-ôî fxa Tfiv KetçSictv oçîx^eiv; 

OfJLCfùÇ Si TOV B-VIJLOy ScùKûO¥ î^^yjV (TV i' oLï^oi T^TCûV 
/\i^OV Tt TûùV ViûùTÎQùùV, CCt}' ÎÇI Tcl (TO^d TCtVTU. 

J^' tvSvç ifo-' EÙfi^/cJW fri<riv tiv\ ûùç ïycifJLH 

(iSiX<P0Ç', ûûM^^lKUKij TfjV OfJLQfJUffr^ictV dSih^flV. 
KùLyCù OVKiT *i^tjH(rXOf^tJV' (i?iC îvdvç i^CCgciTJûû 

TTo^oïç KcùKolç Kctia-xçolcri' kolt îVTîZêiVj oïov eiKoçj 

ÎTTOÇ TTPOÇ tTTOÇ f}ÇetSof4,i(r3-' ' «.&•' OVTOÇ î7ntVU7rfjS£, 



1045 



1050 



1055 



1045. Phidippide ayant re- 
fusé de chanter en s*accompa- 
gnant de la lyre , Slrepsiade 
Pinvite à déclamer au moins 
quelque tirade d'un poète tragi- 
que, en prenant en main une 
branche de myrte ou de laurier, 
comme c'était l'usage pour la 
récitation des (rxoxtx dans les 
banquets. 

1048 'v//o0ot; ^Xfiwv, strepitus 
plénum, plein d'enflure , am- 
poulé. — oc^vçxTov, incohérent, 
qui manque de tenue.— otom- 
0«x«, qui parle avec emphase 
{(rTOfA.(i>oc^uv, grandibus verbis 

Uti, Guêp. 721). — xf>jMV(wro«ov, 

inventeur de mots abruptes, 
guindé. Gren. 929, puW^'iVW- 
xfWMvoc. — Ces critiques du style 
d'Eschyle se retrouvent avec 
plus de détails dans les Gre- 
nouilles, V. 924 sq. 

1 049. ofg^^Êrv, tressai Ilir.Hom. 
II. XXIII,50, p? kixôi6v{se dé- 
battaient) ocfA^i a'iiilç(fi (r(pu^éu£voé. 



Théocrite, XI, 43, r«v yxxvxotv iï 

bondir. 

1050. ^vfMv ixxûv compressa 
ira, me faisant violence. Guêp. 

1 083 , VTT ' oçyîiç Tiiv %fXtfv>jv {la- 
brum) £o-^»cuir.Gren.43 xxiroi ixTtvoi 
y èfÂxvTov, «^' ojULùjç ygxôH, So- 
phocle, Trach. 976, ïirxs ixxm 
(rréfiot (TOV. Tyrtée, fr. VIII, 22, 
%Ê*Xoç oSovo-* oxxûv. 

1053. xxe^inxKoçj comme «Vo- 
T^i'rxtoç, épithète d'Apollon pré- 
servateur ; grands dieux ! 

1054. I^xpxtIoj , j'éclate en 
injures. Sophocle. Phil. 374, 

Tcxyco xoTiCûôsiç sùôhç H^xa-ffov jtXTcoîç 
To7ç 'TTxa-iv. Aj. 725 ûvsih<riv ijçxa-rov 
evêiv axvôsv. 

1056. t-yroç 'TTÇôç iTToç de pro- 
pos en propos. — içîlhfrôxi, 
contendere, insister, se raidir, 
se prendre de querelle. Homère, 
II. XXIII, 735, Mwx/r' içeihtrQov, 
fA'K^l T^i^itrh ocxKo7<n . Ce sens est 
très-rare. 
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♦EiAinniAHz. 

co^ûircùTOf 5 

STPE^IAAHS. 

1060 «t7i\* a,v6iç ctv TVTrjffO'oiJUth 

<i>£iAinniAHZ. 

¥fl T0¥ Al , €K dUCÇ y CLV. 

X0P02. 

otiJLeti yt Tûùv vuariçùùv rctç Kct^iaç 

€i yctç TouufTci y' ovtoç kPetçycto'/juvoç 
KcLXùiv dvccTiia'eiy 
1065 To ^îçfjut TOI/ yioaiTîçùûv XctQoifiiv av 

a-of îçyoïiy ci Kcuvûûv iirm Kivfjrci y^ fMxMvrày 

7r€t6cû UVX ^flTii¥', OTùùÇ SoljHÇ AîyHv iiKctm. 

♦EiAinniAHs. 

ûûç ffêv KAivoiç TTçccyiJUta-iv i(^ ^t^iolç OfjuXêvy 

1 070 K£H ™l' KCtSîÇûûTCaV VOfJLCùV VTTtf^çoviif ivVCLO'S'Ah 

îycû ydç oTi fùv Ittzs-^k^ tov vèv iMVt) Trçoa-èixoh 

wv) ^\ îTreiStf {jC cx)TO(r\ nircov ittolvciv uvtgç^ 
yvûOfjLXiç ^i MttJcuç t(£H ^oyoiç ^vvu/â,^ k^ juLîçifivaiÇj 

1057. K^TuK, il m*a eourmé rais pas une maille, pas un fétu 

(^x«»ou S-T^av, écraser, briser). (i^ifStvôoç, pois chiche). Piaule, 

— U'prihi (ffîreSgnr, épousseter), Rud. 11, 7, 22, eluas tu an 

il m'a étrillé. Paix, 1307, (P>mv exungare, ciccum non inter- 

Hflf ff^oJgrv . Gren . 602, TxçXxyé- duim. Id. Mil. II, 3, 45, non 

votç (TTréht, ego nunc emam vitam tuam 

1 066. ffs&vôov^ je n'en donne- vitiosa nuce. 
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oifjuti Moi^etv ûùç SIkùliov tov Trari^d KoXdJ^etv. 1075 

2^PE^{'IAAH2. 

\7r7ffC1uV T^i^HV Tiô^lTT'ZSrOV tj TVTrjofJLiVOV îTriT^iQfjvUh 

♦EiAinniAHs. 

ZTPE^IAAHS. 

îryoùyk t ivvom yt k^ Kffio/jLîvoç. ^080 

♦EiAinniAHs. 

OV Kcl/Jl^i (TOI SiKCtm ÏÇiV iVVoivS'* OjJLoicùÇ 

TVTrletVy îTTH^TFiç yî tir îot' tmoSiv ro TVTrjetv ; 

Tûûç yoiç To [Àv (TOV (TûùiJioL xç*l ^A^oîv ci6£ov eivuh 

rifjLQv S\ fjLfi\ fi^ fJifiv Î0VV îMvôî^oç yî KoLyu* 

Khà^cTi TToCiSiç, TroLTîQct S' ûv KÂoùGiv ^okHç ; 1085 

0ii(r$tç vofÀ^l^icrS-eti av ttouSoç rire la^yov eivcn. 

iyûû Si y ' dvTeiTroi/A. ' àv eog SU TrcuStç oi yîfjoVTîÇy 

QO-ÙÙTTtÇ il(tfjCCtÇTciv€iV tJTJoV StXXHOV CLVTHÇ* 

STPE^IAAHS. 
tffcM' ovSctfiS vofJiSjirai tov "ttutî^cù tSto 7r<t(rx^y* 1090 

<i>EiAinniAHz. 

wii^v dvfjç TOV voi^ov TOvS' i\y uêetç to ttçûûtoVj 

\ 078. rov y^oyov peut se ralla- rejcv W vvv Ttiç 'AXg|ocvSfew ivvoc' 

cher indifféremment à lycuôev ou o-tiiocç. 

à o^£v. Hérodote, VII, 239, «W* 1085. Euripide , Aie. 691, 

yèxito's TOV héyov r^imci TK'PrçéTî- X»i^U(; oçSv 0<Cç, TrotTi^ot ^ cù 

1083. xôÇoç, gén. exempt de, 1087. Expression proverbiale, 

qui échappe à. Démosth. Cor. Platon, Leg. I, 646, o yi^c^v S*ç 
p. 316, dlôùûoç Ttiç ^ihiTtisov ?rfe- ttoliç yr/votr^Sv. 

d2 
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ùûa-TTîç ffv Kciyco, ){0j Kiym iTretôi rùç Ta/iCùtaç; 
ifflov Ti Suit' ih^i Kcifjcdi Konvoy av to Ko^ttùv 
S'èiveti v6fjL0¥ Toïç vito'iv t^ç TruTî^ctç oLvrirvTrleiy ; 
<095icr*^ St 'ïï'hifyoiç etxofAiy Trçiv tov vo/mv TîêtjvcLi 
d^kfjLîVy n^ SiSofjLîv (tvToiç irçoixxt avyKîK606et$. 

ùùÇ THÇ TTCLTiçctÇ dfJLVVtrcH'' KCtlTOl Tl Sm^îçHO-IV 

LTPE>WAAHS. 

♦EiAinniAHS. 

ov TavTov, ci Wctv^ îçiVj ovi' ùv 'ZcûKçctrei ^OKolfJ. 
STPE^IAAHS. 

TTÇ^OÇ TOAJTCÙ fJLtJ T\)lf[' €i ^i (Jiff^ (TCLVTOV TTOT ' CtlTMO'Gi. 

4>EIAinniAHS. 
2TPE>J^LAAH2. 

ÏtTH (TÎ fJLîV SlKCClOÇ HfJL îyÙ KOXct^€iV^ 

1 1 05 a"u S\ fjy yivfircùi o"oi, tov vlov» 

♦EiAinniAHS. 

ffV oî IJLfl yîvijTUh 
[jbaTfiv ifA^o) KiKhcLva-îreti^ av ^' \y%<tmv Tîùvri^etç. 

STFE-^IAAHS. 

îfjuii fjLîV', civiçiç i/AiJce^, Joxâ Âîyetv Siytcucty 

1097. Ois. 1347, x«x«v w/u/Çé- pleuré. — é>çj;ocvwv nM^nç. tu 
r«« TOV Texri^ot rot^ 'ifvto'iv dcy;^eiv mourras de rire. 

XPt) S«xv«v. 1110. aVà yxf iXivfULoci. Voy. 

1102. w'rav. Voy. V. 950. v. 700* Une des rares tmèses 

1 1 06. IjuLo) icixXoivifiToii, j'aurai employées par Arislophane. 
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KctfÀ^oiYî avyx^?^^ ^^^^ rèToitri rctTnetKtj. 

KÂcùeiv yuç fif^ciç hkoç kaT\ fjv fj^fj SiKenu, i^cùfjLiv. 

4>EiAinniAH2:. 
(TKi'^cti Si x^'^^i^^ ^^' yvcàfjLffv. IHO 

STPE^IAAHS. 

ciTro yetg oX^fjLai. 

<l>ElAinniAH2. 
Hpjl fJLfiv Ïtùùç y ' ovK âx^^^^ TTotêcav à vvv yriTrovôctç. 

STPE^Î'IAAHS. 
TTûùç Sff ; SiSoi^ov yetç ri jx ' Ïk tutûov îTTûà^tXija'etç, 

4>ElAinniAH2. 

TfJV flfJTéç' ûùTTTiP HP^ a-\ TVlflflTOù. 

STPE-^IAAHS. 

TSâ' iTlÇOV CLV fJLH^OV KCtKOV. 

♦EiAinniAHS. 

Xoyov (Ti viKficTùù hkym^ \\\^ 

T1JV fJt'firîç ' ûoç rvTrjetv XÇ^^^ j 

STPENklAAHS. 
r/ S ' ÀXts.o y ' fjj TCLVT * ijv ttoÎ^ç^ 

QvSiv (Tt KûùKv<rGi (TiOtAJ' 

TOV î/4.QctXéiV kç TO (iu^ttè^OV 

[lira "LûùKqoiT^ç 1120 

Kgj TOV Xoyov TOV yit\cô. 
TotAjTi Si ' vfjLùiç^ ciù Neî^gAût*, TriTTovB' ' kyoù^ 
VfjClv cLvetêetç ctTretVTct, Tclf^ot Tr^ct/yfJLctTct* 

X0P02. 

CLXJTOq /JLÏV OVV (TCtDTOù (JV TUTûûV O^hlOÇ^ 
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ZTPE^^IAAHS. 

t/ JjfTflft retVT * où fJLOi tôt * fjyoçîvîTîj 
d^ * uvêf ' ùyffOiKoy ksH yiçon * ît^çîti ; 
X0P02. 

yvùùfjLiv Tovfiçm on * èf ûtçiyV Tr^ctyfjLctTOùv^ 
1130 eo^ç ^v âturcK kfiÇccAûûfjtîv eiç kakov, 

oiTùiç oLv àS^ tÙç 3'ièç ^îSoïKîvat. 
2TPE>WAAH2. 

oïfMt^ TTOVtlÇCt y\ ci Kî^î/\.eCh èiKAiet, H. 

ov yci(f iju* ixsi^v TA X(VH^* d^ctveia-cifjLfiv 

eùTTOÇiçéif. VV¥ OVV OTCûÇj ci ^i^TCLTi^ 
1135 T^iV KeUÇî<J)civTCt TCV fJl^tCtÇOV l(^ Z^COKÇOLTflV 

UTTO^eiç i^iTîXiùùv^ oi o'î KcifJt* î^TreLTCùv. 

♦EiAinniAHs. 

ei?^ ' ovK àv ci^tKi^a'ctifjn thç SiSoL(rKeihiiç. 

2TPE4^IAAH2. 
yeCi vu)j KOLTcthSia-ôffri TTctTçaov Aiec. 

♦EiAinniAHs. 

i^è yt A/(* TTctTi^&îov' eiç ciçxdioç «. 
1 1 40 Zivç yctç uç îÇiv ; 

STPE^IAAHS. 

♦EiAinniAHs. 



1127. 2V)!fgTÊ. Voy. V. 42. v. 7. — %ur(>£»uv, vas testaceum ] 

1134. «Vo(rT£j»«v.Voy. V. 198. ce Tourhillon n'est qu'un vase 

— Wwç. Voy. V. 729. d'argile, une cruche, absolument 

1144. oTi pomUîl. Voyez rien. 
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STPE^IAAHS. 
ovK k^iAfiAcCK \ <*M. " iycû tSt ' ciofjtfiv 

oTt K^ (Tî ;^t/rf€p»' ovTct Stov fiyfia-ctfjLfiv. 

♦EiAinniAHS. 

STPE^IAAHS. 

OlfJLOi TTOLÇOLVOiOLÇ' UÇ î/JiCtlVOfJiflV OL()CL^ 

ûtTÀ*, ai ®/A ' 'EfjM-î, iMYiSoLf^aiç B-vfJLctiVi fJLO^^ 

kfjtS TTU^ctvofio-ctvTOç dSoMa-x^tf" /|150 

"iigjl (Ml yivi ^vfiÇaÀoç, «r* ctvrèç yua^tiv 
^lûûKctêù) yçdA^ciiJitvoçj èîS- ' Ti coi Sokh. — 
oç6ûùç Trecçuiveiç ovk km ^Moppct^teiv^ 
d^* ùdç Tcix^^' kjULTrifjLTTçoivcn Tfjv oUicty 
t£v d^oKitr/fiùv. iivço âivç\ ci ^ctvSicLj 1155 

KhifJUllUl XaQûùV îhX6i KC/Uf (TfJtlVVflV (J>içCùV* 

xÀTretr' îTrccvul^clç îtt) to (p^onia-Tviç^ov, 

To Tiyoç Kctrda-KctTfj \ « (î)iA«ç tov ^io-TroTfjV^ 

îûûç dv'cLVToiç kfiÇuAviç Tf\v oIkIuv' 

i/jLo) iî SdS' ivtyKCLTùù TiÇ flf4.IA,ÎVflV' i|l5() 



il 48. Slrepsiade s'adresse à 1152. J*wîc«^a». Voy.v. 1004. 

l'un de ces Hermès ou busles de 1 1 53. Il faut supposer que la 

Mercure, placés sur un piédes- tête de pierre lui fait un signe 

tal quadrangulaire (TZT^xyûjvoç négatif; à moins qu'on ne l'en- 

iSyuTioc^ Thucyd. VI, 21), qui tende d'une inspiration inté- 

se trouvaient à Athènes dans rieure que le dieu lui envoie, 

tous les carrefours. 1 155.Hc«v5»c«,un de ses valets. 
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Kciyci Tiv* avTùiv Tfiiiîçov ^Sveti SUyiv 
ifjuli TTOifja'ùù^ K€i o'OôSç * eta- ' ei\et^6vîç. 
MA0HTH2 A. 

STPE^I'IAAHS. 

(Tov îoyov^ ci Jlj6^, kvcu '7ro?^fiv ^Xoyct. 

MA0HTH2 A. 

1165 cLvSûùùTTf, t/ TTOieiç; 

STPE^IAAHS. 

T< 7ro^« ; Ti à olT^o y fj 
àctMTrjoAoyifjLctt Tciiç ^oKoïç Tffç oMctç. 

MA0HTH2 B 

oïfMt^ riç ff/juiv 7rvg7ro\S Tfjv oIkmv ; 
STPE^IAAHS. 

MA0HTH2 r. 

STPE^IAAHS. 
t5t ' axjTO yot^ kph (ia^f^f^h 

if *ycù TTÇOTIÇOV TTCûÇ îKTÇCÙXfl^i^S'ûû TTiCOùV • 

SQKPATHS. 

oxrroç^ ri Troiéiç iriovy ovtt) t5 Tîyaç ; 
STPE^I'IAAHS. 



1166. J*ai une petite discus- les solives de la maison, 
sion, une question à vider avec 1173. Voy. v. 219. 



1170 
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SnKPATHS. 

ùil^o^ Ta\cùÇy SeiXciioç dTTOTTViryvia'oiJLcu. 

XAlPE<t>I2N. 

iyoù Si, KctKoSeciuûûv yt KctretKccvôria'Ofjun» 

STPE^IAAHS. 

ri ydç fjLaSovT' iç rèç B-^ùç vÇçi^tTOv^ 
}{gj Tffç o'iXvivfiç ia-KOTretaS-ov tolç \S^uç\ 

f^cùXiçcL S' eiêûùç rèç S'îèç oùç ffSiKav. 
XOPOS. 
fiyeta-sT î^ûo Ktxofivreu ydç f^iTçicùç to yî Tfj/jLîçov fif^iiv. 

1476. Tifmôivre; Voy. V, 374. 1177. «Sp«ç, le siège, la posi- 

— wSlp/Çwv Ttvoc y insulter quel- lion. Aristote, Cosm. 2; rwv 

qu'un ; '. — èiç TivoCy êlre insolent «çpwv rd imh oc'PFXotvn ru vv/ul'^uvti 

envers quelqu'un. Plut. 899, oùçxv£ <rviuL'prmç^i(fiovTxi txç xirùç 

TOVTOVÇ vêçi^tiV «Ç i/Jii- iX^VTOC «SpOCÇ, TOC iî ^)iXVflTX. 
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